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Bemerkung. 


Das vorliegende Geſprächsbuch folgt — einige kleinere 
Abweichungen ausgenommen — dem gleichen Werke Prof. Dr. 
E. Bernekers, „Ruſſiſch-deutſches Geſprächsbuch“, das in dieſer 
Sammlung als Nr. 68 erſchienen iſt. 


O српеко-хрватском 
језику. 
Говорћте ли BH срп- 
ски2 
Говорите ли ви хр- 
ватски 2 
Мало; помало, тек да 
ме схвате. 
Српска је језик врло 
тежак. 
Хрватски је језик 
врло тежак. 
Тв M ја видим. ЈА га 
учим већ толикб, па 


ипак немам велика 
успјеха. 


Но BH говорћте доста 
добро; бод кад учпте 
српски2 

Има, од прилике, јед- 
на година. 

Тб није много за тако 
тежак језик. Ја ихзнам 
неколико, којћ су се 
много дуже бавили т]ћм 
језиком, па нијесу мог- 


über die ſerbokroatiſche 
Sprache. 
Sprechen Sie Serbiſch? 


Sprechen Sie Kroatiſch? 


Ein wenig, nur ſo viel, um 
mich verſtändlich zu machen. 

Das Serbiſche iſt eine 
ſehr ſchwierige Sprache. 

Das Kroatiſche iſt eine 
ſehr ſchwierige Sprache. 

Ja, das ſehe ich auch ein. 
Ich lerne es ſchon ſo lange, 
und doch habe ich keine 
großen Fortſchritte zu ver— 
zeichnen. 

Sie ſprechen aber ziemlich 
gut; ſeit wann lernen Sie 
Serbiſch? 

Seit 
Jahre. 

Das iſt nicht viel für eine 
ſo ſchwierige Sprache. Ich 
kenne einige, welche ſich weit 
länger mit dieſer Sprache 
beſchäftigt haben, aber ſie 


ungefähr einem 
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ли да говорбтакб добро 
као вћ. 

Bil сте врло љубазни 
и сигурно хоћете да ми 
кажете нештопријатно. 


О nd; ja говорћм c- 
свим Искрено. 

Јесте ли BH MRA би- 
ли у Србији Јесте ли 
икад били у Хрватскбјг 
Јесте ли били кадгод 
у којбј српскбј земљи, 
у Босни или Херцего- 
вини, на примјер, у 
Црној Гори, у Старој 
Србији2 

Нисам никад. 

Штета; свака сејезик 
учи најбоље у његовој 
земљи. 

T6 је тачно; ја мис- 
лам наскоро кренути 
на Југ. 

Говорћтелијош којћ 


језик осим српекога 
(хрватскбга) 2 


Говорћм њемачка и 
француска прилично. 
Па, шта вам се чина, 
је ли TH од та ABA? 


Несумњиво. Српска 


konnten doch nicht ſo gut 
ſprechen wie Sie. 

Sie ſind ſehr liebens⸗ 
würdig und Sie wollen mir 
gewiß etwas Angenehmes 
ſagen. 

O nein, ich ſpreche ganz 
aufrichtig. 

Waren Sie jemals in Ser⸗ 
bien? Waren Sie jemals in 
Kroatien? Waren Sie ein— 
mal in einem ſerbiſchen 
Lande, in Bosnien zum Bei— 
ſpiel, oder in der Herzego— 
wina, in Montenegro, in 
Altſerbien? 


Niemals. 

Schade; jede Sprache er- 
lernt man am beſten in ihrem 
Lande. 

Das iſt richtig; ich gedenke 
mich bald nach Süden zu be— 
geben. 

Sprechen Sie ſonſt noch 
Sprachen außer der ſerbiſchen 
kroatiſchen)? 

Ich ſpreche Deutſch und 
ziemlich gut Franzöſiſch. 

Nun, wie finden Sie dieſe? 
Iſt ſie ſchwerer als dieſe 
zwei? 

Unbedingt. Das Serbiſche 
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језик нбма ничег зајед- 
ничкбг C THM језицима. 

Осим тога много за- 
буњујб помичност на- 
гласака и мијењање 
глагбла. 

Такб је; с тога ја, И 
ако добро разумијем је- 
зик, не могу да говорћм 
и пашем сасвам слб- 
бодно. 

Читате ли BH много 
српске Или хрватске 
књиге 2 

Читам много H то го- 
тово без рјечника. По 
нешто сам Ha тог језика 
преводио и нањемачкћ. 


Bi говорћте полако, 
али правално. Ни из- 
говбр вам није лош. 

Изпочетканијепишло 
најбоље, али сам сре- 
ћом имао прилике, да 
чешће општам са Ср- 
бима идасетакбењима 
вјежбам. 

Ја нисам тако брзо 
научио њемачки, RAO 
вћ српски. 

Јесте ли учили по 
каквој граматици 2 


hat ja nichts Gemeinſames 
mit dieſen Sprachen. 

Außerdem verwirrt viel 
die Beweglichkeit des Akzents 
und die Konjugation des 
Zeitworts. 

So iſt es; deswegen kann 
ich nicht, obwohl ich die 
Sprache gut verſtehe, ſie frei 
ſprechen und ſchreiben. 


Leſen Sie viel ſerbiſche 
oder kroatiſche Bücher? 


Ich leſe viel, und zwar 
faſt ohne Wörterbuch. Ich 
habe ſogar einiges aus dieſer 
Sprache ins Deutſche über— 
ſetzt. 

Sie ſprechen langſam, aber 
richtig; ſogar Ihre Ausſpra— 
che iſt nicht übel. 

Anfangs ging es nicht zum 
beſten; doch zum Glück hatte 
ich Gelegenheit, öfters mit 
Serben zu verkehren und 
mich ſo mit ihnen zu üben. 


Ich habe nicht ſo ſchnell 
Deutſch erlernt, wie Sie Ser— 
biſch. 

Haben Sie nach irgend 
einer Grammatik gelernt? 


8 Auf der Eifenbahn. 


Јесам; Али сам уз 16 
имао иједнбг врло доб- 
рбг учитеља, рођеног 
Нијемца. 

Говорћ ли ce y Хр- 
ватскбј много њемач- 
кир 

У Хрватскбј да, али 
не у Србији. Ту се 
опбт говора вишефран- 
цуски. 


Ja; außerdem hatte ich 
auch einen ſehr guten Lehrer, 
einen Deutſchen von Geburt. 


Spricht man in Kroatien 
viel Deutſch? 


In Kroatien ja, aber nicht 
in Serbien. Da wird wieder 
mehr Franzöſiſch geſprochen. 


II. 


Ha гељезници. 

Дајте ми, молћм Bac, 
једну карту другог раз- 
реда за Сарајево. 

Колико кошта 2 

Тридесбт круна и 
двадесбт П три хелера. 

Имате ли Mö O прт- 
љагб2 

Немћм; ja носћм само 
најнужнијб, дваку Ја 
и једну чанту. 


T6 је паметно; H ја 
не носим радо много 
пртљаге. 

Гдје носач 2 

Ево га. 

Однеспте ми пртља- 
гу тамо, гдје га цари- 


Auf der Eiſenbahn. 

Geben Sie mir, bitte, eine 
Fahrkarte zweiter Klaſſe nach 
Sarajevo. 

Wieviel koſtet ſie? 

Dreißig Kronen und drei— 
undzwanzig Heller. 


Haben Sie viel Gepäck? 


Nein; ich habe nur das 
Allernotwendigſte mit, zwei 
große Koffer und eine Reiſe— 
taſche. 

Das iſt geſcheit; ich habe 
auch nicht viel Reiſegepäck mit. 


Wo iſt der Träger? 

Da iſt er. 

Bringen Sie jetzt mein 
Gepäck dahin, wo es von 
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нари треба да прегле- 
дају. 
Дајте, молим Bac, 
кључ од вашбг куфера. 
Шта иматеу куферуг 


Само моје рубље, 
одијело и неколико 
књАга. 


Имате ли уза се ци- 
гара Или цигарета 2 

Не, ја: не пушћм. 

Кад одлази вбз за 
Мостар 2 

Za пола сата, равно 
у три сата. 

Хоћете ли иу Дуб- 
ровнак, мбј господине2 

Хоћу; тб је, како чу- 
јем, најљепши град на 
далматинској обали. 

Знате ли, да ли треба, 
гјегод да мијењам B63? 

Не, ви можете остати 
у томе вагону све до 
Гружа. 

Тбјепријатно; досад- 
но је мијењати воз, на- 
рочито кад се има пуно 
пртљаге. 

Кондуктеру, која је 
прва станица2 

Колико ћемо тамо 
сгајати 2 


den Zollbeamten revidiert 
werden ſoll. 
Geben Sie, bitte, den 
Schlüſſel zu Ihrem Koffer. 
Was haben Sie im Koffer? 
Nur meine Wäſche, Kleider 
und einige Bücher. 


Haben Sie Zigarren oder 
Zigaretten mit? 

Nein, ich rauche nicht. 

Wann geht der Zug nach 
Moſtar? 

In einer halben Stunde, 
Punkt 3 Uhr. 

Fahren Sie auch nach Ra— 
guſa, mein Herr? 

O ja; das iſt, wie ich höre, 
die ſchönſte Stadt an der 
dalmatiniſchen Küſte. 

Wiſſen Sie; ob ich irgend 
wo umzuſteigen habe? 

Nein, Sie bleiben in dem— 
ſelben Waggon bis Gravpoſa. 


Das iſt angenehm; es iſt 
läſtig umzuſteigen, wenn man 
viel Gepäck hat. 


Schaffner, welches iſt die 
nächſte Station? 

Wie lange haben wir da 
Aufenthalt? 


10 Auf der Eiſenbahn. 


Само трћ минуте. 

Овај вбз Hue споро. 

Да; овдје су ускб 
трачнице. 

Знадете ли ви Сара- 
јевог 

О да; ја га знам са- 
свам добро. Ја тамо 
станујем има већ неко- 
лико годћна. 

Хоћете ли бити такб 
добри, да ми препору- 
чите тамо какву добру 
гостионицур Или 68. 6 
какав добар x5 TEN? 

Драгб воље; одмах 
ћу дати адресу. 

Ваљда није нискупг 


Није, цијене су умје- 
рене, H ако je оп у сре- 
дини града. 

Хвала вам много. 

Кад стижбмо у Са- 
рајевог 

У бсам сатћ и три- 
десет H пет минута. 

Mönfu вас, господо, 
ваше карте. 

Изволите. 

Хоће ли KO O изићи 
пред вас у Сарајевуг 


Nur drei Minuten. 

Dieſer Zug geht langſam. 

Ja; hier ſind ſchmal— 
ſpurige Schienen. 

Sind Sie in Sarajevo 
bekannt? 

O ja, ich kenne es ganz 
gut. Ich wohne dort ſchon 
einige Jahre. 


Wollen Sie ſo gut ſein, 
mir dort ein gutes Reſtau⸗ 
rant zu empfehlen? Oder 
beſſer ein gutes Hotel? 


Mit Vergnügen; ich gebe 
Ihnen ſofort die Adreſſe. 

Es iſt doch auch nicht 
teuer? 

Nein, die Preiſe ſind mä— 
ßig, obwohl es im Mittel- 
punkt der Stadt liegt. 

Ich danke Ihnen ſehr. 

Wann kommen wir in 
Sarajevo an? 

Um 8 Uhr 35 Minuten. 


Bitte Ihre Fahrkarten, 
meine Herren. 
Bitte. 


Wird Sie in Sarajevo 
jemand empfangen? 


Im Hotel. 1 


Не; ја нбмам тамо 
никог познатог. 

Онда Faure кбла и 
идите у ваш хотел. 


Је ли далеко од ста- 
HIIIIE? 

Није, 
сата. 

С Богом, господине, 
лијепа хвала на вашој 
љубазности. 


само четврт 


Nein; ich habe dort keinen 
Bekannten. 


Dann nehmen Sie einen 
Wagen und fahren Sie in 
Ihr Hotel. 

Iſt es weit vom Bahnhof? 


Nein, nur eine Viertel- 
ſtunde. 

Leben Sie wohl, mein 
Herr, beſten Dank für Ihre 
Freundlichkeit. 


IE. 


У хотелу. 

Кочијашу, Кнез-Ми- 
хајлова улица, Гранд 
Хотбл; колико Иштеш 2 

Три динара, госпо- 
дине. 

Не, тб је скупо. Хо- 
ћеш за два2 

Дајте ми два H по. 


Добро, сад вози. 

Имате un једну ли- 
јепу собу» 

Имам врло лијепу у 
првом спрату. 

Сббарице, покажите 
господину собу. 

Колико he стајатиг 


Im Hotel. 
Kutſcher, Fürſt-Michael— 
Straße, Grand Hotel; was 
verlangſt du? 
Drei Dinar, Herr. 


Nein; das iſt zu teuer. 
Möchteſt du für zwei? 

Geben Sie mir zweiund— 
einhalb. 

Gut, jetzt los! 

Haben Sie ein ſchönes 
Zimmer? 

Ja, ein ſehr ſchönes im 
erſten Stock. 

Zimmermädchen, zeigen 
Sie dem Herrn das Zimmer. 

Wieviel koſtet es? 


Тра динара. 

Је ли постеља чиста 2 
Код нас увијек. 

Ja hy узбти ову сдбу. 


Мислите ли Овдје 
остати дуже2 
Једну недјељу, а 


можда и нешто више. 

Кад желите сјутра 
да вас пробудим2 

У бсам сатћ, али тач- 
но. 

Шта желћте за до- 
ручакг 

Пићу бијелу кахву и 
донесите ми двије з6- 
мичке, маслаца и два 
мека, јаја. 

Добро, господине. 

Сад бих желио мало 
свјеже воде. 

Добићете Одмах. 


Желћте ли, господи- 
не, још нештог 
Не, ја ћу се сад мало 


одморшти, па умити, 
пресвући и онда, утаћи 
у град. 


Гдје је овдје Капе- 
тан-Мишина Fauna? 
Идите овбм улицом 


= 


Im Hotel. 


Drei Dinar. 

Iſt das Bett rein? 

Bei uns immer. 

Ich werde dieſes Zimmer 
nehmen. 

Gedenken Sie hier lange 
zu bleiben? 

Eine Woche, und vielleicht 
noch länger. 

Wann wünſchen Sie mor⸗ 
gen geweckt zu werden? 

Um 8 Uhr, aber pünktlich. 


Was wünſchen Sie zu 
frühſtücken? 

Ich werde einen weißen 
Kaffee trinken; dazu bringen 
Sie mir zwei Semmeln, 
Butter und zwei weiche Eier. 

Gut, Herr! 

Jetzt möchte ich nur friſches 
Waſſer haben. 

Sie werden es ſofort be— 
kommen. 

Wünſchen Sie noch etwas, 
Herr? 

Nein, ich werde mich jetzt 
ein wenig ausruhen, waſchen, 
umziehen und dann in die 
Stadt gehen. 

Wo iſt hier die Kapetan— 
Miſchas-Straße? 

Gehen Sie dieſe Straße 
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право, код другог угла 

сврните десно и онда 

је друга дбња улица 

Капетан-Мишина. 
Хвала. 


geradeaus, wenden Sie ſich 

bei der zweiten Ecke rechts und 

dann iſt die zweite untere 

Gaſſe die Kapetan-Miſchas. 
Danke. 


IV. 


() времену. 

Какво је вријеме да- 
нас2 

Лијепо, ружно, при- 
лично. 

Нестално. 

Такб је густа магла, 
да се једва види на де- 
сбт корака. 

Вријеме се изљешић- 
ва, сунце већ сија. 

Одавно нијесмо има- 
ли такб лијепа времена, 
као данас. 

Видате ли дугу» Тб 
значи лијепо вријеме. 


Вјетровито je. (xa 
вјетра.) 

Вјетар одумињава. 

Вјетар се окренуо; 
наскоро ћемо имати 
другб вријеме. Прије 
је дувао са запада, а 
сад од једнбг сата са 
сјеверо-И стока. 


Vom Wetter. 

Was für Wetter haben 
wir heute? 

Gutes, ſchlechtes, ziemlich 
gutes Wetter. 

Unbeſtändiges Wetter. 

Es iſt ſo dichter Nebel, 
daß man kaum zehn Schritt 
weit ſehen kann. 

Das Wetter klärt ſich auf; 
da ſcheint ſchon die Sonne. 

Wir haben ſchon lange 
kein ſo gutes Wetter gehabt 
wie heute. 

Sehen Sie den Regen- 
bogen? Das bedeutet gutes 
Wetter. 

Es iſt windig. 


Der Wind legt ſich. 

Der Wind hat ſich gedreht; 
wir werden bald anderes 
Wetter bekommen. Vorher 
wehte er aus Weſten, aber 
jetzt ſeit einer Stunde aus 
Nordoſten. 
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Дува јак, бштар вје- 
тар. 

Вријеме је на кишу. 

Мутно је. 

Пада киша (даждћ). 

Сад ће почети киша. 

Кишапада прилично 
јако. 

Киша ће брзо пре- 
стати. 

Сипа киша. 

Падају капљице. 

Био је велик град 
(туча Fem.). 

Град је начинио мноб- 
го штетб; обио је го- 
тово сав бехар своћака. 


Град је силно обио 
жита. 

Киша лијб (као из 
кабла). 

Прави пљусак. 

Пада роса. 

Пада снијег. 

Падају великб па- 
хуљице. 

Чинћ се као да ће 
сад почети снијег. 

Јучб је падао велик 
снијег; и данас још ле- 
жи дубок снијег по 
пољима. 


Es weht ein ſtarker, ſchnei⸗ 
dender Wind. 

Das Wetter iſt regneriſch. 

Es iſt trübe. 

Es regnet. 

Es wird ſogleich regnen. 

Es regnet ziemlich ſtark. 


Der Regen wird bald auf— 
hören. 

Es regnet langſam. 

Es tröpfelt. 

Es hat ſtark gehagelt. 


Der Hagel hat viel Scha— 
den verurſacht; er hat faſt alle 
Blüten der Obſtbäume her⸗ 
untergeſchlagen. 

Der Hagel hat das Getreide 
ſtark getroffen. 

Es gießt (wie aus Eimern). 


Der richtige Platzregen. 
Es fällt Tau. 

Es ſchneit. 4 

Es fallen große Flocken. 


Es ſieht ſo aus, als ob 
es bald ſchneien wird. 

Geſtern hat es ſtark ge— 
ſchneit; noch heute liegt tiefer 
Schnee auf den Feldern. 
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Снијег ће ce наскоро 
растопити. 

Töôn се снијег. 

Улице су вебма ü- 
љаве; једна кола, што 
сад прођоше, свега ме 
попрскаше блатом. 

Јак је мраз (стегао 
је мраз). 

Ријека ce замрзла,мћ 
ћемо се ићи тоциљати. 


Али, дјецо, будите 
опрезни, да не пропа- 
Here. 

На улици је врло 
клизаво, може се лако 
сломити нога. 

Хладно ми је. 

Вруће ми је. 

Дршћем дд студени. 

Умирем од врућине. 

Ја сене сјећам, да смо 
икад имали толико сту- 
дени као овб зиме. 


Колико је степенћ 
данас2 

Осамнаест. 

По Реомћруг2 

ДА; али је овдје Ton- 
ломјер на скровиту 


Der Schnee ſchmilzt bald. 


Tauwetter. 

Die Straßen ſind ſehr 
ſchmutzig; ein vorüberfahren— 
der Wagen hat mich über und 
über mit Schmutz beſpritzt. 

Es friert ſtark. 


Der Fluß iſt zugefroren; 
wir wollen Schlittſchuh laufen 
gehen. 

Aber, Kinder, ſeid vorſich— 
tig, damit ihr nicht einbrecht! 


Es iſt ſehr ſchlüpfrig auf 
der Straße; man kann leicht 
ein Bein brechen. 

Mich friert. 

Mir iſt heiß. 

Ich zittere vor Kälte. 

Ich vergehe vor Hitze. 

Ich kann mich nicht erin— 
nern, daß wir je eine ſolche 
Kälte gehabt haben als dieſen 
Winter. 

Wieviel Grad ſind heute? 


Achtzehn. 

Reaumur? 

Ja; doch das Thermome— 
ter hängt geſchützt; im Winde 
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мјесту; на вјетру ће 
бити сигурно преко 
двадесет степени. 

Кад отопла мало Из- 
вешћемо се у саоница- 
ма ван града. 

Сад се већ смркава 
у четири сата. 
Страшно је вруће; 
имамо тридесбт степе- 
ни У сјени. 

Zap? 76 је веома 
много. 

У вечб ће Gen нб- 
што хладнијб. 

Ја мислим, да ћемо 
наскоро имати ружно 
вријеме. 

Видаћте ли тамо онб 
тамне облаке на хори- 
зонтуг Биће невреме- 
на у бузо. 

Спјева. 

Грми. 

Бура већ почиње. 


Тб је био страшан 
грбм; бојим се, да није 
гдје ударио. 

Послије кишб зрак 
се Beba расхладио. 

Дани су сад врло 
дуги. 


werden ſicher über 30 Grad 
ſein. 


Wenn es wärmer wird, 
werden wir zur Stadt hinaus 
Schlitten fahren. 

Jetzt wird es ſchon um 
vier Uhr dunkel. 

Er iſt furchtbar heiß; wir 
haben 30 Grad im Schatten. 


Wirklich? Das iſt ſehr viel. 


Abends wird es etwas 
kühler. 

Ich glaube, wir werden 
bald ein Unwetter bekommen. 


Sehen Sie dort die dunkeln 
Wolken am Horizont? Das 
Gewitter zieht herauf. 


Es blitzt. 

Es donnert. 

Da beginnt 
Sturm. 

Das war ein ſchrecklicher 
Schlag; ich fürchte, das hat 
wo eingeſchlagen. 

Nach dem Gewitter hat 
ſich die Luft ſehr abgekühlt. 

Die Tage ſind jetzt ſehr 
lang. 


ſchon der 
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Красно љетње вече; 
зрак je млак и мирише 
липбм. 

Штета, што лијепо 
љето такб брзо прола- 
зћ. Ја се бојим дуге, 
суровб зиме. 

Ја највише 
прољеће. 

Мислћте ли, да ћемо 
овбгодинб имати благу 
зиму 2 

Сунце сад излази окб 
три сата. 

Мјесечина је. 

Сад је пун мјесец. 

Прва четврт. _ 

Погледајте, како 
красно сија мјесец. 

Небо је без облака; 
видим већ прве звијез- 
де. 
Небо је сасвим наву- 
чено. 

· Изглед – звјезданбг 
неба је диван; видћ се 
јасно читав ME URI 
пут; у Августу ћемо 
видјети и мндго звијез- 
да, што падају. 

Сунцеје данасзашло 
црвено као крв. 


волим 


Ein ђе фег Фопипет- 
abend; die Luft iſt lau und 
es duftet nach Linden. 

Schade, daß der ſchöne 
Sommer ſo bald vorüber— 
geht. Ich fürchte mich vor 
dem langen, harten Winter. 

Ich liebe am meiſten den 
Frühling. 

Glauben Sie, daß wir 
dieſes Jahr einen milden 
Winter haben werden? 

Die Sonne geht jetzt um 
3 Uhr auf. 

Es iſt Mondſchein. 

Es iſt nun Vollmond. 

Erſtes Viertel. 

Sehen Sie, wie herrlich 
der Mond ſcheint. 

Der Himmel iſt wolken— 
los; ich ſehe ſchon die erſten 
Sterne. | 

Der Himmel iſt ganz be— 
zogen. 

Der Anblick des geſtirnten 
Himmels iſt jetzt prächtig; man 
ſieht deutlich die ganze Milch— 
ſtraße; im Auguſt werden 
wir auch zahlreiche Stern— 
ſchnuppen zu ſehen bekommen. 

Die Sonne ging heute 
blutigrot unter. 


ботор!6, Serbokrgatiſch-deutſches Geſprüchsbuch. 2 
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Приближујбмо _ се 
већ јесени; дани бивају 
краћп, а лћашће дрве- 
ћа жута. 

Је ли било добро вб- 
ће2 

Добро; крушака и 
јабука није било много, 
али је за тб било много 
грожђа. 

Сумрак сад већ по- 
чање окб пет сатћ. 

Почање се смркава- 
ти. 


V. 


O времену. 
Колико je сати2 
Мблам вас кажите 

ми, колико је сатиг 

Драгб воље; управ 
шест И пб. 

Веома жалим, али 
мбј сат стоја. ЈА сам 
ваљда јуче заборавио, 
да га навијем. 

Чини ми се, да мој 
сат Hue напријед (на- 
траг). 

Ваш сат Hue десет 
минута напријед. 

Сад је осам сати. 

У осам сатћ. 


Wir nähern uns ſchon 
dem Herbſt; die Tage wer- 
den kürzer und die Blätter 
der Bäume ſchimmern gelb. 

War das Obſt gut? 


(Es war) gut; Birnen und 
Apfel gab es wenig, aber da— 
gegen ſehr viel Trauben. 


Die Dämmerung beginnt 
jetzt ſchon um fünf Uhr. 
Es beginnt zu dämmern. 


Von бес Зен. 

Wieviel iſt die Uhr? 

Ich bitte Sie, ſagen Sie 
mir, wieviel Uhr es iſt. 

Mit Vergnügen; es iſt ge— 
rade halb ſieben. 

Ich bedauere ſehr; aber 
meine Uhr ſteht. Ich muß 
vergeſſen haben, ſie geſtern 
aufzuziehen. 

Mir ſcheint, 
geht vor (nach). 


meine Uhr 


Ihre Uhr geht 10 Minuten 

vor. 
Es iſt jetzt 8 Uhr. 
Um 8 Uhr. 
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Осам u четврт. 
У осам и четврт. 
Осам N пб. 


У осам ћ 116. 

Двебт и три четврта. 

Сад је ner минута 
послије седам. 

Сад је десет минута 
до трпи пб. 

TpH минуте прешло 
један и три четврти. 

Осам минута 10 
шест. 

Сад је један сат. 

Пет минута послије 
дванаест. 

У четири сата по- 
слије подне. 

У шест сатћ изјутра. 

У девбт сатћ у вечб. 

ћу два, сата ноћи. 

У дванаест сатћ, у 
поноћа. 

Сад је прошло дсам. 

Ја ћу за два сата G- 
ти код вас. 

Кроз некб вријеме. 

Ја сам прђје пет un- 
нута био код ваде. 

Сад је управ избило 
дванаест сати. 


Ein viertel neun. 

Um viertel neun. 

Halb zehn. 

Um halb zehn. 

Dreiviertel elf. 

Es iſt jetzt 5 Minuten 
nach ſieben. 

Es iſt jetzt 10 Minuten 
bis halb vier. 

Drei Minuten nach drei— 
viertel zwei. 

8 Minuten bis 6. 


Es iſt ein Uhr. 
5 Minuten nach 12. 


Um 4 Uhr nachmittags. 


Um 6 Uhr morgens. 
Um 9 Uhr abends. 


Um 2 Uhr nachts. 
Umm 12 Uhr mitternachts. 


Es iſt 8 Uhr vorbei. 

Ich bin in zwei Stunden 
bei Ihnen. 

In einiger Zeit. 

Ich war vor fünf Minu— 
ten bei Ihnen. 

Es hat ſoeben 12 Uhr ge⸗ 
ſchlagen. ~ 

2* 
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Car избија. 

Мбј џепни сат Hue 
врло добро; показује 
управ толикб колико 
ваш зпдни. 

ЈА се надам, да ћу 
кроз двије године бити 
опбт код куће. 

Јаћу севратити кроз 
неколико минута. 

Десет годана послије 
рата. 

Двије недјеље прије 
мбг доласка. 

Ја сам отпутовао од 
прилике прије пбт да- 
на. 

Ја сам живио пола 
године у Босни. 

Ја сам провео тамо 
нбколика, мјесеца више 
него ВИ. 

С времена на врије- 
ме; каткада. 

У дванаестом стоље- 
ћу послије Христа. 

Године четири стди 
деведесбтб прије Хри- 
Cra. 

Осамнћестбга децбм- 
бра је његов рођендан. 

Кад сте рођени 


Die Uhr ſchlägt. 

Meine Taſchenuhr geht 
ganz richtig; ſie zeigt gerade 
ſo viel wie Ihre Wanduhr. 


Ich hoffe in zwei Jahren 
wieder zu Hauſe zu ſein. 


Ich kehre in wenigen Mi⸗ 
nuten zurück. 


10 Jahre nach dem Kriege. 


Zwei Wochen vor meiner 
Ankunft. 

Ich fuhr vor ungefähr 5 
Tagen ab. 


Ich habe ein halbes Jahr 
in Bosnien gelebt. 

Ich war dort einige Mo— 
nate länger als Sie. 


Von Zeit zu Zeit; bis— 
weilen. 

Im 12. Jahrhundert nach 
Chriſtus. 

Im Jahre 490 vor Chriſti 
Geburt. 


Am 18. Dezember iſt ſein 
Geburtstag. 
Wann ſind Sie geboren? 
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Трећег фебруара хи- 
љаду оОсам-сто седам- 
десбт и четврте TAUBE. 

Годинбхиљаду осам- 
стб и осамдесбтв. 

Која је дан данас2 


Данас имамо девет 
август. 

Петнаестбг јуна хи- 
љаду триста осамдесбт 
девете бјеше битка на 
Косову Пољу. 

Кад је Ускрс» 

По свбј прилици у 


априлу. 
Ја сам био дома о 
Божићу, Ускрсу и 


Трбјичан-дану (Духо- 
вима). 

Ja идбм сваке недје- 
ље у град. 

У петак дванаестбга 
марта долази мбј отац. 

Идбћег дана. 

Овога пута бјеше gu- 
довбљан. 

Први пут. 

Ја сам биоједнобм код 
њега. 

Професбр H. прама 
четнртком. 


Am dritten Februar 1874. 


Im Jahre 1880. 


Welches Datum haben wir 
heute? 

Wir haben heute den 9. 
Auguſt. 

Am 15. Juni 1389 war 
die Schlacht am Amſelfelde. 


Wann iſt Oſtern? 
Wahrſcheinlich im April. 


Ich war zu Hauſe zu 
Weihnachten, Oſtern und 
Pfingſten. 


Ich fahre alle Sonntage in 
die Stadt. 

Am Freitag, den 12. März 
kommt mein Vater an. 

Am folgenden Tag. 

Dieſes Mal war er zu— 
frieden. 

Zum erſtenmal. 

Ich war einmal bei ihm. 


Profeſſor N. 
Donnerstags. 


empfängt 
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Ја сам обичних дана. 
веома запослен и сло- 
бодан сам само недје- 
GM и свецем. 

Дани недјеље: недје- 
ља, понедјељак, уторак 
(утбрнак), сриједа, че- 
твртак; петак, субота. 

Имена мјесеци: Ја- 
Hydp — Спјечањ; Фе- 
брузр— Вељача; Март 
— Ожујак; Април — 
Травањ; Мај — CBff- 
Gab; Јуни — Лппањ; 
Јела — Српањ; Август 
— Коловбз; Септембар 
— Рујан; Октббар — 
Листопад; Новевмбар— 
Студенћи; Децембар — 
Просинад“). 

Данас; сјутра; прек- 
сјутра; заксјутра; јуче; 
прекјуче; закјуче. 

У прољеће, љети, у 
јесен, зами. 

Једне тамне замске 
вечери. 

Прошлбгљета живио 
сам Ha селу. 


Ich bin Wochentags јеђт 
beſchäftigt und nur Sonn⸗ 
und Feiertags frei. 


Die Wochentage: Sonn- 
tag, Montag, Dienstag, Mitt⸗ 
woch, Donnerstag, Freitag, 
Samstag. 

Namen der Monate: Ja⸗ 
nuar, Februar, März, April, 
Mai, Juni, Juli, Auguſt, 
September, Oktober, Novem— 
ber, Dezember. 


Heute, morgen, übermox— 
gen, überübermorgen, geſtern, 
vorgeſtern, vorvorgeſtern. 

Im Frühling, im Sommer, 
im Herbſt, im Winter. 

An einem dunklen Winter- 
abend. 

Vergangenen Sommer 
lebte ich auf dem Lande. 


) Die europäiſchen Monatsnamen ſind viel üblicher; die 
anderen werden nur von den Kroaten, und zwar mehr im in— 


neren Verkehr gebraucht. 
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Идуће зимб живјећу 
у граду. 
Мало прује тога били 
су они код вас. 
Причекајте 
час. 

Ја ћу доћи одмах. 

Он ће брзо дотаћи. 

Во времја оно“). 

Ја ћу вам писати 
овах дана. 

Tô јетакб давно било, 
да се једва више могу 
и сјећати на тд. 


један 


Künftigen Winter werde 
ich in der Stadt wohnen. 

Nicht lange vordem waren 
ſie bei euch. 

Warten Sie einen Augen- 
blick. 

Ich komme ſogleich. 

Er reiſt ſehr bald ab. 

Vor grauen Jahren. 

Ich werde an ſie in dieſen 
Tagen ſchreiben. 

Es iſt ſchon ſo lange her, 
daß ich mich kaum mehr daran 
erinnern kann. 


VI. 


O доби. 
Колико вам je годи- 
на2 
Биће ми у брзо два- 
десет и четири. 
То сте ви врло млади. 


Мени је шездесет 11 
пет година. 

Ja вас не бих држао 
за тако стара. 


Vom Alter. 
Wie alt ſind Sie? 


Ich werde bald 24 Jahre 
alt. 

Dann ſind Sie noch ſehr 
jung. 

Ich bin 65 Jahre alt. 


Für ſo alt hätte ich Sie 
nicht gehalten. 


) Es iſt das ein aus dem Kirchenſlawiſchen zurückgeblie— 
bener Ausdruck, der am gewöhnlichſten in den Evangelientexten 


vorzukommen pflegt. 


Vgl. das ruſſiſche: во Bpéun бно, das 
auch derſelben Quelle entſtammt. 
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Колико је година ва- 
шем пријатељу 2 

Он је у најбољим го- 
динама. 

Прошло му је педе- 
сет година. 

Мој најстаријћ брат 
старији је Од мене за 
пет годћна, а моја нај- 
млађа сестра млађа је 
за четири. 

Он је у годинама. 

Он изгледа много 
старијћ. 

На њој ce не познају 
њезине године. 

Он има сигурно пре- 
ко четрдесет годана. 

Њему je RG триде- 
8 5 

Он још није пуноље- 
тан. 

Пунољетансепостаје 
са двадесет и једном 
годинбм. 

Она још нема двана- 
ест година. 

Она је малена спрам 
година. 

Онаје у цвијету мла- 
дости. 


Wie alt iſt Ihr Freund? 
Er iſt in den beſten Jahren. 
Er iſt 50 geweſen. 
Mein älteſter Bruder iſt 
fünf Jahre älter als ich und 
meine jüngſte Schweſter vier 


Jahre jünger. 


Er iſt bejahrt. 
Er ſieht viel älter aus. 


Man ſieht ihr ihre Jahre 


nicht an. 
Er muß ſchon über 40 


Jahre alt ſein. 
Er iſt gegen dreißig. 
Er iſt noch nicht mündig. 


Mit 21 Jahren wird man 
mündig. 


Sie iſt noch nicht 12 Jahre. 
Sie iſt klein für ihr Alter. 


Sie ſteht in der Blüte der 
Jugend. 


Vom Befinden. 


Он је старија. 

Он има сиједе косе (у 
њега су сиједе косе). 

Било му је преко де- 
ведесбт годћна; косе су 
му биле бијеле као 
снијег. 

Он је много старијћ 
него ja. 

Отарбет није радост. 

Тад сам још био врло 
млад. 


1 
сл 


Er iſt älter. 
Er hat graue Haare. 


Er wurde über 90 Jahre 
alt; ſeine Haare waren ſchnee— 
weiß. 


Er iſt weit älter als ich. 
Das Alter iſt keine Freude. 


Damals war ich noch ſehr 
jung. 


Она Hud највише. Sie iſt höchſtens 18 Jahre 
осамнаест годана. alt. 
Он je рано посијвдио. Er iſt früh ergraut. 
VII. 


O здрављу. 

Како стег 

Како ваше здравље2 

Хвала; сасвим добро. 

Врло добро. Ништа 
нарочито. 

Како се осјећате2 

Је ли све у вашој по- 
родици доброг 

н је сасвим здрав. 


Како су ваш отац и 


ваша мајка 2 
Хвала; они су обоје 
здраво. 


Vom Befinden. 


Wie geht es Ihnen? 

Wie iſt Ihr Befinden? 

Danke, ſehr gut. 

Sehr gut. Nicht beſon— 
ders. 

Wie fühlen Sie ſich? 

Iſt alles in Ihrer Familie 
wohl? 

Er iſt ganz geſund. 

Wie geht es Ihrem Vater 
und Ihrer Mutter? 

Danke; ſie ſind beide wohl. 
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Мени није већ од He- 
кбг времена добро. 

Мени није добро. 

Мени није сасвћм 
добро. 

Он је врло бблестан. 

Он се ненадно раз- 
болио. 

Ја сам морао дуже 
времена да останесм у 
постељи. 

Ja MIMHC ATM, дамбрамо 
послати по љекара. 

Је ли он већ одавно 
болестан 2 

Његово је стање без 
наде. 

Ви изгледате врло 
блиједи; требало би, да 
учините нешто за своје 
здравље. 

Она је нешто мало- 
крвна, Иначе јој није 
ништа. 

Гдје сте били овог 
ra? Изгледате див- 
но, слевам препланули. 

Био сам на мору и 
добро сам се опоравио. 

Чуо сам, да сте били 
болесни. 


Ich fühle mich ſchon јен 
einiger Zeit nicht wohl. 


Mir iſt unwohl. 
Ich bin nicht ganz wohl. 


Er iſt ſehr krank. 
Er iſt plötzlich erkrankt. 


Ich war längere Zeit ge— 
zwungen, das Bett zu hüten. 


Ich glaube, wir müſſen 
nach dem Arzt ſchicken. 
Iſt er ſchon lange krank? 


Sein Zuſtand iſt hoff⸗ 
nungslos. 

Sie ſehen ſehr blaß aus, 
Sie ſollten etwas für Ihre 
Geſundheit tun! | 


Sie iſt etwas bleichſüchtig, 
ſonſt fehlt ihr gar nichts. 


Wo ſind Sie dieſen Som— 
mer geweſen? Sie ſehen 
prächtig aus, ganz verbrannt. 

Ich war an der See und 
habe mich recht erholt. 

Ich habe gehört, Sie ſind 
krank geweſen. 
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Већ ce опбт опорав- 
љам. ; 


Јесте ли питали ког 
љекара & вашем стању 2 

Шта вам је савјето- 
BAOꝰ 

Прописао ми јеједну 
медицину и савјетовао 
ми је, да се много крб- 
ћем. 

Здравље је највише 
добро. 

Он се штедћ. 

Вјерујсте ли, да ће 
он оздравити2 

На жалбст, чинћ ми 
се, да за то има мало 
изгледа. 

Он се већ поправља. 


Он је ван опасности. 


Болест сепогоршала. 


Он полако добија 
снаге. 

У њега је врло добар 
састав. 

Ја севеселим одерца, 
да вас затичем такб 


“ 


добро. 


Ich befinde mich ſchon 
wieder auf dem Wege der 
Beſſerung. 

Haben Sie einen Arzt über 
Ihren Zuſtand befragt? 

Was hater Ihnen geraten? 


Er verordnete mir eine 
Medizin und riet mir, mir 
viel Bewegung zu machen. 


Geſundheit iſt das höchſte 
Gut. 

Er ſchont ſich. 

Glauben Sie, daß er ge— 
neſen wird? 

Dazu ſcheint mir leider 
wenig Ausſicht zu ſein. 


Es geht ihm ſchon wieder 
beſſer. 

Er befindet ſich außer 
Gefahr. 

Die Krankheit hat ſich 
verſchlimmert. 

Er kommt allmählich zu 
Kräften. 

Er hat eine ſehr gute 
Konſtitution. 

Ich freue mich herzlich, 
Sie ſo wohl zu treffen. 
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Данас ми је знатно 
ббљеб. 

Шта му је љекар про- 
писао 2 

Он му је прописао 
кинан и препоручио 
му је хладнб облоге. 

Он He ће преживјети 
данашњи дан. 

Позвали су још јед- 
HO љекара. 

То значи, да је он 
тешко болестан. 

Љекари су напусти- 
ли болесника. 

Кушао сам узимати 
морскб бање, али ми не 
помажу. 

Моје је здравље у 
задње вријеме веома 
слабо. 

Мбрам држати стрб- 
ту дијету. 

Недавно сам се пре- 
хладио. 

Јако сам прехлађен. 

Имам кијавицу. 

Ти кашљеш. 

Мене мучи има већ 
неколико времена стра- 
шан кашаљ. 

Ви сте сасвим про- 
мукли. 


Es geht mir heute erheb⸗ 
lich beſſer. 

Was hat ihm der Arzt 
verſchrieben? 

Er hat ihm Chinin ver⸗ 
ſchrieben und kalte Umſchläge 
empfohlen. 

Er wird den heutigen Tag 
nicht überleben. 

Man hat noch einen an⸗ 
deren Arzt zugezogen. 

Das heißt, er iſt ſchwer⸗ 
krank. 

„Der Kranke iſt von den 
Arzten aufgegeben. 

Ich habe verſucht, See⸗ 
bäder zu nehmen, aber ſie 
helfen mir nicht. 

Meine Geſundheit iſt in 
letzter Zeit recht ſchwach. 


Ich muß ſtrenge Diät 
halten. 

Ich habe mich unlängſt 
erkältet. 

Ich bin ſtark erkältet. 

Ich habe den Schnupfen. 

Du haſt den Huſten. 

Mich quält ſchon einige 
Zeit ein ſchrecklicher Huſten. 


Sie ſind ganz heiſer. 
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Болп ли вас грлог 
Он има упалу грла. 


Ја сам му савјетовао, 
да гаргара грло ббрном 
киселинбм. 

Js је добро; тб је нај- 
бољи лијек. 

Мислите ли, да он 
мбра умријети2 

Имам грознице. 

Има ватре. 

Опипајте, мблим вас, 
мбј пуле. 

Какобрзо удара! Стб 
и тридесет пута у ми- 
нути. 

Мбрамо мјерити с 
тбпломјбром од гроз- 
нице. 

Његова глава гори, 
он је у бунилу. 

Држате ли његово 
стање за Опасног · 

Не могу још ништа 
рећи; али надајмо се 
најбољем. 

Боли га глава. 

Болп га читаво je- 
ло; у опште већ дд Be- 


кбг времена његово 
Ме није у 
реду. 


HabenSie Halsſchmerzen? 

Er hat einen entzündeten 
Hals (Halsentzündung). 

Ich habe ihm geraten, mit 
Borſäure zu gurgeln. 


So iſt's recht, das iſt das 
beſte Mittel. 
Glauben 
ſterben muß? 

Ich habe Fieber. 

Er hat Hitze. 

Fühlen Sie, bitte, meinen 
Puls. 

Wie ſchnell er ſchlägt! 
130 Schläge in der Minute. 


Sie, daß er 


Wirmüſſen mit demFieber⸗ 
thermometer meſſen. 


Sein Kopf glüht, er phan⸗ 
taſiert. 

Halten Sie ſeinen Zuſtand 
für gefährlich? 

Ich vermag es noch nicht 
zu ſagen; wir wollen jeden— 
falls das Beſte hoffen. 

Er hat Kopfſchmerzen. 

Er hat Leibſchmerzen; er 
iſt überhaupt ſchon einige 
Zeit mit ſeiner Verdauung 
nicht in Ordnung. 
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Boôn га стомак. 
Покварио је стомак. 


Он je још врло из- 
нурен. 

Ране зарастају. 

Bil сте му много јада 
задали. 

Гдје вас болњ2 

Много ме болп зу6; 
не остајб.ми ништа 
другб, него да идем 
зубном љекару. 

Хоћв ли N ва- 


дити 356? 

Надам се, даће пак 
бити могуће да га 
пломбпра. 


Он је гануо реку и 
носћ је у завоју. 


Он је сломио ногу и 
мбра шест недјеља 
остати у постељи; ста- 
вили су му завдј од 
гипса. 

Је. ли 
успјела2 

Он пати од јака лу- 
пања срца. 

Он је болестан у плу- 
ћима; страх је; да нб- 
ма сушицу. 


операција 


Er hat Magenſchmerzen. 

Er hat ſich den Magen 
verdorben. 

Er iſt noch ſehr erſchöpft. 


Die Wunden verheilen. 

Sie haben ihm ſehr weh— 
getan. 

Wo tut es Ihnen weh? 

Ich habe heftige Zahn⸗ 
ſchmerzen; mir bleibt nichts 
anderes übrig, als zum Zahn⸗ 
arzt zu gehen. 

Wird er den Zahn aus— 
ziehen müſſen? 

Ich hoffe, es wird noch 
möglich ſein, ihn zu Моц 
bieren. 

Er hat ſich den Arm бег 
ſtaucht und trägt ihn in der 
Binde. 

Er hat ſich das Bein бег 
brochen und muß ſechs 
Wochen im Bett liegen; man 
hat ihm einen Gipsverband 
angelegt. 

Iſt die Operation ge— 
lungen? 

Er leidet an ſtarkem Herz⸗ 
klopfen. 

Er iſt lungenkrank; man 
fürchtet, er hat die финог 


ſucht. 
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Он болује од срца. 
Вртћ ми се несвијест. 
Зло ми je. 

Мбрао се побљувати. 

Он болује од задухб. 

Запаљење плућа је 
врло опасна болест, 
која се може и смрћу 
завршити. 

Он је лед; требало 
га је одвести у лудни- 
цу. 

Bil мбрате бацити 
духан безусловно; то 
је отров 34 вас. 

Ви рушате 
здравље. 

Ва мбрате бити умје- 
ренији у јелу и пићу. 

Избјегавајте по мо- 
гућности сасвим алко- 
хблна пића. 

Та бблест није баш 
опасна поред свах 6д- 
лбва. 

Наступило је на жа- 
лост погоршање 60- 
лести. 


Он има запаљење бока, 
с пуно бблова. 
Он је прекдокаст. 
н је јако кратковид 


ваше 


Er iſt herzkrank. 

Mir iſt ſchwindelig. 

Mir iſt übel. 

Er mußte ſich erbrechen. 

Er leidet an Atemnot. 

Lungenentzündung iſt eine 
ſehr gefährliche Krankheit, 
welche auch tödlich verlaufen 
kann. 

Er iſt geiſteskrank; man 
hat ihn in ein Irrenhaus brin— 
gen müſſen. 

Sie müſſen unbedingt das 
Rauchen aufgeben; es iſt Gift 
für Sie. 

Sie ruinieren Ihre Ge— 
ſundheit. 

Sie müſſen mäßiger im 
Eſſen und Trinken ſein. 

Vermeiden Sie möglichſt 
ganz alkoholiſche Getränke. 


Dieſe Krankheit iſt bei 
aller Schmerzhaftigkeit doch 
nicht gerade gefährlich. 

Es iſt leider eine Ver⸗ 
ſchlimmerung eingetreten. 


Er hat eine ſchmerzhafte 
Augenentzündung. 


Er ſchielt. | 
Er iſt ſtark kurzſichtig und 
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и мбра носити ömrpe 
наочаре. 

Он је преболовао c 
дјетињб болести: шар- 
лах, dennne и рикавац. 

Она је већ од некбг 
времена болесна ; права 
је мука с њом. 

Како се осјећате да- 
Hac? 

Зло. 

Чина ми се, да неће 
никако бити бољеб. 

Не губите само храб- 
рости; ff ћемо вас већ 
опоравити: мбрате са- 
мо имати мало стрп- 
љења. 

Она је пала у несви- 
јест; протарите јој сље- 
поочице колинскбм во- 
дицбм. 

Он жива неумјерено; 
с тога и пати увијек од 
стомака. 

Ви дивно изгледате; 
правб је весбље гледа- 
ти вас. 

Он је несалбмива 
здравља; не зна шта је 
болест. Завидан састав. 


muß eine ſcharfe Brille tra⸗ 
gen. 

Er hat alle Kinderkrank⸗ 
heiten durchgemacht, Schar⸗ 
lach, Maſern undKeuchhuſten. 

Sie iſt ſchon ſeit einiger 
Zeit krank; es iſt eine wahre 
Not mit ihr. 

Wie fühlen Sie ſich heute? 


Schlecht. 

Mir ſcheint, es will gar 
nicht beſſer werden. 

Verlieren Sie nur den 
Mut nicht; wir werden Sie 
ſchon wiederherſtellen, Sie 
müſſen nur ein wenig Geduld 
haben. 

Sie iſt in Ohnmacht ge⸗ 
fallen; reiben Sie ihr die 
Schläfen mit kölniſchem Waſ⸗ 
ſer ein. 

Er lebt zu unmäßig; da⸗ 
her leidet er auch ewig am 


Magen. 


Sie ſehen prächtig aus; 
es iſt eine wahre Freude, Sie 
anzuſehen. 

Er iſt von unverwüſtlicher 
Geſundheit. Er weiß nicht, 
was Krankheit iſt. Benei⸗ 
denswerte Konſtitution. 
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O сну и будноћи. 

Вријеме је ићи спа- 
вати. 

Кад обично Идбте 
спавати 2 

У једанаест сатћ. 

Зар такб раног 

Да, али затби уста- 
je прилично рано; нај- 
вишб још и прије свдам 
сатћ. 

Како сте спавали2 

Хвала лијепо; врло 
добро. 

Заспао сам прилично 
касно, али сам онда 
спавао на душак. 

Пробудио сам се од 
прилике G четири ca- 
та и нијесам могао вИ- 
Ie заспати. 

Спавао сам готово 
десбт сатћ, па сам опет 
поспан. Стара јествар: 
што се вишб спава, 176 
би се више хтјело спа- 
вати. 


Има сладак сан. 


Спава кб заклан“). 


Schlaf und Wachen. 

Es iſt Zeit, ſchlafen zu 
gehen. 

Wann gehen Sie für ge— 
wöhnlich ſchlafen? 

Um 11 Uhr. 

Schon ſo früh? 

Ja, doch dafür ſtehe ich 
auch ziemlich früh auf, meiſt 
noch vor 7 Uhr. 


Wie haben Sie geſchlafen? 
Danke ſchön; recht gut. 


Ich ſchlief ziemlich ſpät 
ein; ſchlief dann aber, ohne 
einmal aufzuwachen. 

Ich wachte ungefähr um 
4 Uhr auf und konnte dann 
nicht wieder einſchlafen. 


Ich ſchlief faſt zehn Stun⸗ 
den, bin aber noch ſchläfrig. 
Es iſt eine alte Geſchichte: 
je mehr man ſchläft, deſto 
mehr möchte man ſchlafen. 


Er hat einen geſegneten 
Schlaf. 
Er ſchläft wie ein Toter. 


dz h. „wie ein Geſchlachteter“. 
Corovié, Serbokroatiſch⸗deutſches Geſprächsbuch. 3 
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Само сам мало лежао 
на дивану и дријемао. 


Лежао сам у полусну 
и све, што се говорило, 
чуо сам збркано. 

Спавао сам тврдо и 
дуго и сад се осјећам 
освјежен. 

Овб сувб предавање 
успављује. 

Болеснак је пао у 
тежак сан. 

Шта; ви још нијесте 
у постељиг Шкодљи- 
во je у вашим годинама 
бити такб дуго будан. 

Је ли моја постеља 
већ спремнарг ЈА бих 
ранијб отишао да спа- 
вам. 

Ја сад много патиам 
од несанице; читаве 
сам готово ноћи G 
будан. 

Он је пробдиочћтаву 
ноћ код болесникове 
постеље. 

Страх му није дао да 
спава. 

Нисам ни ока скло- 
пио. 


Ich habe nur ein wenig 
auf dem Sofa gelegen und 
geſchlummert. 

Ich lag im Halbſchlummer 
und hörte verworren alles, 
was man ſprach. 

Ich habe feſt und lange 
geſchlafen, und fühle mich nun 
ſehr erquickt. 

Dieſe trockene Vorleſung 
wirkt einſchläfernd. 

Der Kranke verfiel in einen 
tiefen Schlaf. 

Was, Sie ſind noch nicht 
zu Bett? Es iſt ſchädlich, in 
Ihrem Alter ſo lange auf— 
zubleiben. 

Iſt mein Bett ſchon ge— 
macht? Ich möchte mich zeitig 
hinlegen. 


Ich leide jetzt ſtark an 
Schlafloſigkeit; ich habe faſt 
die ganze Nacht gewacht. 


Er hat die ganze Nacht 
am Krankenbett gewacht. 


Die Angſt ließ ihn nicht 
ſchlafen. 

Ich habe kein Auge zuge— 
tan. 
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Болеснак je имао јед- 
ну врло тешку ноћ. 

Ја сам читаву ноћ 
прдбдио с њим; Али сад 
сам такб умбран, да се 
једва држам на ногама. 


Не спава ми се. 


Ја још нисам нимало 
умбран; још могу ca- 
свим добро сједити с 
вама који сат. 

Ноћас сам снијевао 
врло жаво. 

Ноћас сам снијевао 
своју покбјну матбр. 


Вјерујбте ли у сно- 
ве2“) 

Не; тб је само сује- 
вјбрје. 

Ја нисам знао, да 
ли сам будан Или ca- 
IBAN. 

Јесте ли ce сами про- 
будили2 

Не; пробудили су ме 
у правб вријеме. 

Страшнавика на ули- 


Der Kranke hat eine ſehr 
ſchlechte Nacht gehabt. 

Ich bin die ganze Nacht 
mit ihm aufgeblieben; jetzt 
bin ich aber ſo müde, daß 
ich mich kaum auf den Beinen 
halten kann. 

Mich flieht der Schlaf 
(ich kann nicht ſchlafen). 

Ich bin noch gar nicht 
müde; ich kann noch ganz 
gut ein Stündchen mit Ihnen 
ſitzen. 

Ich habe heute nacht ſehr 
lebhaft geträumt. 

Ich habe heute nacht von 
meiner verſtorbenen Mutter 
geträumt. 

Glauben Sie an Träume? 


Nein, das iſt doch nur 
Aberglaube. 

Ich wußte nicht, ob ich 
wache oder träume. 


Sind Sie von ſelbſt auf— 
gewacht? 

Nein, man hat mich zur 
rechten Zeit geweckt. 

Ein ſchrecklicher Lärm auf 


) Es könnte auch У снове betont werden; hier aber legt 


man ein großes Gewicht auf снове, daher die ſpezielle Beto— 


nung dieſes Wortes. 


3* 
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ци бунила ме у спа- 
вању. 
Реците, да ме про- 
буде на вријеме. 
Устао сам у зору. 


Он воли рано устаја- 
ти. 

Он је раноранилац. 

Он говорћ у сну мно- 
го. 

Бојим се, дн je мје- 
сечар. 

Бпо сам толикб умб- 
Pal, да сам несвукавши 
се пао на постељу и за- 
спао тврдим сном без 
сања. 

Нембјте заспати. 

Лаку ноћ! 

Спавајте слатко. 


der Straße ſtörte mich im 
Schlaf. 

Laſſen Sie mich zur rechten 
Zeit wecken. 

Ich ſtand mit Tagesan⸗ 
bruch auf. 

Er pflegt zeitig aufzu⸗ 
ſtehen. 

Er iſt ein Frühaufſteher. 

Er redet viel im Schlaf. 


Ich fürchte, er iſt mond— 
ſüchtig. 

Ich war in ſo hohem Grade 
ermüdet, daß ich mich unaus⸗ 
gekleidet auf das Bett warf 
und in einen tiefen, traum⸗ 
loſen Schlaf verfiel. 

Schlafen Sie ja nicht ein! 

Gute Nacht! 

Schlafen Sie wohl. 


IX. 


0 јелу и by. 


Доручак је готов. 

Изволите на дору- 
чак, моја господо! 

Желите ли чај или 
каву 2 

Кад бих имао да 61- 
рам, ја бих молио каву. 


Eſſen und Trinken. 

Das Frühſtück iſt fertig. 

Bitte, zum Frühſtück, meine 
Herren! 

Wünſchen Sie Tee oder 
Kaffee? 

Wenn ich die Wahl hätte, 
ſo möchte ich um Kaffee bitten. 
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Mönftu вас, додајте 
ми хљеб и маслац. 

Могу ли вам пону- 
дити шункб или можда 
тврдах jaja? 

Ја ћу вам приправи- 
ти један хљеб с масла- 
цем. 

Прија ли вам кава: 


Прија вапредно. 


Надам се, да вам је 
довбљно јака; MH смо 
свикли да шпемо при- 
лично танку; каже се, 
да je здравија. 

Хоћете ли с пама пи- 
ти чај2 

Хоћете ли још једну 
чашицу 2 

Вријеме је ручати. 


Кад обично једбте2 


Једбмо најчешће окб 
сат по подне. 

Останите, молим вас, 
на ручку, ако нијесте 
наумили нешто боље; 
не устручавајте ce, ми 
ћемо вам дати шта им4- 
мо. 


Ich bitte Sie, geben Sie 
mir Brot und Butter. 

Darf ich Ihnen Schinken 
anbieten oder vielleicht harte 
Eier? 

Ich werde Ihnen ein 
Butterbrot zurechtmachen. 


Schmeckt 
Kaffee? 

Es ſchmeckt außerordent— 
lich gut. 

Ich hoffe, er iſt Ihnen 
kräftig genug; wir ſind ge— 
wohnt, ziemlich ſchwachen zu 
trinken; man ſagt, es ſei ge⸗ 
ſünder. 

Sie werden doch mit uns 
den Tee trinken? 
Trinken Sie 

Täßchen? 

Es iſt Zeit, Mittag zu 
eſſen. 

Wann eſſen Sie für ge— 
wöhnlich? 

Wir eſſen meiſt um ein 
Uhr mittags.“ 

Bleiben Sie, bitte, zum 
Eſſen, wenn Sie nichts 
Beſſeres vorhaben; genieren 
Sie ſich nicht, wir geben 
Ihnen, was wir haben. 


Ihnen der 


noch ein 
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Изволите за стб, го- 
сподо! 

Не устручавајте се, 
молим вас. 

О не, нимало. 

Хоћемо ли једну u- 
шицу ракијб прије руч- 
ка: 
Какву чорбу (супу) 
имамо данас2 

Говеђу са пиринчом. 


Изврено, тб je баш 
моје најмилијб јело. 

Какво вино IIIjè re? 
Бијелб Или црног 


Могу вам препору- 
чити оба. 

Онда вас молим за 
бћјело. 

Молим вас, да ми да- 
дете мало сенфа. 

Молћм лијепо, дн је 
пред вама. 

Ја имам добар апе- 
тИит и, клошто видате, 
знам цијенити ваша од- 
лична. јела. 

Извините, молим, да 
сам своју чашу искапио 
одједном; био сам не- 
обично жедан. 


Bitte, 
Herren! 

Machen Sie, bitte, keine 
Umſtände. 

Durchaus nicht. 

Wollen wir ein Gläschen 
Branntwein vor dem Eſſen 
nehmen? 

Was für eine Suppe haben 
wir heute? 

Rindsſuppe (Bouillon) mit 
Reis. 

Vortrefflich, das iſt gerade 
mein Leibeſſen. 

Was für einen Wein 
trinken Sie? Weißwein oder 
roten? 

Ich kann Ihnen beide 
empfehlen. 

Dann bitte ich Sie um 
Weißwein. 4 

Möchten Sie mir ет 
wenig Senf geben? 


zu Tiſch, meine 


Bitte ſehr, er ſteht vor 


Ihnen. 

Ich habe einen guten 
Appetit und tue, wie Sie 
ſehen, Ihrem vortrefflichem 
Eſſen alle Ehre an. 

Entſchuldigen Sie, bitte, 
daß ich mein Glas auf einen 
Zug geleert habe; ich war 
außerordentlich durſtig. 


— 


— 


Eſſen und 


Усфћу вам Одмах 
другу чашу. 

Одмаћ ће доћи пе- 
чење. 

Гушчетина, телети- 
на, говедина, свињети- 
на, јањетина. 

Једсте ли радо кром- 
пире2 

Не особито; више во- 
IHM поврће, 606, купус, 
грах. 

Недајте се, молим 
вас, гонити, него узми- 
те. 

Послије печења биће 
нешто слатко. 

Једете ли радо воће 

Шта вам могу пону- 
дити: јабуке, крушке, 
грожђе Hun – орахе 
(трешње, јагоде, мали- 
He)? 

При овбј свечаној 
прилици попићемо јед- 
ну флашу шампањца. 

Он jene много. 

Зашто не једбте2 

Једем непрестано. 

На здравље! 

Вблате ли вино Или 
ппво2 
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Ich ſchenke Ihnen ſogleich 
ein zweites Glas ein. 


Sogleich kommt der 
Braten. 
Gänſe-, Kalb⸗, Rind-, 


Schweine- und Lammfleiſch. 
Eſſen Sie gern Kartoffeln? 


Nicht beſonders, ich ziehe 
Gemüſe vor: Bohnen, Blu— 
menkohl, Erbſen. 

Laſſen Sie ſich, bitte, nicht 
nötigen, greifen Sie zu. 


Nach dem Braten gibt es 
eine ſüße Speiſe. 

Eſſen Sie Obſt gern? 

Was kann ich Ihnen 
anbieten: Apfel, Birnen, 
Weintrauben oder Walnüſſe 
(Kirſchen, Erdbeeren, Him— 
beeren)? 

Wir wollen bei dieſer 
feierlichen Gelegenheit eine 
Flaſche Champagner trinken. 

Er ißt viel. 

Warum eſſen Sie nicht? 

Ich eſſe unaufhörlich. 

Wohl bekomm's! 

Wünſchen Sie Wein oder 
Bier? 
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Али ви сте сигурно 
научени на боље пиво. 


Хвала на свему, ја 
сам сасвам Cf. 
Сад ћемо пити чај. 


Ва нијесте готово Hu- 
шта јели ; ви сте сигур- 
но још гладни. 

Напротав; ја сам са- 
свим сит. 

У којб вријеме једбте 
у вечвео 

ORG осам сатћ. 

Једбте ли увијек у 
вечб 2 

Не; само у ванред- 
нам приликама и кад 
имамо гдсте. 

Није му мреско пиће. 


Имате ванредну ку- 
харицу и врло угодну 
кухињу. 

Келнеру, донесите 
јеловник. Шта ми мб- 
mere _ препоручити2 
Имате ли свјежих pf 
ба 2 

Да, нарочито вам мо- 
гу препоручити лијепе 
пастрмке. 


Doch Sie werden gewiß 
an beſſeres Bier gewöhnt 
ſein. 

Ich danke für alles, ich 
bin ganz ſatt. 

Jetzt werden wir Tee 
trinken. 

Sie haben faſt nichts ge⸗ 
geſſen; Sie ſind ſicher noch 
hungrig. 

Im Gegenteil, ich bin ganz 
ſatt. ä 

Um welche Zeit eſſen Sie 


zu Abend? 

So um 11 Uhr. 

Eſſen Sie immer zu 
Abend? 

Nein, nur bei außerge⸗ 
wöhnlichen Gelegenheiten 


und wenn wir Gäſte haben. 

Er iſt dem Trunke nicht 
abhold. 

Sie haben eine vortreff— 
liche Köchin und eine ſehr 
bequeme Küche. 

Kellner, bringen Sie die 
Speiſekarte. Was können 
Sie mir empfehlen, haben 


Sie friſche Fische? 


Ja, beſonders kann ich 
Ihnen ſchöne Forellen emp⸗ 
fehlen. 


Vom Ausſehen. 41 


Донесите ми један 
оброк. - 
Келнеру, платити. 
Колико се бвдје мора 
дати као напбјница2 
Цијене су у овбј го- 
стионици веома вели- 
ке, доиста безобразне. 


Овб је добра кавана. 


2 Кеднеру, дајте ми 
једну шољу каве и хље- 
ба. 

Сад ћемо запалити 
једну цигарету. 

Одаклб добијате ове 
изврсне цигарете. 

Купујем гдухан и 
хИилзе, па их правам 
сам. 

Он је страстан пу- 
Urdu. 

Ја не пушим. 


. 


O епољашњости. 
On је висок, стасит 
човјек. 
Он је танак. 
Он је висок; мален. 


Bringen Sie mir eine 
Portion. 

Kellner, zahlen! 

Wieviel Trinkgeld muß 
man hier geben? 

Die Preiſe in dieſem 
Reſtaurant ſind außerge— 
wöhnlich hoch, wahrhaft un— 
verſchämt. 

Das iſt ein gutes Kaffee— 
haus. 

Kellner, geben Sie mir 
eine Taſſe Kaffee und Kuchen. 

Wir wollen eine 
Zigarette rauchen. 

Woher beziehen Sie dieſe 
trefflichen Zigaretten? 

Ich kaufe Tabak 
Hülſen und mache ſie ſelbſt. 


jetzt 


Er iſt ein leidenſchaftlicher 
Raucher. 
Ich bin Nichtraucher. 


Vom Ausſehen. 
Er iſt ein großer, ſtattlicher 
Herr. 
Er iſt ſchlank. 
Er iſt groß; klein. 


und - 
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Он је натмурен. 


Он HH мало погурен. 


Он је лијеп човјек. 


Он је сувише дебео. 


Он је дебео и окрд- 
гао. 

Он је вебма мршав. 

Он ми допире само 
до рамена. 

Он има лице пуно 
израза. 

Има орловекћ нбе. 

Има туп нде. 

Ево његова лачнбг 
описа: 

коса и обрве — црне. 


Нбе — дебео. 


Чело — обично. 
Кути смеђе. 

Уста умјерена. 
Лице — дугуљасто. 


Величина — од при- 
ликеједан метар иосам- 
десбт. 

Нарочитћ знаци — 
никакви. 

Она има лијеп Облик. 


Er hat ein finſteres 90132 
ſehen. 

Er geht ein wenig ge— 
bückt. 

Er iſt ein ſchöner Mann. 

Er iſt zu ſtark (zu kor⸗ 
pulent). 

Er iſt dick und rund. 


Er iſt ſehr mager. 

Er reicht mir nur bis an 
die Schulter. 

Er hat ein ausdrucksvolles 
Geſicht. 

Er hat eine Adlernaſe. 

Er hat eine Stumpfnaſe. 

Hier iſt ſeine Perſonalbe— 
ſchreibung:- 

Haare und Augenbrauen 
— ſchwarz . 

Naſe — dick. 

Stirn — gewöhnlich. 

Augen — braun. 

Mund — mittelgroß. 

Geſicht — länglich. 

Größe — ungefähr ein 
Meter achtzig. 


Beſondere Kennzeichen — 
keine. 


Sie hat eine ſchöne Figur 
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Он je спћо & задње 
вријеме. 

Одкад га нијесам Bu- 
дио, постао је, како ми 
си чинћ, још дебља. 

Он има плаву косу и 
плаве очи. 

Она је плава. 

Она је црномањаста. 

У њега-су прекрћене 
очи. 

Он има лијепе зубе. 

Он је красна Узрдста. 

Она, је лијепа. 

Она је љепотица. 

Она је лијепа RAO 
упћсана. 

Сви се слажу У том, 
да је она лијепа. 

У ње су мала уста. 


Она је бијела, има 
црне косе и црне очи. 


Она има велике дчи. 

Он је за читаву главу 
већ од мене. 

Ониматакбмаркант- 
не црте, да их онај, 
којћ га види само јед- 


Er hat in letzter Zeit ab— 
genommen. 

Seit ich ihn nicht mehr 
geſehen habe, iſt er, meiner 
Anſicht nach, ſtärker geworden. 


Er hat blonde Haare und 
blaue Augen. 


Sie iſt blond. 
Sie iſt brünett. 
Er hat vorzügliche Augen. 


Er hat ſchöne Zähne. 
Er iſt ſchön gewachſen. 
Sie iſt hübſch. 

Sie iſt eine Schönheit. 
Sie iſt bildſchön. 


Alle ſtimmen darin über— 
ein, daß ſie ſchön iſt. 


Sie hat einen kleinen 
Mund. 
Sie hat einen weißen 


Teint, ſchwarze Haare und 
ſchwarze Augen. 

Sie hat große Augen. 

Er iſt einen ganzen Kopf 
größer als ich. 

Er hat ſo markante Ge— 
ſichtszüge, daß der, welcher 
ihn nur einmal geſehen hat, 
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ном, не може никад ga- 
боравити. 

да њ се може рећи, 
да је лијеп човјек. 

Он има поглед, што 
продире. 

Он има ћелу. 

Он има, бркове (бра- 
ду, солуфе). 

н нема браде. 

У њега је коврџава, 
коса. 

Она има давну кдесу. 

Она нбећ плетеницу. 

У ње јеозбаљнолице. 

Ona има танке, ду- 
гуљасте прете. 

Дјечко je овб задње 
године веома порастао. 

Он је неббично де- 
бео; говори се, да има 
у њему од приликб етб 
кила. 

Он се добро сачувао. 


Он има интелигент- 
но, значајно лице. Вида 
се одмах на њему, да 
је учењак. 

Која ти се од. обје 
чина љепша 2 


ſie nicht wieder aus dem 

Gedächtnis verliert. 
Man kann ihn 

ſchönen Mann nennen. 


Er hat einen durchdringen— 
den Blick. 


Er hat eine Glatze. 

Er trägt einen Schnurr⸗ 
bart (Vollbart, Backenbart). 
Er trägt keinen Bart. 

Er hat Locken. 


einen 


Sie hat prachtvolle Haare. 

Sie trägt einen Zopf. | 

Sie hat ein ernſtes Geſicht. 

Sie hat dünne, längliche 
Finger. 

Der Knabe iſt in dieſem 
letzten Jahre ſehr gewachſen. 

Er iſt ungewöhnlich be— 
leibt; man ſagt, er wiegt un⸗ 
gefähr hundert Kilo. 


Er hat ſich wohl konſer— 
viert. Е 

Er hat ein intelligentes, бег 
deutendes Geſicht. Man ſieht 
ihm ſofort den Gelehrten an. 


Welche von beiden findeſt 
du hübſcher? 
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Она је ружна. 
Опишите ми га како 
изгледа, можда га знам. 


Он има ст8лан бемје- 
kak на уснама. 

Он направћ подруг- 
љиво лице. 

Он има безизразно, 
готово глупо лице. 

У њега су црвени 06- 
рази. 

Он има лијепе њего- 
ване руке. 

Он има лице препла- 
нуло од сунца. 

Он је див. 

Он је мален као па- 
туљак. 


Он ] је грбав. 
Грбава _— исправља 
гроб. 


Он је хром. 

Он рама. 

Он Hue на штакама. 

Он је ћорав у једно 
око. 

Он изгледа болеш- 
љив. 

Он изгледа сличан 
вашем брату. 


Sie iſt häßlich. 

Beſchreiben Sie mir, wie 
er ausſieht, vielleicht kenne 
ich ihn. 

Er hat ein ewiges Lächeln 
auf den Lippen. 

Er machte ein ſpöttiſches 
Geſicht. 

Er hat ein ausdrucksloſes, 
faſt dummes Geſicht. 

Er hat rote Backen. 


Er hat 
Hände. 

Er hat eine von der Sonne 
gebräunte Geſichtsfarbe. 

Er iſt ein Rieſe. 

Er iſt klein wie ein Zwerg. 


wohlgepflegte 


Er iſt buckelig. 

Einen Buckeligen 
das Grab gerade. 

Er lahmt. 

Er hinkt. 

Er geht auf Krücken. 

Er iſt auf einem Auge 
blind. 

Er ſieht kränklich aus. 


macht 


Er ſieht Ihrem Bruder 
ähnlich. 
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Ва много личћте на 
вашег покојног стрица. 


Чудновата слИч- 
HOT! 
Он изгледа càchfx 


друкчијб, него што вам 

ја замишљао. 
Природа је с њам 

маћехински поступала. 


Sie ähneln ſtark Ihrem 
verſtorbenen Onkel. 

Eine wunderbare Ahnlich— 
keit! 

Er ſieht ganz anders aus, 
als ich mir vorgeſtellt hatte. 


Die Natur hat ihn ſtief— 
mütterlich bedacht. 


XI. 


O свбјетвима. 

Он je најљубазнија 
човјек, кога ја знам. 

Он је веома добро- 
душан. 

Он је добра срца. 

Он је права добро- 
твор, ниједан се сиро- 
мах није узалуд нањ 
обратио. 

Он је неббично да- 
режљив. 

Он је веома даровит 
човјек. 

Она је врло дарови- 
та дјевојка. 

Многп га држе за ге- 
нија. 

Он је слевћм нему- 
зикалан. 


Eigenſchaften. 
Er iſt der liebenswürdigſte 
Menſch, den ich kenne. 
Er iſt ſehr gutmütig. 


Er iſt herzensgut. 

Er iſt ein ſehr wohltätiger 
Menſch, kein Armer wendet 
ſich vergebens an ihn. 


Er iſt von ungewöhnlicher 
Freigebigkeit. 

Er iſt ein hochbegabter 
Menſch. 

Sie iſt ein ſehr talent— 
volles Mädchen. 

Viele halten ihn für ein 
Genie. 

Er iſt ganz unmuſikaliſch. 
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Он je неббичан чб- 
вјек; рпјетко се налазб 
таквћ као одн. 

Он се истичб великбм 
ученошћу. 

Он своју дужност 
узима врло савјесно. 

Онје изврстан карак- 
тер. 

Он зна да живи a 
даје и другима да жи- 
Be. 

Он је врло скрбман 
млад човјек. 

Ради својћх изврс- 
них својстава он је сву- 
да омиљен. 

Он је вјеран прија- 
тељ. 

Он је весељак. 

Он је срчан и благо- 
родан. 

Онје способан човјек. 

Он зна да се понаша. 


Он је дубоко Juen. 

Он је глупан (глу- 
пак). 

Он је најглупља чо- 
вјек, кога сам Икад срео. 


Er iſt ет außergewöhn— 
licher Menſch, man findet 
ſelten ſeinesgleichen. 

Er zeichnet ſich durch 
große Gelehrſamkeit aus. 

Er nimmt es ſehr ge— 
wiſſenhaft mit ſeiner Pflicht. 

Er iſt ein vortrefflicher 
Charakter. 

Er verſteht es, zu leben 
und leben zu laſſen. 


Er iſt ein ſehr beſcheidener 
junger Menſch. 

Wegen ſeiner vortrefflichen 
Eigenſchaften iſt er allgemein 
beliebt. 

Er iſt ein treuer Freund. 


Er hat ein heiteres Weſen. 

Er iſt mutig und edel— 
denkend. 

Er iſt ein tüchtiger Mann. 

Er verſteht, ſich zu be— 
nehmen. 

Er iſt grundgelehrt. 

Er iſt ein Dummkopf. 


Er iſt der dümmſte Menſch, 
der mir je vorgekommen. 
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On је марљив; би је 
лијен. 

Он је лисац. 

Он је простак. 

Онјевеомасвојеглав, 
не да, да му се Ишта 
рекнеб. 

Он је штедљив; бн 
је тврдица (тврд). 

Он је чудак. 

Он je ндпоуздћи, не 
смијб му се вјеровати. 

Он je мнбго y Spa- 
жен. 

Он је фантаст. 

Он се понаша досто- 
јанствено. 

Он је подлад. 

Он не ужива добар 
глас. 

Он је вћралица. 

Он просипа памбт. 

Он вола да лаб. 

Он се хвалћ својам 
јуначкам дјелима. 

Он је вјеран, поуздан 
слуга. 

Он је немпран дух. 

C HM није лако 113 f- 
ћи на крај. 


Er iſt fleißig; er iſt träge. 


Er iſt ein Schlaukopf. 

Er iſt ein Flegel. 

Er iſt ſehr eigenſinnig, er 
läßt ſich nichts ſagen. 


Er iſt ſparſam; er iſt geizig 
(Geizhals). 

Er iſt ein Sonderling. 

Er iſt unzuverläſſig, man 
darf ihm nicht trauen. 

Er iſt ſehr eingebildet. 


Er iſt ein Phantaſt. 
Er benimmt ſich würdevoll. 


Er iſt ein Schurke. 

Er erfreut ſich keines guten 
Rufes. 

Er iſt ein Betrüger. 

Er ſpielt den Klugen. 

Er liebt es, aufzuſchneiden. 

Er prahlt mit ſeinen Hel— 
dentaten. 

Er iſt ein treuer, zuver⸗ 
läſſiger Diener. 

Er iſt ein unruhiger Geiſt. 

Mit ihm iſt nicht leicht 
auszukommen. 
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Ou je охол; Hany Beh. 

Он ce правћ важан. 

Он има зћо језик, 
треба пред њам бити 
опрезан. _ 

ЈА држам, 
ограничен. 

Он нема срца. 

Још сасвам неиску- 
сан човјек. 

On је неприступа- 
чан. 

Он је човјек воселб 
ћуди. 

Он је кукавица. 

Он је шаљивчина. 

Он је врло учтив чо- 
вјек; сви га волб. 

Он је лијепо васпи- 
тан човјек. 

Он nd зна да се по- 
наша. 

Он је великодушан. 

Он је хладнокрван, 
ништа га не може пре- 
пасти. 

Он ништа не узима 
срцу. 

H је узор човјека. 


да je дон 


Er iſt ſtolz; aufgeblaſen. 

Er tut ſich wichtig. 

Er hat eine böſe Zunge, 
man muß ſich vor ihm in acht 
nehmen. 

Ich halte ihn für бег 
ſchränkt. 


Er hat kein Herz. 
Ein noch ſehr Ane ah 
Menſch. 


Er iſt unzugänglich. 


Er iſt ein Menſch von 
glücklicher Gemütsart. 

Er iſt ein Feigling. 

Er iſt ein Witzbold. 

Er iſt ein ſehr höflicher 
Menſch, alle haben ihn gern. 

Er iſt ein wohlerzogener 
Menſch. 

Er verſteht ſich nicht zu 
benehmen. 

Er hat Seelengröße. 

Er iſt kaltblütig, nichts 
kann ihn ſchrecken. 


Ihm geht nichts nahe. 


Er iſt ein Muſter von 
einem Menſchen. 
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Он је савјестан чо- 
вјек, којћ своју дуж- 
ност увијек тачно вр- 
шп. 

Он је будљив, не 
може му се угодити. 

Она је ћудљива. 

Он је nme располо- 
жен. 

У њему је ђавб. 

Он има здрав разум. 


Он је права будлла. 

Он је вебма лако- 
мислен. 

Он је неподношљив 
човјек. 

Он ништа не врије- 
ди. 

Он је ниткбв. 

Он је клеветићк. 


Он је поштен, upä- 
ведан човјек. 

Он о сваком зло го- 
ворћ. 

Он је частољубив 
не устручава се ни- 
каква средства, да по- 
стигне циљ. 

Он је лицемјер; да- 


Er iſt ein gewiſſenhafter 
Menſch, der ſeine Pflicht ſtets 
treu erfüllt. 


Er iſt launiſch, man kann 
es ihm nicht recht machen. 


Sie hat Launen. 
Er iſt ſchlecht gelaunt. 


Er hat den Teufel im Leibe. 

Er hat einen geſunden 
Menſchenverſtand. 

Er iſt ein völliger Narr. 

Er iſt ſehr leichtſinnig. 


Er iſt ein unerträglicher 
Menſch. 
Er taugt gar nichts. 


Er iſt ein Taugenichts. 

Er iſt ein Verleumder. 

Er iſt ein ehrlicher, recht— 
licher Menſch. 

Er ſagt allen Menſchen 
Böſes nach. 

Er iſt ehrgeizig und ſcheut 
kein Mittel, ſein Ziel zu er— 
reichen. 


Er iſt ein Heuchler; er 
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нас говорћ овакб, сју- 
pa онакб. 

Он је смијешан (ко- 
мичан) човјек. 

У ње је мало при- 
родног. 

Она је кокбта. 

Она је врло сујетна; 
воли, кад јој се удва- 
Рају. 

Она је еманципова- 
на. 

Она је добра дома- 
ћица. 

Она је практична. 

Она се кинђурћ. 

Она се држћ просто. 

Ona је неусиљена. 


Он зна увијек да &- 
станб пристбјан. 

Он је пијаница. 

t Он је човјек свјостан 
себе. 

Ou није вриједан ни 
потуре. 

Он је радин човјек. 

Он краде Богу дане. 

Он је лијенштина. 


Он је распикућа. 


redet heute ſo, morgen ſo. 


Er iſt ein lächerlicher 


(komiſcher) Menſch. 


Sie hat wenig Natürliches. 


Sie iſt kokett. 

Sie iſt ſehr eitel; ſie liebt 
es, wenn man ihr den Hof 
macht. f 

Sie iſt emanzipiert. 


Sie iſt eine gute Hausfrau. 


Sie iſt praktiſch veranlagt. 

Sie ziert ſich. 

Sie hält ſich einfach. 

Sie hatein ungezwungenes 
Weſen. 

Er weiß ſtets den Anſtand 
zu wahren. 

Er iſt ein Trinker. 

Er iſt ein ſelbſtbewußter 
Menſch. 

Er iſt keinen Heller wert. 


Er iſt ein tätiger Menſch. 

Er iſt ein Tagedieb. 

Er iſt ein Faulpelz. 

Er iſt ein Verſchwender. 
4% 
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Он никад нема јед- 
нбг хелера у џепу. 

Он све узима 31 зло. 

Он је плах. 

Он увијек радћ не- 
расудно. 

Њему није 
свето. 

Ја врло лијепо мис- 
лам О њему. 

Тб je уљудан дјечко. 

Он је дјетињаст. 

То је човјек, којћ 
много обећава и која 
ће наћи свој пут. 


ништа, 


Он није испунио на- 
да, којб су у њ пола- 
гане. 


Er hat nie einen Heller 
in der Taſche. 


Er nimmt alles übel auf. 

Er iſt heftig. 

Er handelt ſtets unüber⸗ 
legt. 

Ihm iſt nichts heilig. 


Ich halte ſehr große Stücke 
auf ihn. 

Das iſt ein artiger Knabe. 

Er iſt kindiſch. 

Das iſt ein vielverſprechen— 
der Menſch, der ſeinen Weg 
ſchon machen wird. 

Er hat die Hoffnungen 
nicht erfüllt, die man auf ihn 


ſetzte. 


XII. 


O одијелу. 


Ја ћу се сад обући. 


Ја се мбрам преобу- 
ћи; мокар сам од кише. 

Дај ми кошуљу, ча- 
рапе и гаће. 

Мбрам метнути нов 
оковратнак и чисте 
манџете. 

Јесу ли моје ципеле 


Von der Kleidung. 


Ich werde mich ſogleich 
ankleiden. 

Ich muß mich umkleiden; 
ich bin vom Regen durchnäßt. 

Gib mir das Hemd, die 
Strümpfe und die Hoſe. 

Ich muß einen reinen 
Kragen und reine Stulpen 
anlegen. 

Sind meine Stiefel ſchon 
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већ очишћенер Ако 
нијесу, бнда ми доне- 
сите папуче. 

Какву кровету тре- 
бам метнути: црну или 
бијелу 2 

Дбјкиња је 
дијете. 


— 8 
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Ова ми кошуља не 
пристајб; претијесна 
је у врату. 

Жуљб ме ципеле. 

Погледај, да ли je HA 
улици каљаво; ја не 
знам, да ли да обучем 
галоше. 

Веома је хладно, мб- 
рам обући зимска ка- 
пут. 

Да нијесте забора- 
вили рукавице2 

Овб су бијелб рука- 
вице, а мени требају 


у ббји. 
Ако тамо им много 
гостију онда мбрам 


обући фрак. 
Помозите ми, да обу- 

чем лаки капут! 
Желпте ли обући 

шешћр или шубару г 
Очетај ми Kaner 


geputzt? Wo nicht, ſo bringen 
Sie mir die Pantoffel. 


Was für einen Schlips ſoll 
ich umbinden, einen ſchwarzen 
oder einen weißen? 

Die Wärterin hat das Kind 
angekleidet. 

Dieſes Hemd paßt mir 
nicht; es iſt am Halſe zu eng. 


Meine Stiefel drücken. 

Sieh nach, ob es ſchmutzig 
auf der Straße iſt; ich weiß 
nicht, ob ich Gummiſchuhe 
anziehen ſoll. 

Es iſt ſehr kalt, ich muß 
den Winterrock anziehen! 


Haben Sie nicht die Hand— 
ſchuhe vergeſſen? 

Das ſind weiße Hand— 
ſchuhe, ich brauche aber far— 
bige. 

Wenn dort viele Gäſte 
ſind, ſo werde ich den Frack 
anziehen müſſen. 1 

Helfen Sie mir den Über— 
zieher anziehen! 

Wünſchen Sie den Hut auf— 
zuſetzen oder die Pelzmütze? 

Bürſte meinen Rock ab! 
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Заборавио сам свој 
рубац. 

Дјецо, оперите руке 
прије него Höhere 33 
сто, а послије ћете 
опрати зубе. 

Налазим, да рубље 
није чисто опрато; мб- 
раћемо узети другу 
праљу. 

Он је необријан и 
чак неочешљан: 

Гдје је чешаљ, четка, 
четица за зубе и спу- 
жваг Не заборави да 
их спремћш. 

Он иде увијек врло 
елегантно обучен. 

T5 је сад најновија 
мода, Али ја у том не 
могу да видим никак- 
ва укуса. 

Она ne увијек мо- 
дбрно и скупо обучена, 
највише у свили и ка- 
дифи. 

Она мнбго полажб 
на одијело. 

Он занемћрујб своје 
одијело. 

Он не полаже нћшта 
на одијело. 


Ich habe mein Taſchentuch 
vergeſſen. 

Kinder, waſcht euch die 
Hände, bevor ihr zu Tiſch 
kommt, nachher werdet ihr 
euch die Zähne putzen. 

Ich finde, die Wäſche iſt 
nicht ſauber gewaſchen; wir 
werden eine andere Waſch— 
frau nehmen müſſen. 

Er iſt unraſiert und ſogar 
ungekämmt. 

Wo iſt der Kamm, die 
Bürſte, die Zahnbürſte und 
der Schwamm? Vergiß nicht, 
ſie einzupacken. 

Er geht immer ſehr elegant 
gekleidet. 

Das iſt jetzt die neueſte 
Mode, doch kann ich ihr keinen 
Geſchmack abgewinnen. 


Sie geht immer modern 
und koſtbar gekleidet, meiſt 
in Sammet und Seide. 


Sie gibt viel auf Kleidung. 
Er vernachläſſigt ſeine 
Kleidung. 


Er legt keinen Wert auf 
Kleidung. 
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Овај шешћр je веома 
екђп, а ипак ми се не 
свађа. 

Она је у црнини за 
оцем. 

Црно јој 
стојћ. 

Она се бакамћ. 

Он је носио лако, 
свијетло THG оди- 
јело. 

Ola I мнбго укуса. 

Он је оштшао своју 
косу. 

Узбта ми је мјера, 
Tpi пута сам прдбао 
одијело, па Ипак ми је 
прешироко. 

Њезина фризура је 
лијепа. 

Ја ћу се сад свући 
и обући кућни капут. 


најбоље 


Ја ћу Одмах изути 
ципеле. 

Ја веома волпм до- 
бру обућу. 

Bi нијесте закопча- 
ли ваш прелук. 

Вп имате једну рупу 
у одијелу, дајте нек 
вам се одмах зашије. 


Dieſer Hut iſt ſehr teuer, 
aber trotzdem gefällt er mir 
nicht. 

Sie 
Vater. 

Schwarz kleidet ſie am 
beſten. 

Sie ſchminkt ſich. 

Er trug einen leichten, 
hellen Sommeranzug. 


trauert um ihren 


Sie hat viel Geſchmack. 

Er hat ſich die Haare 
ſchneiden laſſen. 

Man hat mir Maß ge— 
nommen, ich habe das Kleid 
dreimal anprobiert, und doch 
iſt es viel zu weit. 

Ihre Friſur iſt hübſch. 


Ich werde mich jetzt aus— 
kleiden und den Schlafrock 
anziehen. 

Ich werde mir ſogleich 
die Schuhe ausziehen. 

Ich liebe ſehr gutes Schuh— 
werk. 

Sie haben Ihre Weſte 
nicht zugeknöpft. 

Sie haben ein Loch im 
Kleid, laſſen Sie es gleich 
ſtopfen. 
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Ваш је капут разде- 
ран. 

On увијек Идб са 
штапом, само кад из- 
гледа да ће бити кише 
узима кишобран. 

Разапните ваш ки- 
шобран. 

Заборавилисте, да 
се очешљате. 

Та би требао обре- 
зати нокте. 

Хбћете ли обући 
мекћ Или сламни ше- 
шпр2 

Овб одијело је начи- 
њено од врло трајног 
штофа; ви треба само 
мало да ишчистћте 
мрље. 

Она веома лћјепо из- 
гледа у балскбј хаљи- 
ни. 


Ihr Rock iſt zerriſſen. 


Er geht immer mit dem 
Stock; nur wenn es nach 
Regen ausſieht, nimmt er 
einen Regenſchirm mit. 

Spannen Sie Ihren 
Sonnenſchirm auf. 

Sie haben vergeſſen, ſich 
zu kämmen. 

Du mußt dir deine Nägel 
beſchneiden. 

Wollen Sie einen Filz⸗ 
hut oder einen Strohhut auf— 
ſetzen? 

Dieſes Kleid iſt aus einem 
ſehr haltbaren Stoff gemacht; 
ſie müſſen ſich nur ein wenig 
die Flecken herausmachen. 


Sie ſieht im Ballkleid бег 
ſonders gut aus. 


XIII. 


Поздрављање и забав- 
љање. 
Добар дан, Петре 
Павловићу, како стег 
Добро јутро; добро 
вечб! Лаку ноћ! 
Х вала, добро. 


Begrüßung und Unter⸗ 
haltung. 
Guten Tag, Peter Pawlo— 
vic, wie geht es Ihnen? 
Guten Morgen! Guten 
Abend! Gute Nacht! 
Danke, gut. 
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Хвала, прилично. 

Прилично, могло би 
бити и боље. 

А како сте виг 

Не знам, да ли имам 
част, да ме ви позна- 
јетег Био сам вам јед- 
HOM прије много годн- 
на летимично престав- 
љен. 

Да, ја се вас још 
врло добро сјећам; то 
је било још у Биогра- 
ду. Но, како вам је 
било за то дуго ври- 
јемег 

Како је вашбј госпо- 
Hu? 

Дозволите ми, nn вам 
преставћм Јована Илп- 
Ha. 

Врло радо. 

Ја мислим, да се мћ 
већ знамо. 

Препоручите ме, мб- 
лам вас, вашбј штова- 
ној породици. 

Мој брат вас по- 
здравља. 

Хвала лијепо; по- 
здравите га, молћм вас, 
веома срдачно с моје 
3 


Danke, es geht ſo ziemlich. 

Mäßig; es könnte auch 
beſſer ſein. 

Und wie geht es Ihnen? 

Ich weiß nicht, ob ich die 
Ehre habe, Ihnen bekannt 
zu ſein? Ich wurde Ihnen 
einmal vor langen Jahren 
flüchtig vorgeſtellt. 


Ja, ich erinnere mich Ihrer 
noch ſehr wohl, das war noch 
in Belgrad. Nun, wie iſt 
es Ihnen denn ſo lange ge— 
gangen? 


Wie geht es Ihrer Frau? 


Geſtatten Sie mir, Ihnen 
Herrn Jovan Ilic vorzu- 
ſtellen. 

Sehr angenehm. 

Ich glaube, wir kennen uns 
ſchon. 

Empfehlen Sie mich, bitte, 
Ihrer werten Familie. 


Mein Bruder grüßt Sie. 
Danke ſehr; grüßen Sie 


ihn, bitte, recht herzlich von 
mir wieder. 
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Како је љубазно, да 
се H мене увијек сјећа. 
Како ваш посао 


Ја вам веома захва- 
љујем за ваше интере- 
совање; на жалбст, као 
што знате, није добро. 

Тб ми је веома жао 
чути. 

Је ли господин код 
куће» 

Прпма Al? 

Да, прћма. 

Мблам вас, да ме 
њему пријавћте, Овдје 
је моја карта. 

Mön лијепо, изво- 
лите унутра. 

Он сћгбрно има миђ- 
го посла; ја не бих ни- 
како хтио, да га смб- 
там. 

Извините, молам 
вас, ако вас узнемиру- 
јем; мене води вама 
једна врло важна ствар. 

Дозволите најприје, 
да вам се преставћм. 
Моје је Име... 

Шта желате2 

Могу ли с вама про- 


Wie liebenswürdig, daß er 
immer meiner gedenkt. 

Wie ſteht es mit Ihren 
Geſchäften? 

Ich danke Ihnen ſehr für 
Ihr Intereſſe: leider, wie Sie 
wiſſen, nicht gut. 


Das tut mir außerordent⸗ 
lich leid, zu hören. 
Iſt der Herr zu Hauſe? 


Empfängt er? 

Ja, er empfängt. 

Melden Sie mich ihm ge— 
fälligſt; hier iſt meine Karte. 


Bitte ſehr, herein! 


Er iſt doch gewiß beſchäf⸗ 
tigt, ich möchte ihn um keinen 
Preis ſtören. 


Entſchuldigen Sie, bitte, 
wenn ich ſtöre; mich führt 
eine ſehr wichtige Angelegen— 
heit zu Ihnen. 

Geſtatten Sie mir zunächſt, 
mich vorzuſtellen; mein Name 
iſt 

Was wünſchen Sie? 

Kann ich mit Ihnen ein 
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говорити неколико ри- 
јеча у четири öka? 

Молим лијепо, ја сто- 
јим саевам на вашем 
расположењу; _ веома 
ће ме веселити, Ако 
вам могнбм Garen на 
услузи. Овдје смо сл- 
свам сами. 

Хбћете ли, молим 
вас, сјести2 

Опростите, – молћм 
вас, ако вам досађујем. 
Доиста ми је непри- 
јатно, да се користам 
вашбм добротом, али 
вас мбрам молшти 3a 
један савјет. 

Кажћте, молћм Bae, 
ја ћу вам са задовољ- 
ством дати свој савјет 
и веселићу се, ако вам 
могнем бити од корћ- 
сти. 

Како ce зовбте2 

Како вам је Име и 
презиме 2 2 

Добро дошли! Одав- 
но вас нијесам видио. 

Ви сте веома љубаз- 
ни, кад сте нарочито 
дошли до наде, да нас 
посјбетите. 


paar Worte unter vier Augen 
ſprechen? 

Bitte ſehr, ich ſtehe ganz 
zu Ihrer Verfügung; es wird 
mich ſehr freuen, wenn ich 
Ihnen dienen kann. Hier 
ſind wir ganz allein. 


Wollen Sie nicht, bitte, 
Platz nehmen? 

Verzeihen Sie, bitte, wenn 
ich Sie vielleicht beläſtige. 
Es iſt mir wahrhaft peinlich, 
Ihre Güte in Anſpruch zu 
nehmen; ich muß Sie aber 
um einen Rat bitten. 


Sprechen Sie nur, ich 
werde Ihnen mit Vergnügen 
meinen Rat erteilen und 
werde mich freuen, Ihnen 
vielleicht nützlich ſein zu 
können. 

Wie heißen Sie? 

Wie heißen Sie mit Vor- 
und Vatersnamen? 

Willkommen! Ich habe 
Sie lange nicht geſehen. 

Sie ſind ſehr liebenswür— 
dig, daß Sie eigens gekom— 
men ſind, uns zu beſuchen. 
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Могу ли говорити с 
вашћм господином му- 
жем 2 

Веома жалим, дн је 
малочас изишао, али 
ће наскоро доћи. При- 
чекајте мало, ако HMA- 
те времена. 

Откуд ви овдјег Как- 
во пријатно изненађе- 
ње! 

Ва ваљда нећбте узе- 
ти за зло, што још ни- 
јесам био код вас; имао 
сам врло много да pa- 
дим. 

Али, мблам вас, не 
треба извинб! Мп се 
надамо, да ћете про- 
пуштенб сад моћи на- 
докнадити. 

Мблам вас по сто Hy- 
та за извину, штб вас 
посјећујебм у такб нез- 
годно вријеме; вИ се 
ваљда нећбте срдити. 

Никако; колико пута 
треба да вас увјеравам, 
да сам за вас увијек 
код куће. 

Ја вам најтоплије 

срна 
захваљујем. 


Kann ich vielleicht Ihren 
Herrn Gemahl ſprechen? 


Ich bedauere ſehr, er iſt 
vor kurzem ausgegangen, 
doch er kommt bald wieder. 
Warten Sie ein wenig, wenn 
Sie Zeit haben. 


Wie kommen Sie denn 
hierher? Welch angenehme 
Überraſchung! 

Sie werden hoffentlich 
nicht übelnehmen, daß ich 
noch nicht bei Ihnen war; 
ich hatte ſehr viel zu tun. 


Aber bitte ſehr, keine Ent— 
ſchuldigung! Wir hoffen, Sie 
werden das Verſäumte jetzt 
nachholen können. 


Ich bitte tauſendmal um 
Entſchuldigung, daß ich Sie 
zu ungehöriger Zeit beſuche; 
Sie werden hoffentlich nicht 
zürnen. 

Aber durchaus nicht; wie— 
vielmal ſoll ich Ihnen 
eigentlich verſichern, daß ich 
für Sie ſtets zu Hauſe bin. 

Ich danke Ihnen ganz 
inniglich. 
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Али мблам Bac, 16 
се по себи разумијб. 

Веома ми је драго, 
штод вас нађох ; био сам 
се већ упутио к вама. 

Стојћм вам радо на 
услузи. 

Извините, што сам 
вас такб много утру- 
дио. | 

Ви се варате, Ако 
вјберујбте... 

Ја мбрам Ипак лочб- 
ти с почетка, макар с 
опасношћу, да вам бу- 
eM досадан. 

На моју највећу жа- 
лбет немогуће ми је, да 
удовољим вашем при- 
јатељскбм позаву; ја 
сам већ заузет. 

Најбољб захваљујем 
за ваш пријатељска пб- 
зав; ја ћу га испунити 
с највећћм задовољ- 
ством. 

Шта имате на овб 
одговорити 

Дозволите ми, да 
примијетћм, да ваше 
описивање ствари не 
одговара сасвим ствар- 
ности. 


Aber bitte, das verſteht 
ſich ganz von ſelbſt. 

Ich freue mich ſehr, Sie 
zu treffen; ich war ſchon auf 
dem Wege zu Ihnen. 

Ich ſtehe zu Ihrer Ver— 
fügung. 

Entſchuldigen Sie, daß ich 
Ihnen ſo viel Mühe verurſacht 
habe. 

Sie ſind im Irrtum, wenn 
Sie glauben ... 

Auf die Gefahr hin, Sie 
zu langweilen, muß ich doch 
ab ovo (ganz von vorn) an— 
fangen. 

Zu meinem größten Be— 
dauern iſt es mir unmöglich, 
Ihrer freundlichen Einladung 
Folge zu leiſten; ich bin ſchon 
verſagt. 

Meinen ergebenſten Dank 
für Ihre freundliche Ein— 
ladung; ich werde ihr mit 
größtem Vergnügen Folge 
leiſten. 

Was haben Sie hierauf 
zu erwidern? 

Geſtatten Sie mir, zu be— 
merken, daß Ihre Darſtellung 
des Sachverhalts nicht ganz 
der Wirklichkeit entſpricht. 
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Ма не можемо од вас 
примити такве жртве; 
ја знам, како је скупо- 
цјено ваше вријеме. 

Шта заповиједате7 
Могу ли вам донијети 
једну столицу 2 

Вп претичбте моје 
жеље. 

Вл сте веома преду- 
сретљиви. 


Надам се, да није 
било задњи пут, што 


сам вас видио. 
Извините! 
Срећан пут! 
Срећан празнак! 
Срећна крена слава! 


Хрпстос воскресе! 

Ја вам желћм много 
среће! 

Срећна нова година! 


) Es iſt eine rein ſerbiſche Feſtlichkeit. 
Familie feiert einen Heiligen als 
Johannes, Georg und Nikolaus an— 
An dem Kalendertage des betreffenden Heiligen wer— 


oft ſind als ſolche die hll. 
zutreffen. 


Wir können unmöglich von 
Ihnen ſolche Opfer anneh— 
men; ich weiß, wie koſtbar 
Ihre Zeit iſt. 

Was befehlen Sie? Darf 
ich Ihnen einen Stuhl 
bringen? 

Sie kommen meinen Wün— 
ſchen zuvor. 

Sie ſind ſehr zuvorkom— 
mend. 

Ich hoffe, es iſt nicht das 
letztemal geweſen, daß ich 
Sie geſehen habe. 

Verzeihen Sie! 

Glückliche Reiſe! 

Froher Feiertag! 

Glückliche Feier des Haus⸗ 
patrons!“) 

Chriſt iſt erſtanden! 

Ich wünſche Ihnen viel 
Glück. 

Ein frohes neues Jahr! 


Eine jede ſerbiſche 
den Hauspatron; beſonders 


den der Familie Gratulationen von Freunden und Verwandten 
dargebracht, der Tag wird bei einer erweiterten Familientafel 
mit vielen traditionellen Zeremonien ſehr feierlich begangen. 
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XIV. 


0 учењу. 

Овај je дјечко веома 
брзо научио да чита. 

Он је врло способан 
дјечко. 

Код кога је учиог 

Сад је управ љетна 
распусткод њих. 

То je научио Од свога 
оца, којћ је имао једну 
врло добру методу. 

Иде ли већ дјечко у 
шкблу 2 

Да, он идбу гимна- 
зију. 

Онј је учитељ њемач- 
KG jesuna на једној 
приватнбј гимназији. 

У ком је разреду 2 

Хоће ли о Васкрсе- 
нију npéhn? 

Он је добио добру 
свједоџбу и прешао је 
у четвртћ разред. 


Којвб сате имате сју- 
тра2 

Цртање, земљопће, 
српекћ језик, рачун и 
вјеронауку. 


Vom Lernen. 

Dieſer Knabe hat ſehr 
bald leſen gelernt. 

Es iſt ein ſehr fähiger 
Knabe. 

Bei wem hat er gelernt? 

Jetzt haben Sie gerade 
Sommerferien. 

Das hat er von ſeinem 
Vater gelernt, der eine ſehr 
gute Methode hat. 

Beſucht der Knabe ſchon 
die Schule? 

Ja, er beſucht das Gym— 
naſium. 

Er iſt Lehrer der deutſchen 
Sprache an einem Privat- 
gymnaſium. 

In welcher Klaſſe iſt er? 

Wird er zu Oſtern ver— 
ſetzt werden? 

Er hat ein gutes Zeugnis 
erhalten und iſt in die 
vierte Klaſſe verſetzt wor— 
den. 

Was für Stunden habt 
ihr morgen? 

Zeichnen, Geographie, ſer— 
biſche Sprache, Rechnen und 
Religion. 
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Имате ли добра учи- 
теља цртања2 

Научи ову пјвему на 
памбт. 

Учи ли овај дјечко 
доброг 

У језицима је слаб; 
у осталим предметима, 
иде. 

Он вбла да се игра, 
него да ради. 

Један мени познат 
ђак подучава темељи- 
то; ја вам га могу пре- 
поручити. 

Он већ зна добро 
читати и писати. 

Колико је ученика У 
вашем разреду: 

H учи играти. 

Добио је јединицу 
из физикб, двицу Из 
грчкбга, али четврти- 
цу из латинског. 

Његово је понашање 
узбрно, а марљивбст 
врло добра. 

Кад ће свршити гим- 
пазију 2 

Идућег љета; би ће 
даљб студирати. 

Он студира филоло- 


Habt ihr 
Zeichenlehrer? 

Lerne dieſes Gedicht aus⸗ 
wendig! 


Lernt der Knabe gut? 


einen guten 


In den Sprachen iſt er 
ſchwach; in den übrigen Fä— 
chern geht es. 

Er will lieber ſpielen als 
arbeiten. 

Ein mir bekannter Student 
erteilt gründlichen Unterricht; 
ich kann ihn Ihnen empfehlen. 


Er kann ſchon gut leſen 
und ſchreiben. 

Wieviel Schüler ſind in 
eurer Klaſſe? 

Er lernt tanzen. 

Er hat eine Eins in der 
Phyſik und eine Zwei im 
Griechiſchen bekommen, im 
Lateiniſchen aber Vier. 

Sein Betragen iſt muſter⸗ 
haft, ſein Fleiß ſehr gut. 


Wann wird er das Gym— 
naſium beenden? 

Nächſten Sommer; er wird 
weiter ſtudieren. 

Er ſtudiert Philologie; 
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гију; ö математику; кб- 


мију; права; медици- 
* 

Учењему права мно- 
го весбља. 

Он је у првом семе- 
стру. 

Он је добро положио 
испит. 

Он је, на жалост, пао 
и мора полагати испит 
још једном. 

Он je професбр хи- 
сторћјб на универзи- 
тету у Биограду. 

On је добио профе- 
суру математике. 

Која предавања слу- 
шате2 

Његова је радња на- 
грађена. 

Он учи свирати на, 
клавиру. 

Он добро свира на 
виолини. 

Знате ли играти ка- 
рата; 

Он игра мајсторски. 

Он ће се израдити 
за виртудза. 

Он је на слакарскбј 


Mathematik; Chemie; Jura; 
Medizin. 


Das Studium macht ihm 
viele Freude. 


Er iſt im erſten Semeſter. 


Er hat das Examen gut 
beſtanden. 

Er iſt leider durchgefallen 
und muß das Examen noch 
einmal machen. 

Er iſt Profeſſor der Ge— 
ſchichte an der Univerſität in 
Belgrad. 

Er hat eine Profeſſur für 
Mathematik erhalten. 

Was für Vorleſungen 
hören Sie? 

Seine Arbeit wurde be— 
lohnt. 

Er lernt Klavier ſpielen. 


Er ſpielt gut Violine. 


Können Sie Karten 
ſpielen? 

Er ſpielt meiſterhaft. 

Er will ſich zum Virtuoſen 
ausbilden. 


Er iſt auf der Maleraka— 
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академији, од њега ће 
постати знатан умјет- 
HIIR. 

Pacnficana је награ- 
да за најбољу обраду 
овб теме. 

Он је насликао већ 
више добрах слпка; 
једна од њих је на про- 
шлбј изложби добила 
прву награду. 

Он ће учествовати 
и при тој утакмици. 


demie; aus ihm wird ет 
bedeutender Künſtler werden. 


Es iſt ein Preis für die 
beſte Behandlung dieſes 
Themas ausgeſetzt. 

Er hat ſchon mehrere gute 
Bilder gemalt; eines von 
ihnen hat auf der vorigen 
Ausſtellung den erſten Preis 
erhalten. 

Er wird ſich auch an 
dieſem Wettbewerb beteiligen. 


XV. 


Читање, рачун, 
ппеање. 
Шта читате2 
Читам новине. 
Које новине читате 2 


Ја сам преплаћен на 
„Народ“ и „Реч“. 

Кад их прочитам 
даћу их вама. 


Дјечко може већ чи- 


Он чита 


азбуку“) 


Leſen, Rechnen, 
Schreiben. 
Was leſen Sie? 
Ich leſe die Zeitung. 
Was für eine Zeitung leſen 
Sie? 
Ich habe auf das „Volk“ 
und „Wort“ abonniert. 
Wenn ich ſie durchgeleſen 
habe, werde ich ſie Ihnen 
geben. 
Der Knabe kann ſchon 
leſen. 


Er lieſt die Fibel. 


) Wie im Ruſſiſchen heißt азбука auch im Serbokroatiſchen 


ſowohl „Abe“ als „Fibel“ (Abe-Buch) oder буквар. Азбука 
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On још срћјече. 

Он чита с изразбм. 

Прочитајте ми ово 
мјесто. 

Читајте, молћм вас, 
гласније; тише. 

Ја још нијесам читао 
ове књиге; бплисте ми 
је узајмили за кратко 
вријеме2 

Ја сам ову књигу 
само пролистао, Али се 
чинћ, да је веома за- 
нимљива. 

Читајте, молим вас, 


Ја нијесам могао 
прочитати његова ру- 
кописа. 

Прочитајте то још 
једнбм, тад ће вам све 
бћти јасно. 

Овдје мбра да је 
штампарска погрешка; 
BG ми је мјесто апсо- 
лутно неразумљиво. 

Ја сам прегледао овб 
папире, Али нијесам 


Er buchſtabiert noch. 

Er lieſt mit Ausdruck. 

Leſen Sie mir dieſe Stelle 
vor. 

Leſen Sie, bitte, lauter: 
langſamer. 

Ich habe dieſes Buch noch 
nicht geleſen, würden Sie mir 
es wohl auf kurze Zeit leihen? 


Ich habe dieſes Buch nur 
durchgeblättert, doch es ſcheint 
ſehr intereſſant zu ſein. 


Leſen Sie, bitte, weiter. 


Ich konnte ſeine Hand— 
ſchrift nicht leſen. 


Leſen Sie das noch ein— 
mal durch, dann wird Ihnen 
alles klar werden. 

Hier muß ein Druckfehler 
vorliegen; dieſe Stelle iſt mir 
abſolut unverſtändlich. 


Ich habe dieſe Papiere 
durchgeſehen, habe abernichts 


kommt von as — „а“, буки — „be“ (алфа, Вуђта), gerade ſo wie 
ађеседа bei den Kroaten von a, be, ce, oder „Alphabet“ von 
alpha, beta. Буквар ЧЕ gebildet aus буки, буква „Buchſtabe“ 


und heißt „Buchſtabenbuch“. 


— 


5 * 
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нашао ништа заним- 
BOY. 

Он je почео да чита 
и није пустио књигб 
из рукб, такб је живо 
напћсана. 

Онима прилично 66- 
гату библиотбку и BH- 
ше сата дневно посве- 
ћује читању. 

Тб није прикладна 
лектира за једну мла- 
ду дјевобјку. 

Читање је његово 
најдражеб занимање. 

Чита, шта му до ру- 
ка дође. 

Он je Bp 10 начитан 
човјек. 

У Босни п Херцего- 
вини има осамдесбт пи 
ner по стб људи, којћ не 
знају читатини писати. 

Зна ли дјечко већ 
бројати 

Да, зна до стотинб. 

Докле сте у броја- 
Dy? Онадбте ли већ 
један пут један. 

Имали смо сабира- 
ње, одузимање, мно- 
жење и дијељбње. 


Intereſſantes gefunden. 


Er fing an zu leſen und 
legte das Buch nicht wieder 
aus der Hand, ſo lebhaft 
iſt es geſchrieben. | 

Er hat eine ziemlich reiche 
Bibliothek, und mehrere 
Stunden am Tage widmet 
er der Lektüre. 

Das iſt keine paſſende 


Lektüre für ein junges 
Mädchen. 

Leſen iſt ſeine Lieblings— 
beſchäftigung. 


Er lieſt, was ihm unter 
die Hände kommt. 

Er iſt ein ſehr beleſener 
Menſch. 

In Bosnien und der Herze— 
gowina gibt es 85% Men⸗ 
ſchen, die nicht leſen und 
ſchreiben können. 

Kann der Knabe ſchon 
zählen? 

Ja, er kann bis 100 zählen. 

Wie weit ſeid ihr im 
Rechnen? Könnt ihr ſchon 
das Einmaleins? 

Wir haben Addition, Sub— 
traktion, Multiplikation und 
Diviſion gehabt. 
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Знаш ли добро рачу- 
нати и на fraue? 

Колико је четири и 
шест 

А колико је шест 
мање четири2 

Колико je шбст пута 
седам 2 

Кблико је четрдесбт 
и осам .дијељено са 
шбет2 

Колико камата носе 
двјеста круна са чети- 
ри постотка у једној 
години 2 

Он се очевидно за- 
рачунао. 

Ja hy дати још двћје 
задаће. 

Ти си једну задаћу 
добро ријешио, Али је 
друга лоша. 

Брбј ми једном од 
један до десет. 

н је правио рачун 
без бирташа. 

Имаш ли све, што 
треба за писање До- 
бар пашћр, једно не 
одвише меко перо, је- 
дан калем и добро ма- 
стило2 


Kannſt du auch gut Kopf⸗ 
rechnen? 
Wieviel gibt 4 und 62 


Und wieviel macht 6 we— 
niger 472 
Wieviel iſt 6 mal 72 


Wieviel gibt 48 durch 6? 


Wieviel Zinſen bringen 
200 Kronen zu 4% in einem 
Jahre? 


Augenſcheinlich hat er ſich 
verrechnet. 

Ich werde noch zwei Auf— 
gaben geben. 


Du haſt die eine Aufgabe 
richtig gelöſt, die andere aber 
iſt falſch. 

Zähle mir einmal von 1 
bis 10. 


Er hat die Rechnung ohne 
den Wirt gemacht. 

Haſt du alles, was zum 
Schreiben nötig iſt: gutes 
Papier, eine nicht zu weiche 
Feder, einen Federhalter und 
gute Tinte? 
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Прбспи то мастило 
из тинтарнице и наспи 
новб, с овим не можеш 
писати. 

Гдје je упијачица2 

Сад лијепо пази, да 
не би погријешио. 

Ето гле, chu си no- 
крмачио; не треба, да 
такб дубоко замачеш. 

Иди мбм пледћем 
столу, тамо ћеш наћи 
перорез и гуму, а мо- 
жеш донијети и линедл 
и пијесак за посипање. 

Није потребно, да то 
одмах пћшеш на чи- 
сто; тб можеш најприје 
написати нанечистом и 
тб бловкбм ; боље je, да 
тб касније препишеш. 

Дајте ми прије свега 
једну кувбрту и мобј 
печат“). Овб је писмо 
за новац, које мора G- 
ти запечаћено. 

Избриши овб слово. 


Ову ријеч Иизбриши 
или је метни у заграду. 


„зе фан“. 


Gieße die Tinte aus dem 
Tintenfaß und fülle es friſch; 
mit dieſer kannſt du nicht 
ſchreiben. 

Wo iſt das Löſchpapier? 

Nun paſſe ſchön auf, daß 
du nicht einen Fehler machſt. 

Siehſt du, da haſt du einen 
Klecks gemacht; du darfſt 
nicht ſo tief eintauchen. 

Geh an meinen Schreib- 
tiſch, dort findeſt du ein Feder⸗ 
meſſer und einen Gummi; 
auch ein Lineal und Streu⸗ 
ſand kannſt du mitbringen. 

Du brauchſt das nicht gleich 
ins reine zu ſchreiben; du 
kannſt es zuerſt ins unreine 
ſchreiben, und zwar mit Blei⸗ 
ſtift; es iſt beſſer, du ſchreibſt 
es ſpäter ab. 

Geben Sie mir vor allem 
ein Kuvert und mein Petſchaft 
(auch Siegellack). Dies iſt 
ein Geldbrief, der geſiegelt 
werden muß. 

Radiere dieſen Buchſtaben 
aus. 

Dieſes Wort ſtreiche aus 
oder ſetze es in Klammern. 


) Печат. bedeutet im Serbokroatiſchen: „Siegellack“ und 
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дн има глдан руко- 
Hilc; бон би требао да 
узћма часове у красно- 
пасу. 

Он плшвб нечитко. 

Паше као штампа. 

Коппрајте ова пис- 
ма, ја ћу их брзо под- 
писати. 

Он je сад запослен 
писањем. 

Пишћте ми толико 
ошшћрно колико мо- 
жете; ви 3Hd nere, како 
ме занћма најмања ви- 
јест Од вас. 

Ја сам му написао 
неколико редћ, али не 
добах никаква одгово- 
ра. 

Коме 16 пћшете2 

Пашем евбм оцу, мб- 
рам нужно одговорити 
на његово писмо. 

Написао сам му јед- 
но писмо од четири 
стране и све сам му 
тачно разложио. 


Ви бисте ме веома 
обвезали, кад бисте ми 
у тој ствари хтјели на- 
писати неколико реда. 


Er hat eine abſcheuliche 
Handſchrift; er mußte Stun— 
den im Schönſchreiben neh— 
men. 

Er ſchreibt undeutlich. 

Er ſchreibt wie geſtochen. 

Kopieren Sie dieſe Briefe, 
ich werde ſie bald unter- 
ſchreiben. 

Er iſt jetzt mit Schreiben 
beſchäftigt. 

Schreiben Sie mir ſo 
ausführlich wie möglich; Sie 
wiſſen ja, wie mich die ge— 
ringſte Nachricht von Ihnen 
intereſſiert. 

Ich ſchrieb ihm einige 
Zeilen, empfing jedoch keine 
Antwort. 


An wen ſchreiben Sie da? 

Ich ſchreibe an meinen 
Vater, ich muß ihm notwen- 
dig auf ſeinen Brief ant— 
worten. 

Ich ſchrieb ihm einen 
Brief von vier Seiten und 
habe ihm alles genau aus— 
einandergeſetzt. 

Sie würden mich ſehr ver 
binden, wenn Sie mir in 
dieſer Angelegenheit einige 
Zeilen ſchreiben wollten. 
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је ли писмо пла- 
hello? 

Је ли писмо довољ- 
но плаћено Иначе 
мбра прималац пла- 
тити казну. 

ЈА сам толико пи- 
cao, дћ ме прети боле. 

Бојћм се, да се пис- 
мо није загубило, jep 
ми још није потврдио 
његова примитка. 

Овб је писмо врло 
важно, пошљите га као 
препоручено. 

Колико Hue писмо 
из 1 у Нови 
Одо 

Само једну ноћ. 

Кад вам обично до- 
лазћ писмоноша 2 

Bil мбрате отићи на 
пошту и купити марке. 
Донесите их двадесбт 
по деебт пара, k томе 
десет дописница и пет 
међународнах писама. 

Колика је пошта- 
рина за Србију» 

Истб, кдо и за све 

замље у Аустро- -Угар- 
скбј. 


Iſt der Brief frankiert? 


Iſt der Brief genügend 
frankiert? Sonſt muß der 
Empfänger Strafporto zah— 
len. 

Ich habe ſo viel geſchrieben, 
daß mir die Finger weh tun. 

Ich befürchte, der Brief 
iſt verloren gegangen, da er 
mir noch nichtſeinen Empfang 
beſtätigt hat. 

Dieſer Brief iſt ſehr wich— 
tig, ſchicken Sie ihn einge— 
ſchrieben. 

Wie lange geht ein Brief 
von Sarajevo nach Neuſatz? 


Nur eine Nacht. 

Wann kommt zu Ihnen 
gewöhnlich der Briefträger? 

Sie müſſen auf die Poſt 
gehen und Briefmarken kau⸗ 
fen. Bringen Sie zwanzig 
zu 10 Para, dazu zehn Karten 
und fünf Weltpoſtkarten. 


Wieviel beträgt das Porto 
nach Serbien? 

Ebenſoviel wie für alle 
Länder in Oſterreich-Ungarn. 
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Од кбг је дана овб 
писмо2 

Знадбте ли већ ње- 
гову адресу (адресу) 

Да, du је оставио: 
он, станује у Загребу 
у Илици, у својбј кући. 

Адреса није била 
тачна, ради тога га 
писмо није стигло. 

Мнбго | поштована; 
драги господине! 

Лијепа хвала на ва- 
шем драгом писму, 
кога сам примио ових 
дана. Опростите, да 
Вам тако дуго нијесам 
писао; био сам посло- 
вима тако претрпан, 
да нијесам имао ни 
један час слободан. 

С оданом захвал- 
ношћу · потврђујемо 
примитак Вашег што- 
ваног писма од 9.0.м. 
и журимо се, да Вам 
саопштимо, како смо 
ca свим на Вашем рас- 
положењу. 

A сад остајте здра- 
во, драги пријатељу! 
Остајем вама вазда 
одани... 


Von, welchem Datum iſt 
dieſer Brief? 

Wiſſen Sie ſchon ſeine 
Adreſſe? 

Ja, er hat ſie hinterlaſſen; 
er wohnt in Agram auf der 
Ilica, im eigenen Haus. 

Die Adreſſe war nicht ge— 
nau, deshalb hat ihn der 
Brief nicht erreicht. 

Sehr geehrter; 
Herr! 

Herzlichen Dank für Ihren 
lieben Brief, den ich in 
dieſen Tagen empfing. Ver⸗ 
zeihen Sie, daß ich Ihnen 
ſo lange nicht geſchrieben habe; 
ich war mit Arbeiten ſo 
überhäuft, daß ich nicht einen 
freien Augenblick hatte. 


lieber 


Mit verbindlichſtem Dank 
beſtätigen wir den Empfang 
Ihres werten Schreibens 
vom 9. d. M. und beeilen 
uns, Ihnen mitzuteilen, daß 
wir ganz zu Ihrer Verfügung 
ſtehen. 


Und nun leben Sie wohl, 
lieber Freund! Ich verbleibe 
Ihr ſtets ergebener .. 
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Примите увјерење 
нашег одличног што- 
вања, с којим имамо 
част бити... 

Куда сте адресирали 
овб писмо2 

Попишите све из- 
датке, бво вам једне 
свескб за то. 

Овај плодни писац 
написао је опет једну 
нову књигу, која је 
код нас изазвала сен- 
зацију. 

Све је занимљиво, 
штогод овај књижев- 
IIR напћше. 

Ко је писац овог 
дјела 2 


Недавно сам добио. 


једно службено писмо 
са садржајем, да се у 
петак нађем у Une 
сатћ у порезном уреду. 

Он је писар код не- 
кбг адвоката. 

Он ce исхрањује 
преписивањем. 

Дјечко је сву рад- 
њу преписао од евог 
сусједа; он ће бити 
кажњен. 

Ма смо у врло жи- 


Empfangen Sie die Ver⸗ 
ſicherung unſerer vorzüglichen 
Hochachtung, womit wir die 
Ehre haben, zu ſein ... 

Wohin haben Sie dieſen 
Brief adreſſiert? 

Schreiben Sie alle Aus— 
gaben auf, da haben Sie da— 
zu ein Heft. 

Dieſer fruchtbare Autor 
hat wieder ein neues Buch 
geſchrieben, welches bei uns 
Senſation erregt hat. 


Alles iſt intereſſant, was 
dieſer Schriftſteller auch im⸗ 
mer ſchreibt. 

Wer iſt der Verfaſſer dieſes 
Werkes? 

Vor kurzem erhielt ich ein 
amtliches Schreiben des In—⸗ 
halts, daß ich mich am Frei— 
tag um 9 Uhr im Steuer⸗ 
bureau einzufinden habe. 

Er iſt Schreiber bei einem 
Rechtsanwalt. 

Er ernährt ſich durch Ab— 
ſchreiberarbeiten. 

Der Knabe hat die ganze 
Arbeit von ſeinem Nachbar 
abgeſchrieben; er wird be— 
ſtraft werden. 

Wir ſtehen in ſehr leb— 
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вој међусобној 
писци. 

У овбј је књизи пре- 
красно описан живот 
рибара. 

Наш кућни љекар 
преписао ми је један 
лијек, којћ веома добро 
дјелује. 

On паше 
графски. 

У српскбм се свака 
ријеч паше онакб, како 
се изговара. 

IIümé ли се ова ри- 
jeu малћм Или вели- 
кам словом. 

Та си начинио пет 
погрешака у свбм Upé- 
пису. 


пре- 


неорто- 


hafter Korreſpondenz mit— 
einander. 

In dieſem Buche iſt 
prachtvoll das Leben der 
Fiſcher beſchrieben. 

Unſer Hausarzt hat mir 
ein Mittel verſchrieben, das 
ſehr gut wirkt. 


Er ſchreibt unorthogra— 
phiſch. 

Im Serbiſchen wird jedes 
Wort ſo geſchrieben, wie es 
ausgeſprochen wird. 

Wird dieſes Wort groß 
oder klein geſchrieben? 


Du haſt fünf Fehler in 
deiner Abſchrift gemacht. 


XVI. 


O позоришту. 

Шта ћете вечерас 
радити 2 

Идбм са женбм и 
кћери у позорћште. 

Којп се комад даје 
данас 2 

„Кир-Јања“, комебди- 
ја од СОтбријб, заним- 
љив комад. Ако га 


Vom Theater. 

Was machen Sie heute 
abend? 

Ich gehe mit meiner Frau 
und Tochter ins Theater. 

Was für ein Stück wird 
heute gegeben? 

„Kir Janja“, eine Komö— 
die von Sterija, ein intereſſan⸗ 
tes Stück. Wenn Sie es noch 
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још нијесте гледали, 
16 вам могу само сав- 
јетовати, да nere e 
нама. 

Ја тај комад не по- 
знајбм и hy драге 
воље с вама. 

За странца је наро- 
чито корисно да чбсто 
иде у позорћште. Ухо 
се такб научћ на језик. 


Ко игра главну уло- 
гу2 

Глумац Добриновић 
из Новбг Сада као 
гбет; критика се о ње- 
му већ више пута из- 
разила врло повбљно. 

Колико чинбва има 
комад 2 

Само трп. 

Излази ли 
осбба 2 

Не. Прочитајте при- 
је комад, такб ћете 
боље разумјети садр- 
жај. 

Имдте ли већ улаз- 
Hue? 

Имамо врло добра 
мјеста; ложа у првом 


реду. 


много 


nicht geſehen haben, ſo kann 
ich Ihnen nur raten, mit uns 
zu kommen. 


Ich kenne das Stück noch 
nicht und gehe mit Vergnügen 
mit Ihnen. 

Für den Ausländer iſt es 
beſonders nützlich, häufig das 
Theater zu beſuchen. Das 
Ohr gewöhnt ſich dadurch an 
die Sprache. 

Wer gibt die Hauptrolle? 


Der Schauſpieler Dobri— 
novié aus Neuſatz als Gaſt; 
die Kritik hat ſich ſchon mehr— 
fach ſehr günſtig über ihn 
geäußert. 

Wieviel 
Stück? 

Nur drei. 

Treten viele Perſonen auf? 


Akte hat das 


Nein. Leſen Sie das 
Stück vorher durch, dann 
werden Sie beſſer den In— 
halt verſtehen. 


Haben Sie ſchon Billetts? 


Wir haben ſehr gute 
Plätze; erſter Rang, Loge. 
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Бојпам ce, да ће би- 
ти такб пуно, да ћу 
се мбрати задовољити 
стајањем. 

Кад почиње првбста- 
ва 2 

Кад се отвара бла- 
paj ua? 

Дајте ми, мблим вас, 


једну карту, паркет, 
првћ редови. 

Колико — гледалаца 
може стати у овб позо- 
раште2 

Zägjeca се диже. 

Декорације нијесу 
најбоље. 

Непрестано се пље- 
скало, али су глум- 
ци и заслужили овб 
одобравање. 


Завјеса пада. 

Такб је пуно, да ни 
јабука не би на зем- 
љу пала. 

„Сироти глумци игра- 
ју пред прим позо- 
раштем. 

Тб је сасвам млад 
глумац, којл данас 
игра прва nor. IIs- 
гледа, да је веома уз- 


6 hen. 


Ich fürchte, es wird ſo 
voll ſein, daß ich mich mit 
einem Stehplatz werde be— 
gnügen müſſen. 

Wann beginnt die Vor— 


ſtellung? 

Wann wird die Kaſſe ge— 
öffnet? 

Geben Sie mir, bitte, ein 
Billette, Parkett, vordere 
Reihen. 

Wieviel Zuſchauer faßt 


dieſes Theater? 


Der Vorhang geht auf. 

Die Dekorationen ſind 
nicht die beſten. 

Man klatſchte unaufhör⸗ 
lich Beifall, doch haben die 
Schauſpieler dieſen Beifall 
auch verdient. 

Der Vorhang fällt. 

Es iſt ſo voll, daß kein 
Apfel zur Erde fallen könnte. 


Die armen Schauſpieler 
ſpielen vor leeren Bänken. 


Das iſt ein ganz junger 
Schauſpieler, der heute zum 
erſtenmal auftritt. Er ſcheint 
ſehr aufgeregt zu ſein. 
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H. не игра данас та- 
кб добро као Иначе; су- 
вишб ослушкује man- 
тача, јер не зна улоге. 

Данас се дајб нов 
комад. 

Како му је наслов> 

довб се... 

Ја мпелћм, да ће пи- 
call THM стећи Ne. 


Бојпм се, биће из- 
вћждано. 

Јесте ли читали по- 
зорћшну објавуг 

Критика није овај 
комад повбљно доче- 
кала. 

Комад је пропао. 


Вјерујбте ли, да ће 
комад имати успјеха2 

Престава је одго- 
ђена, jep се пграч глав- 
не улогб ненадно pas- 
болпо. 

Он игра улоге љу- 
бавнћка _ (карактера, 
јунакћ). 

Он је изврстан ко- 
мичар. 

Она пПгра комичну 
старицу. 


N. ſpielt heute nicht ſo gut 


wie ſonſt; er horcht zu ſehr 


auf den Souffleur, weil er 
ſeine Rolle nicht beherrſcht. 

Heute wird ein neues Stück 
gegeben. 

Wie heißt es? 

Es heißt.. 

Ich denke, der Autor wird 
ſich damit einen Namen 
machen. 

Ich fürchte, es wird aus— 
gepfiffen werden. 

Haben Sie den Theater— 
zettel geleſen? 

Die Kritik hat dieſes Stück 
nicht günſtig aufgenommen. 


Das Stück iſt durchge— 
fallen. 

Glauben Sie, daß das 
Stück Erfolg haben wird? 

Die Vorſtellung iſt auf— 
gehoben, weil der Darſteller 
der Hauptrolle plötzlich er— 
krankt iſt. 


Er ſpielt Liebhaber -(Cha⸗ 


rakter-, Helden-) Rollen. 


Er iſt ein vortrefflicher 
Komiker. 
Sie ſpielt die komiſche Alte. 
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Овај глумац има до- 
брих спосббностп. 

Он је страстан no- 
сјетилац позорћшта. 

Идбте ли често у по- 
зораште2 

Прилично често, нај- 
више кад се дају опе- 
ре. 

Кад сте били задња 
пут у позорћшту 2 

Прекјуче, давала се 
„Дубровачка Трилоги- 
ја“ од Иве Војновића. 

Јесте ли већ чули 
нову пјевачицу 2 

Она им изврстан 
глас; у висини је боља, 
него у дубини. 

Оркестар је требао 
да свира нешто дис- 
кретнијб; често је за- 
глушавао пјеваче. 

Ко је наштсао дцјену 
у данашњем јутрењем 
листу г 

Хбр је бћо слаб. 


Његов глас продире 
кроз крв и срж. 

Овб позорћште нема 
велика репортоара. 


Dieſer Schauſpieler hat 
gute Anlagen. 

Er iſt ein leidenſchaftlicher 
Theaterbeſucher. 

Gehen Sie oft ins The— 
ater? 

Ziemlich häufig, zumeiſt 
wenn man Opern gibt. 


Wann waren Sie zum 
letztenmal im Theater? 

Vorgeſtern; es wurde ge— 
geben „Raguſaniſche Trilo— 
gie“ von Ivo Vojnovié. 

Haben Sie ſchon die neue 
Sängerin gehört? 

Sie hat eine vorzügliche 
Stimme; in der Höhe iſt ſie 
beſſer, als in der Tiefe. 

Das Orcheſter hätte etwas 
diskreter ſpielen müſſen; es 
übertönte häufig die Sänger. 


Wer hat die Rezenſion in 
der heutigen Morgenzeitung 
geſchrieben? 

Der Chor war ſchwach 
beſetzt. 

Seine Stimme 
durch Mark und Bein. 


Dieſes Theater hat kein 
großes Repertoire. 


dringt 
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Овај je комад од по- 
трбене трагике. 

Колико се прдба др- 
жалог . 

Врло много. У on- 
ште уложило се много 
труда при учењу овдг 
комада. Писац је сам 
дошао овамо, да тлум- 
Unna да потребне упу- 
те. 

Писац је присуство- 
вао прбстави и 60 је 
вишвб пута изазван. 

Још никад нијесам 
видио позориште такб 
пуно. 


Mühe gegeben. 


Dieſes Stück iſt von er⸗ 
ſchütternder Tragik. 

Wieviel Proben hat man 
gehalten? 3 

Sehr viele. Überhaupt 
hat man ſich mit der Ein— 
ſtudierung des Stückes große 
Der Ver⸗ 
faſſer ſelbſt iſt hergekommen, 
um den Schauſpielern die 
nötigen Winke zu geben. 

Der Autor wohnte der 
Vorſtellung bei und wurde 
mehrfach gerufen. 

Noch nie habe ich das 
Theater ſo voll geſehen. 


XVII. 


У дућану. 
Добар дан; шта же- 
лпте2 
Дајте ми кило каве. 


Најбоље 2 

ДА, мблим вас; шта 
стоји килог 

Двије круне. 

Добро; дајте ми још 
два кћла шећера. 

Замотајте ми све за- 
једно. 


Im Laden. 

Guten Tag, was wünſchen 
Sie? 

Geben Sie mir ein Kilo 
Kaffee. 

Vom beſten? 

Ja, bitte; was koſtet ein 
Kilogramm? 

Zwei Kronen. 

Gut, geben Sie mir noch 
2 kg Zucker. 

Wickeln Sie 
ſammen ein. 


alles zu⸗ 
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Кблико је свега2 

Шест круна. 

Можете ли ми pas- 
мијенити једну десе- 
тицуг Немам ништа 
у ситно. 

Дајте ми петролеја 
и једно пакло шибица. 

Дајте ми за тридесет 
новчића шункеб, за три- 
десет кавијара и двије 
краставице. 

Готово бих забора- 
вио још једну флашу 
вина. 

Данас мбрам много 
куповати. 

Пошаљите ми, мб- 
лим вас, сва тб, ја ћу 
тамо платити. 

Мени се ове цијене 
чине необично високе. 

Тб не чини ништа, 
за тб је роба најбоља. 

Овдјесу цијене утвр- 
ђене. 

У овом се дућану 
мбра много погађати; 
најзад се добије све за 
половицу цијенб. 

Сад ћу свратити у 
књижару, да узмем 
какву књигу. 


Was macht das? 

Sechs Kronen. 

Können Sie mir wohl 
einen Zehner wechſeln? Ich 
habe gar kein Kleingeld. 


Geben Sie mir Petroleum 
und ein Pack Streichhölzer. 

Geben Sie mir für 30 
Kreuzer Schinken, für 30 
Kaviar und zwei Gurken. 


Faſt hätte ich noch eine 
Flaſche Wein vergeſſen. 


Ich habe heute viele Ein— 
käufe zu machen. 

Schicken Sie mir, bitte, 
alles zu, ich werde es dort 
bezahlen. 

Ich finde dieſe Preiſe 
außerordentlich hoch. 

Das macht nichts, dafür 
iſt die Ware auch die beſte. 

Hier ſind feſte Preiſe. 


Man muß in dieſem Laden 
viel handeln; ſchließlich be— 
kommt man alles für die 
Hälfte des Preiſes. 

Jetzt werde ich in eine 
Buchhandlung einkehren, um 
irgend ein Buch zu kaufen. 


Gorovicé, Serbokroatiſch-deutſches Geſprächsbuch. 6 
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Hare ли Вукову 
збћрку српекћх народ- 
них пјесама 2 

Имамо. Хоћете ли 
државнб издање2 

T6 је најбоље. И по- 
вез је лијеп. Шта сто- 

Ова свеска TPH кру- 
не. . 
Није скупо. Ево вам 
пбт круна. 

Добијете онда двије 
круне натраг. 

Треба ли вам ову 
књигу послати 2 

Не треба, хвала, по- 
нијећу је сам. Замо- 
тајте ми је само добро, 
jep на пољу пада киша. 
Дајте ми и један ката- 
лог. 

Увежите ми овб књи- 
ге, ја бих желио тра- 
јан, црн повез у полу- 


кожи са штампанћм 
насловом. 

Желдћте ли златан 
руб 


Покажите ми неко- 
ARO прстенова, али не 
прескупћх, такб за ne- 
десбт круна. 


Haben Sie Виа Samm— 
lung der ſerbiſchen Volks- 
lieder? 

Ja. Wollen 
Staatsausgabe? 

Das iſt die beſte. Auch 
der Einband iſt ſchön. Was 
koſtet ſie? 

Dieſer Band drei Kronen. 


Sie die 


Es iſt nicht teuer. Da 
haben Sie 5 Kronen. 

So bekommen Sie 2 Kro— 
nen heraus. 

Darf ich Ihnen das Buch 
vielleicht zuſchicken? 

Nein, danke; ich nehme 
es gleich mit. Wickeln Sie 
mir es nur gut ein; denn 
es regnet draußen. Geben 
Sie mir auch einen Katalog 
mit. 

Laſſen Sie mir dieſe 
Bücher einbinden: ich möchte 
einen dauerhaften, ſchwarzen 
Halblederband mit aufge— 
drucktem Titel. 

Wünſchen 
ſchnitt? 

Zeigen Sie mir einige 
Ringe, doch nicht zu teuer, 
etwa zu 50 Kronen. 


Sie Gold- 
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Онда бих вам могао 
препоручити овај пр- 
стбн; тиркћз обухва- 
ћен малим брилијан- 
тима. 

Јамчите ли да су 
прави 2 

T се разумије само 
по себи. 

Ја бих желио једно 
зрно бисера. 

Имате ли што у за- 
AUX? 

Да, али онда дођу 
прстенови нешто ску- 
пље. 

Овдје је један с јед- 
нам малћм рубином. 

Жеелћте ли нешто 
капаре2 

За готове паре дајем 
ler пб стб попуста. 

Могу вам препору- 
чити и врло лијепе 
игле за кровете и мин- 
ђу ше. 

Хвала лијепо, 3à сад 
ми то не треба. 

Покажите ми, мболам 
вас, штофове, којћ су 
сад модбрни. 

Овдје, молим, у пла- 
BOM Или црном 


Da könnte ich Ihnen dieſen 
Ring empfehlen; ein Türkis, 
mit kleinen Brillanten gefaßt. 


Garantieren Sie für die 


Echtheit? 


Das verſteht ſich von ſelbſt. 


Ich möchte eigentlich eine 
Perle haben. 

Haben Sie da etwas vor— 
rätig? 

Jawohl, doch dann ſtellen 
ſich die Ringe etwas teurer. 


Hier iſt einer mit einem 
kleinen Rubin. 

Wünſchen Sie eine An— 
zahlung zu machen? 

Bei Barzahlungen gebe 
ich 5 Prozent Rabatt. 

Ich kann Ihnen auch ſehr 
ſchöne Schlipsnadeln und 
Ohrringe empfehlen. 


Danke ſehr, einſtweilen 
habe ich keinen Bedarf dafür. 

Zeigen Sie mir, bitte, die 
Stoffe, welche jetzt modern 
ſind. 

Hier, bitte, in Blau oder 
in Schwarz? 

6 * 
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Js ли ово добар 
штофг Чинп се такб 
танак. 

MI имамо само нај- 
бољу робу; штоф није 
тежак, Ann је веома 
трајан. 

Колико стојћ један 
метар 2 

Шест круна. 

О, тб је скупо! 

Ја вам могу дати и 
јефтинијб, Али тад није 
п квалитет тако добар. 

Бојћм се, да се овај 
штоф не носћ добро. 

Ова боја лако избли- 
једа. 

Овб је сувише сви- 
јетло; тб није практич- 
но за дјецу јер се лако 
прља. 

Ја мислим, да ме је 
продавач обмануо. У 
другом дућану купио 
сам овај штоф MH ro 


јефтиније. 
Ја бих овај штоф 
промијенио. 


Прббајте само, како 
се овај штоф носа; He 
ћете Онда више хтјети 
ни носити другдга. 


Iſt dies ein guter Stoff? 
Er faßt ſich ſo dünn an. 


Wir führen nur die reellſte 
Ware; der Stoff iſt nicht 
ſchwer, aber ſehr dauerhaft. 


Wieviel koſtet denn der 
Meter? 

Sechs Kronen. 

O, das iſt teuer! 

Ich kann es Ihnen auch 
billiger geben, aber dann iſt 
die Qualität auch nicht ſo gut. 

Ich fürchte, dieſer Stoff 
trägt ſich nicht gut. 

Dieſe Farbe zieht leicht aus. 


Das iſt zu hell; das iſt 
unpraktiſch für Kinder, weil 
es zu leicht ſchmutzt. 


Ich glaube, der Verkäufer 
hat mich übervorteilt. In 
einem anderen Laden habe 
ich dieſen Stoff weit billiger 
gekauft. d 


Ich möchte dieſen Stoff | 


umtauſchen. 

Probieren Sie nur, wie 
dieſer Stoff ſich trägt; Sie 
werden alsdann keinen ап= 
dern mehr tragen wollen. 


| | 
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_ 0 стану. 

Има ли своју вла- 
ститу кућу Или стојћ 
под кирију2 

Он имћ кућу у нај- 
отменијем дијелу гра- 
да. 

Ја станујем у Сими- 
ној улици, број десет. 

У кбм спрату. 

У другом. 

Његова је кућа снаб- 
дјевена свћам могућам 
комфором. 

Колико едба има ваш 
стан 2 

Пет соба: кухиња са 
бањбм, соба за спава- 
ње, ручадна, салон, сб- 
ба за дјецу и радна 
соба за ме. 

Салбн је врло еле- 
гантно и укусно уре- 
ђен. 

У овбј соби само ne- 
ма стола за писање. 

Велика соба са трпи 
прозора. 

Кад се изпђе на бал- 
кон ужпва се дпван 
изглед. 


Von der Wohnung. 
Hat er ſein eigenes Haus 
oder wohnt er zur Miete? 


Er beſitzt ein Haus in der 
vornehmſten Gegend der 
Stadt. 

Ich wohne in der Simina— 
gaſſe Nr. 10. 

Wieviel Treppen hoch? 

Zwei Treppen hoch. 

Seine Wohnung iſt mit 
allem möglichen Komfort 
ausgeſtattet. 

Wieviel Zimmer hat Ihre 
Wohnung? 

Fünf Zimmer, Küche, Ba— 
deſtube, ein Schlafzimmer, 
ein Eßzimmer, einen Salon, 
ein Kinderzimmer und ein 
Arbeitszimmer für mich. 

Der Salon iſt ſehr elegant 
und geſchmackvoll eingerichtet. 


In dieſem Zimmer fehlt 
nur ein Schreibtiſch. 

Ein großes dreifenſtriges 
Zimmer. 

Wenn man auf den Bal— 
kon heraustritt, genießt man 
eine entzückende Ausſicht. 
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Ложа ли се овај стан 
доброг 

Тб не могу још ка- 
зати; нијесам још ни- 
једне зимб ту провео. 

Колико плаћате ки- 
рије2 

Плаћам хиљаду кру- 
на годишње. 

Tô није много за стан 
у сасвим новој кући. 


Он намјерава увести 
електрично освјетљење 
у својбј кући; кад су 
уселили употребљава- 
ли су петролеј. 

Соба је сва застрта 
ћилимима; намјештај 


је од ораховине, сто-. 


лице су од плиша; по 
зидовима висе скупо- 
цјенб слике у златним 
оквирима. Све је крас- 
но, али и угодно. 
Намјештај је при- 
лично прдст, јер они 
живе скромно. 
Мбрамо на јесбн се- 
лити, наш стан нам је 
премален. 
Љети станују ј 
ној вили пред градом, 


у 


у јед- 


Von der Wohnung. 


Heizt ſich dieſe Wohnung 
gut? 

Das vermag ich noch nicht 
zu ſagen; ich habe noch keinen 
Winter daſelbſt zugebracht. 

Wieviel Miete bezahlen 
Sie? 

Ich zahle tauſend Kronen 
jährlich. 

Das iſt nicht viel für eine 
Wohnung in einem ganz 
neuen Hauſe. 

Er gedenkt in ſeinem Hauſe 
elektriſche Beleuchtung ein— 
zuführen; als ſie eingezogen, 
brannten Sie Petroleum. 


Das Zimmer iſt ganz mit 
Teppichen belegt; die Möbel 
ſind aus Nußholz, die Seſſel 
aus Plüſch; an den Wänden 
hängen koſtbare Bilder in 
Goldrahmen. Alles iſt 
prächtig, aber doch behaglich. 


Die Einrichtung iſt ziem- 
lich einfach, da ſie beſcheiden 
leben. 

Wir müſſen zum Herbſt 
umziehen, unſere Wohnung 
iſt uns zu klein. 

Im Sommer bewohnen 
ſie eine Villa vor der Stadt, 
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али зами у давној ку- 
ћи у близини станице. 


Стан стоји већ од 
дуже времена празан, 
газда не може да нађе 
кирајџије. 

Ма смо нашим ста- 
ном веома задовољни, 
само да је нешто већи. 

Ова прдзори гледа- 
17 на улицу; онћ ру- 
чабне собе N врт. 

Звонћ, кажи дјевој- 
ци да отворћ. 

Он станује у једном 
малом стану у призем- 
љу. 

Ја – претпостављам 
станове првог спрата 
онима од приземља; 
они имају више свјет- 
лости и зрака. 

Они живе на велико. 


Of имају Увијек 
отворену кућу. 

Могу ли видјети 
стан 2 


Чини ми се, да двдје 
нешто заудара. 

Овдје нема дуплах 
прозбра; овдје сигурно 
веома дува. 


aber im Winter ein präch— 
tiges Haus in der Nähe des 
Bahnhofes. 

Die Wohnung ſteht ſchon 
längere Zeit leer; der Haus- 
wirt kann keinen Mieter fin— 
den. 

Mit unſerer Wohnung 
ſind wir ſehr zufrieden, nur 
müßte ſie etwas größer ſein. 

Dieſe Fenſter gehen nach 
der Straße, die des Eßzim— 
mers nach dem Garten. 

Es klingelt; ſage dem 
Mädchen, ſie ſoll öffnen. 

Er bewohnt eine kleine 
Parterrewohnung. 


Ich ziehe die Wohnungen 
in der erſten Etage den 
Parterrewohnungen vor; ſie 
ſind heller und luftiger. 


Sie leben auf großem Fuße. 

Sie haben ſtets ein offenes 
Haus. 

Kann ich die Wohnung 
anſehen? 

Mir ſcheint, es riecht hier 
etwas dumpfig. 

Hier ſind keine Doppel— 
fenſter; da zieht es gewiß ſehr. 
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Дупла ће се прдво- 
PU ставити Истом У 
HIM. 

Стан је нешто вла- 
жан. 

Јесу ли у кући добре 
и мирне кирајџије2 

Могу ли употребља- 
вати и вртг 

Тад бих узео стан 
на двије године уз тро- 
мјесечно плаћање ки- 
ријб. Пошљите ми ско- 
DO Уговбр на потпис. 


Кад могу уселитиг 

Старп кирајџија из- 
лазћ за четрнаест дана; 
четрнаест дана треба- 
мо док урбдамо стан; 
рецимо даклб ва чети 
ри недјеље. 

T5 ми је вебма дра- 
го, јер и ја морам у 
65³6 испразнити мбј 
садашњи стан. 

Rö станује више ме- 
He? 

Једна стара госпођа 
са својбм кћери. 

Свћра ли се много 
у овбј кућиг 

Тв ми је драго чути, 


Die Doppelfenſter werden 
erſt zum Winter eingeſetzt. 


Die Wohnung iſt etwas 
feucht. 

Sind gute und ruhige 
Mieter im Hauſe? 


Habe ich Mitbenutzung 
des Gartens? 
Dann möchte ich die 


Wohnung auf zwei Jahre 
nehmen bei vierteljährlicher 
Mietezahlung. Schicken Sie 
mir bald den Kontrakt zur 
Unterſchrift. 

Wann kann ich einziehen? 

Der alte Mieter zieht in 
14 Tagen aus; 14 Tage 
brauchen wir dazu, die Woh⸗ 
nung in Ordnung zu bringen; 
ſagen wir alſo in 4 Wochen. 


Das iſt mir ſehr lieb, da 
ich meine jetzige Wohnung 
auch in kurzer Zeit räumen 
muß. 

Wer wohnt über mir? 


Eine alte Dame mit ihrer 
Tochter. 

Wird in dieſem Hauſe viel 
muſiziert? 


Das iſt mir angenehm zu 
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jep ја требам миран 
стан. 


hören, ich brauche nämlich 


eine ruhige Wohnung. 


el 


На улици. 

Овдје смо у главној 
улици. 

Како је живо крета- 
ње на улици; вјечито 
одлажбње и долажбње. 

У овбј је улици и 
велик промет кбла. 

До стана вашег при- 
јатеља нема ни десбт 
минута. 

Плочник је у нашим 
варошима врло рије- 
дак. 

У овбј кући налази 
се њемачки конзулат. 

Гдје је вијећница 2 

Управ нћ дну OBE 
улице на великом тргу. 

Све су наше вароши 
малене; ниједна нема 
ни стб хиљада станов- 
ника. 

Нембјте се бојати, 
у нашим малам варо- 
шима тешко се залута. 

Ова је улица данас 
затворена. 


Auf der Straße. 

Hier ſind wir in der Haupt— 
ſtraße. 

Welch ein lebhaftes Trei— 
ben auf der Straße, ein ewiges 
Gehen und Kommen. 

Dieſe Straße hat auch 
großen Wagenverkehr. 

Bis zur Wohnung Ihres 
Bekannten ſind nicht einmal 
zehn Minuten zu gehen. 

Das Trottoir iſt in unſeren 
Städten ſehr ſelten. 


In dieſem Hauſe befindet 
ſich das deutſche Konſulat. 
Wo liegt das Rathaus? 
Gerade am Ende dieſer 
Straße auf dem großen Platz. 
Alle unſere Städte ſind 
klein; keine einzige hat hun— 
derttauſend Einwohner. 


Fürchten Sie ſich nicht, in 
unſeren kleinen Städten iſt 
es ſchwer, ſich zu verirren. 

Dieſe Straße iſt heute бег 
ſperrt. 
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Он станује у једној 
мирној споредној ули- 
III. 

Овдје je ужасна тје- 
ска; има мукб, док се 
човјек пробије. 

На оном тргу одр- 
жава се свакб недјеље 
вашар. Вп треба да 
du Te једном тамо и да 
видите живот и крета- 
ње, 

Ето иду 5 
гдје rôpil? 

Тамо je још и лани 
изгорила једна кућа, 
можда ће сад успјети 
да угасе ватру. 

Ко је био онај госпо- 
дин, што је управ сад 
прошао и вас поздра- 
BHO? 

Он ce млатћ готово 
читав дан nö улици. 


Од дуга хода сам 
ожеднио, одведите ме, 
молим вас, у једну 
добру гостионицу. Ва 
знате сигурно какву 
у близини 2 

Кочијашу, возите ме 
на станицу, али брзо, 


Er wohnt in einer ſtillen 
kleinen Seitenſtraße. 


Hier iſt ein furchtbares 
Gedränge; man hat Mühe, 
ſich durchzudrängen. 

Auf jenem Platze findet 
alle Sonntage ein großer 
Markt ſtatt. Sie ſollten 
einmal hingehen und ſich das 
Leben und Treiben anſehen. 


Da kommt die Feuerwehr 
gefahren; wo brennt es? 

Dort iſt ſchon im vorigen 
Jahr ein Haus abgebrannt; 
vielleicht gelingt es jetzt, das 
Feuer zu löſchen. 

Wer war der Herr, der 
ſoeben vorbeiging und Sie 
grüßte? 


Er treibt ſich faſt den 
ganzen Tag auf der Straße 
herum. 

Vom vielen Gehen bin 
ich durſtig geworden, führen 
Sie mich, bitte, in ein gutes 
Reſtaurant. Sie wiſſen wohl 
eins in der Nähe? 


Kutſcher, fahren Sie mich 
zum Bahnhof, aber ſchnell, 
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добићете и бакшиш. 


Освјетљење је Уулаца 
ноћу врло оскудно, ве- 
чером Hane. 


Sie bekommen auch ет 
Trinkgeld. 
Die Beleuchtung der 


Straßen iſt nachts ſehr man— 
gelhaft; abends geht es. 


XX. 


У врту. 

Какав красан врт 
имате! 

Весели ме, да вам се 
свиђа; он је прује све- 
га доста велик. 

Тамо видим јабуке 
и крушке. 

Да, ма имамо осим 
тога још трешања и 
шљава. 

Трешње ове године 
нијесу добро родиле. 

Тамо растб и лоза, 
грожђе ће наскоро G- 
ти зрело. 

Сунце пече, Управ 
је подне; натакните 
ваш шешћр, иначе мб- 
жете добити сунчани- 
цу. 

Липе цвјетају. Ко- 
лико су њезини цвје- 
тови незнатни по спо- 
љашњости, толико им 
је красан мирће; ја га 


Im Garten. 

Was für einen reizenden 
Garten haben Sie! 

Ich freue mich, daß er 
Ihnen gefällt; vor allem iſt 
er recht groß. 

Ich ſehe dort Apfel- und 
Birnbäume. 

Ja, wir haben außerdem 
noch Kirſch- und Pflaumen— 
bäume. 

Die Kirſchen haben dieſes 
Jahr nicht gut getragen. 

Dort wächſt auch Wein, 
die Trauben werden bald 
reif ſein. 

Die Sonne brennt, es iſt 
gerade Mittagszeit: ſetzen Sie 
ja Ihren Hut auf, Sie können 
ſonſt den Sonnenſtich be— 
kommen. 

Die Linden blühen. So 
unſcheinbar ihre Blüten ſind, 
ſo herrlich iſt ihr Wohlgeruch: 
ich ziehe ihn faſt dem Duft 
der Roſen vor. 


до Im Garten. 


готово претпостављам 
мирасу ружа. 

Смијем ли узабрати 
који каранфил2 

Велика је запара, 
мбрамо свакб BU no- 
лијевати цвијеће, Ana- 
че увенб. 

Гдје је канта за по- 
лијевањег 

Ове су године гусје- 
нице веома штетиле 
воћкама. 

Изгледа, да вп у Ba- 
шем врту имате много 
кртица, свуда се виде 
њихове рупе. 

Дјецо, трчите лијепо 
по стазама и не газите 
по трави. 

Ту имамо и један 
водоскок; сад ћу га n- 
мах пустити нек бије. 

Зодоскок бије висо- 
ко. 

Један велики орах 
широких грана осјен- 
чује кућу и дајб хлад, 
којп освјежава. 

Дај ми једну лопа- 
ту, ја бих хтио ово 
дрвце ископати и пре- 
садити. 


Darf ich einige Nelken ab— 
pflücken? 

Es herrſcht eine große 
Dürre, wir müſſen alle Abend 
die Blumen begießen, ſonſt 
verwelken ſie. 

Wo iſt die Gießkanne? 


In dieſem Jahre haben 
die Raupen den Obſtbäumen 
ſehr geſchadet. 

Sie ſcheinen in Ihrem 
Garten viele Maulwürfe zu 
haben, überall ſind ihre Gänge 
zu ſehen. 

Kinder, lauft hübſch auf 
den Wegen und tretet nicht 
auf den Raſen. 

Da haben wir auch einen 
Springbrunnen, ich werde 
ihn ſogleich ſpringen laſſen. 


2 Springbrunnen 
ſpringt hoch. 
Ein großer breitäſtiger 


Nußbaum beſchattet das Haus 
und ſpendet erfriſchende 
Kühle. ~ 
Gib mir einen Spaten, 
ich möchte dieſes Bäumchen 
ausgraben und umſetzen. 
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Ово је дрво сасвћм 
сасушено. 

Колик је ваш BPD? 

Он има од приликб 
два дунума. 

На овбм су дубу са- 
вћле зебе своје гнијез- 
до; оне нас веселб сва- 
кб јутро својћм пјева- 
ЕМ >: 

Жабе крекећу у бли- 
ском језбрцу. 

Мбрамо _ поставити 
плашило за The; Ина- 
че ће нам врапци по- 
јести све трешње. 

Лале су већ прецвје- 
тале, вртар нам мора 
уметнути ново цвије- 
ће, можда љубичице 
или незаборавак. 

Увели листови пада- 
ју рпимице; наскоро 
ћемо имати мраза. 

Врт је около ограђен 
плотом такб, да нико 
стран не може ући. 

Врт је сасвим задив- 
љао, нема потребне 


~ 


PSG. 


Dieſer Baum iſt ganz ver— 
dorrt. 

Wie groß iſt Ihr Garten? 

Er hat ungefähr zwei 
Hektar. 

Auf dieſer Eiche haben 
Finken ihr Neſt gebaut; ſie 
erfreuen uns alle Morgen 
durch ihren Geſang. 


Die Fröſche quaken im 
nahen Teich. 

Wir müſſen eine Vogel— 
ſcheuche aufſtellen, ſonſt 
freſſen uns die Sperlinge 
alle Kirſchen auf. 

Die Tulpen ſind ſchon 
verblüht; der Gärtner muß 
uns neue Blumen einſetzen, 
vielleicht Veilchen und Ver— 
gißmeinnicht. 

Die welken Blätter fallen 
maſſenhaft; wir werden bald 
Froſt haben. 

Der Garten iſt rings von 
einem Zaune umgeben, ſo 
daß kein Fremder hereinkann. 

Der Garten iſt ganz ver— 
wildert; ihm fehlt die nötige 


Pflege. 
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XXI. 


O игри. 

Дјеца cy доста ра- 
дила, сад могу ићи у 
врт и играти се. 

Шта ћете се играти 2 

Играћемо се Abr. 

Играћемо се слћпи- 
миша. 

Пазите, да се не спо- 
такнбте Или не панбте. 

Пбелије с ћемо се 
пграти сакриваче. 

Знате ли играти ша- 
xa? 

Не, на жалдст не; 
био сам једном почео, 
али ми је то било пре- 
тешко. 

Ко је добио ову пар- 
тију2 

Остала је неодлуче- 
на. 

Ја бих радијб играо 
AuG“); лакша је и није 
тако заморна. 

Добро; којб ћете ka- 
мбње Bf, бијело или 
црног 


Spiel und Tanz. 
Die Kinder haben genug 
gearbeitet; jetzt können ſie in 
den Garten gehen und ſpielen. 
Was werdet ihr ſpielen? 
Wir werden Ball ſpielen. 
Wir ſpielen Blindekuh. 


Gebt acht, daß ihr euch 
nicht ſtoßt oder fallt. 
Danach werden wir Ver— 
ſtecken ſpielen. 
Schach 


Können 
ſpielen? 

Nein, leider nicht; ich fing 
einmal an, aber es wurde mir 
zu ſchwer. 


Wer hat dieſe Partie ge— 
wonnen? 

Sie iſt unentſchieden ge— 
blieben. 

Ich möchte lieber Dame 
ſpielen; es iſt leichter und 
nicht ſo angreifend. 

Gut; was für Steine 
wollen Sie, die weißen oder 
die ſchwarzen? 


Sie 


) Merkwürdigerweiſe wird dieſes Spiel in der ganzen 


Herzegowina ausſchließlich ſo betont: дама. 
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Ко почињб2 


Ваша игра стоји ло- | 


Ille; ви ћете сигурно 
изгубити. 

Тб је био погрешан 
потез. 

Играте ли карата2 

У кблико ћемо игра- 
ти2 

Mica побн по пћ- 
Ра 


Онје страстан играч. 


Он је проиграо cn 
своје имање. 

Играте ли билијара 2 

Страсно. Јучб сам 
играо с једнам позна- 
наком и добио сам му 
пет партија једну за 
другом. 

Играте ли радог 

Игранка почиње. 


Смијбм ли вас мо- 


лити за један валцер, 
мИлостива госпођице2 
Жалам, ја сам већ 
ангажована. 
Она је за вријеме 
полкб остала сједбћи. 
Ја најволћам наша 
кола. 


Wer fängt an? 
Ihr Spiel ſteht ſchlecht: 
Sie werden wohl verlieren. 


Das war ein falſcher Zug. 


Spielen Sie Karten? 

Wie hoch wollen 
ſpielen? 

Ich denke das Point um 
eine Para. 

Er iſt ein leidenſchaftlicher 
Spieler. 

Er hat ſein ganzes Ver— 
mögen verſpielt. 

Spielen Sie Billard? 

Leidenſchaftlich. Geſtern 
ſpielte ich mit einem Bekann— 
ten und gewann ihm fünf 
Partien hintereinander ab. 


wir 


Tanzen Sie gern? 

Der Tanz beginnt. 

Darf ich Sie um einen 
Walzer bitten, gnädiges 
Fräulein? 

Ich bedauere, ich bin ſchon 
engagiert. 

Sie iſt während der Polka 
ſitzen geblieben. 

Ich habe am 
unſere Kolotänze. 


liebſten 
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У многам нашћм 
варошима играју се 
само кола; на селу је 
тб искључиво. 

Он је окретан играч. 


Она пгра врло љуп- 
ко. 

Моја господо, анга- 
жујте се за кадрпл. 

Они приређују кра- 
сне игранке. 

да вријеме одмора 
дају се ђаконије. 


Он узима часове из 
играња. 


In vielen unſeren Städten 
werden nur Kolotänze ge— 
tanzt; auf dem Dorfe geſchieht 
das ausſchließlich. 

Er iſt ein gewandter 
Tänzer. 
Sie tanzt ſehr anmutig. 


Meine Herren, engagieren 
Sie ſich zur Quadrille. 

Sie veranſtalten reizende 
Bälle. 

Während der Tanzpauſen 
werden Erfriſchungen ge— 
geben. i 
Er nimmt Tanzſtunden. 


II 


Свадба, крштење, 
погреб. 
Он јој се понудио, 
али га је она одбила. 


Прошлбг — мјесбца 
била је вјеридба. 
Кад ће бити свадба2 


По свој прилици 
идућег мјесбца; M ja 
сам позван на свадбу. 

Да, биће врло сјајна 
свадба. 


Hochzeit, Taufe, Begräb⸗ 


nis. 

Er hat ihr einen Antrag 
gemacht, aber ſie hat ihm 
einen Korb gegeben. 

Im vorigen Monat hat 
die Verlobung ſtattgefunden. 

Wann wird die Hochzeit 
ſein? 

Wahrſcheinlich im nächſten 
Monat; ich bin auch zur 
Hochzeit eingeladen. 

Ja, es wird eine ſehr 
glänzende Hochzeit werden. 
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Младћ брачни пар 
направиће _ свадбени 
пут у Италију. 

Мбј] познаник удаје 
своју кћер за једног 
официра. 

Она је удата за јед- 
нбг чиновника. 

Он је ожењен кћорју 
мог пријатеља. 

Он ће се оженити 
брзо кћерју једног про- 

фесдра. 
Ona he се брзо удати. 

Он је бећар. 

Она је стара усиђе- 
лица. 

Хоће ли се дијете 
наскоро кретити2 

По свој прилици 
идуће недјеље. 

Како ће се звати2 

Позван сам на кр- 
штење. 

Замолили су ме, да 
будем кум. 

Дијете ће се крсти- 
ти код куће. 

да кијем жалите2 

Њезина је мати не- 
давнб Умрла. 

Петар Петровић 


тешко ожалошћен јав- 


Сотов is, Serbokroatiſch-deutſches Geſprächsbuch. 


Das junge Ehepaar wird 
eine Hochzeitsreiſe nach Ita— 
lien unternehmen. 

Mein Bekannter verhei— 
ratet ſeine Tochter an einen 
Offizier. 

Sie iſt an einen Beamten 
verheiratet. 

Er iſt mit einer Tochter 
meines Freundes verheiratet. 

Er heiratet bald eine Pro— 
feſſorstochter. 


Sie heiratet bald. 
Er iſt ein Junggeſelle. 
Sie iſt eine alte Jungfer. 


Wird das Kind bald ge— 
tauft werden? 

Wahrſcheinlich 
Sonntag. 

Wie wird es heißen? 

Ich bin zur Taufe einge— 
laden. 

Man hat mich aufgefor— 
dert, Pate zu ſtehen. 

Das Kind wird zu Hauſe 
getauft werden. 

Um wen trauern Sie? 

Ihre Mutter iſt kürzlich 
geſtorben. 

Petar Petrowitſch zeigt 
tiefbetrübt allen Verwandten 


künftigen 
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ља свима сродницима 
и познаницима, да је 
његова љубљена жена 
Марија преминула 4. 
Августа ове године. 
Сахрана ће бити у пе- 
так у 2 сата по подне. 

Хоћете ли Ићи на 
спровод 2 

У пбт сатћ по подне 
биће опијело за покобј- 
ника. 


Он ће вјечно живје- 
ти у нашбј успомени. 

Таква похвала ври- 
једћ као скупоцјен спо- 
меник. 

Мпр пепелу њего- 
BON. 

Лака му земља! 


und Bekannten an, daß јеше 
geliebte Frau Marie am 4. 
Auguſt dieſes Jahres ver— 
ſchieden iſt. Die Beerdigung 
findet am Freitag um 2 Uhr 
nachmittags ſtatt. 


Werden Sie dem Begräb— 
nis folgen? 

Um 5 Uhr nachmittags 
wird für den Entſchlafenen 
eine Totenmeſſe abgehalten 
werden. 

Er wird ewig in unſerm 
Gedächtnis leben. 

Ein ſolches Lob iſt ſo gut 
wie ein koſtbares Denkmal. 


Friede ſeiner Aſche! 


Möge ihm die Erde leicht 
ſein! 


Deutſch⸗ſerbokroatiſches Wortverzeichnis. 
(Das Üblichſte und Notwendigſte.) 


A. 


Abend, der, 8848, pa .; 
вечер, и /. 

aber Али; abermals опет. 

abfahren одвести, одла- 
зити; Abfahrt, die, од- | 
лазак, ка n. 

abgehen отпћи, недоста- 
јати. 

ablegen скинути, свући; 
(Rechnung, Eid, Prüfung) 
положити. 

ablehnen Одбити. 

Abreiſe одлазак, ка on.; 
abreiſen отпутовати, 
отићи. 

Abſchied, der, растанак, 
ка т. 

Abſicht, die. намјера, е /.; 
смјбр, а т. 

Abteilung, die, одио, одјел, 
а т. 

abweſend отсутан. 


Achſel, die, раме, на u.; 
плеће, a п. 

achten пазити, штовати. 

Ader, die, жила, e 7. 

ähnlich сличан adj. 

all, alle, aller, alles сав, 
вас, сва, свод, све. 

allein сам. 

alt стар аај.; Alter, das, 
стардбет, и J. 

Amt, das, звање, а n.; 
служба, e /. 

an, на, o, до, у, по. 

andere, der, die, das, други, 
IEHfl. - 

ändern мијењати. 

Anfang, der, почетак, ка 
77. 

angenehm пријатан dj. 

angreifen напасти; An⸗ 
griff, der, нападај, а т. 

Angſt, die, страх, а n. 

Anlaß, der, повод, а т. 

anſtändig пристојан аај. 


7 
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anſtatt мјесто. 

Antrag, der, приједлог, 
а т. 

antworten одговарати; 
Antwort, die, Одговор, 
a т. 

anweſend присутан ad). 

Anzug, der, одијело, а п. 

Arbeit, die, посао, ла n.; 
рад, а т.; arbeiten pa- 
дити. 

ärgern једити, љутити 
се. 

arm сиромах, убог аај. 

Arm, der, рука, мишица, 
еј. 

Art, die, врста, e /.; на- 
чин, а т. 

Arzt, der, лијечник, а т. 

atmen дихати; Atem, der, 
дах, a т. 

auch такођер, и. 

auf на, y, по. 

Aufgabe, die, задаћа, e /. 

aufmachen отворити. 

aufrecht усправ. 

Aufruhr, der, буна, e 7. 

Auge, das, ö RO, а п. 

aus из, са, од. 

Ausgabe, die, издатак, ка 
.; издање, а п. 

Ausgang, der, излаз, а m. 

ausgleichen изравнати. 


anſtatt — beginnen. 


Ausnahme, die, изузетак, 
ка n. 

ацајфлевиф искључив 
ад).. 

außer спољашњи ad). 

auswählen избирати; 
Auswahl, die, избор, а 
т. 


B. 


backen neh, кухати; 
Bäcker, der, пекар, а т. 
baden купати; Bad, das, 
купка, e J.; бања, e 7. 
bald скоро. 
barbieren бријати. 
Bart, der, брада, e J. 
bauen зидати. 
Bauch, der, трбух, a, т. 
Bauer, der, сељак, а т. 
Baum, der, дрво, а п. 
Beamte, der, чиновник, 
а 7. 
bedenken размишљати, 
просуђивати. 
bedeuten значити. 
bedienen послуживати, 
послужити. 
Bedingung, die, услов, а 
m.; погодба, e /. 
Befehl, der, наредба, e %. 
begegnen срести. 
beginnen почети. 


begleiten — Bruſt. 


begleiten пратити, 

Begräbnis, das, погреб, а 
m.; begraben погреп- 
сти, сахранити. 

begreifen схватити. 

bei око, код. 

beide Оба, Обје. 

Beifall, der, повлађивање, 
a п. 

Bein, das, кост, и /.; нога, 
еј. 

beinahe готово. 

bekannt познат аду. 

bekommen добити. 

bemerken опазити, заби- 
љежити; Bemerkung, 
die, примједба, e 7. 

bemühen утруђивати; 
тећ. трудити се. 

benützen употребљавати. 

ћете готов аа).; спреман 
adj. 

Berg, der, брујег, а n.; 
брдо, а п. 

Bericht, der, извјештај, а 
777. 


beruhigen умиривати, 
ублажавати. 

Beſchwerde, die, тужба, 
2. 


beſonders нарочито. 
beſſer боље. 
beſtellen наручити. 
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Beſuch, der, посјета, e ,.; 
beſuchen посјетити. 

beten молити се. 

Bett, das, постеља, e /. 

bewegen кренути, маћи, 
навести. 

Bier, das, пиво. 

Bild, das, слика, e . 

billig прав, јефтан ad). 

binden везати. 

bis до, док. 

bitter горак, грк ad). 

blaß блијед ад. 

blau плав ad). 

bleiben остати. 

blind слијеп ад). 

Blume, die, цвијет, а т. 

Blut, das, кри, и 7. 

böſe 340 аај. 

brauchen употребљава- 
ти; Brauch, der, обичај, 
а 777. 

Braut, die, невјеста, e /. 

brav ваљан, честит ад). 

brechen сломити. 

brennen горити, свијет- 
лити. 

Brief, der, писмо, а „. 

Brot, das, хљеб, а т.; 
крух, а т. 

Brücke, die, мост, а т. 

Bruder, der, брат, а т. 

Bruſt, die, прси . 1. 
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Buch, das, књига, e J. 

Burſche, der, момак, ка .; 
дјечко, а т. 

Butter, die, маслац, а т. 


C. 
chriſtlichxpunrhancRHfAH-ꝰ.; 
Chriſtentum, das, Хриш- 
ћанство, а п. 


D. 
da ту, овдје. 
Dämmerung, die, сумрак, 
a m.; сутон, а т. 
Dampf, der, пара, e /. 
Dank, der, хвала, e /.; за- 
хвалндбет, и J. 
dann Онда, тада. 
dauern трајати. 
Decke, die, покривач, а 
n.; decken покривати. 
dein твој ру. 
denken мислити. 
deuten тумачити; deutlich 
јасан 4d). 
deutſch њемачка ад). 
dicht густ ad). 
dick дебео ad). 
dienen служити; Diener, 
der, слуга, en.; Dienſt, 
der, служба, e /. 
dieſer, e, es тај ру. 
Ding, das, ствар, и /. 


Buch — Einfluß. 


Dorf, das, село, а n. 

dort тамо. 

dringen продирати, про- 
бити. 

du ти yr. 

duften мирисати. 

dulden трпити, подно- 
сити. 

dumm глуп, луд адј. 

dunkel таман a/. 

durch кроз, преко. 

dürr сув аај. 

Durſt, der, жеђ, и /.; durſtig 
жедан адј. 


E. 

eben раван; Ebene, die, 
равница, e /. 

echt прав adj. 

edel племенит ад). 

ehe прије, прије него. 

Ehe, die, брак, а т. 

Ehre, die, част, и J.; ehr⸗ 
lich частан adj. 

Ei, das, јаје, та п. 

Eid, der, заклетва, e /. 

eifrig pẽ Ban ad). 

eigen свбј p.; Eigentum, 
das, својина, е /. 

eilen хитати. 

einfach прост, једноста- 
ван адј. 

Einfluß, der, утицај, а т. 


Eingang — Feder. 


Eingang, der, улаз, а т. 

einig сложан adj. 

einkehren свратити. 

einrichten уредити; Ein— 
richtung, die, намјештај, 
а т. 

einſt некад. 

Eintritt, der, улаз, а т. 

Einwohner, der, станов- 
ник, а т. 

Eis, das, лед, а n. 

Eiſen, das, гвожђе, a u.; 
жељезо, а п. 

Eiſenbahn, die, жељбзни- 
Ha, e /. 

eitel ташт adj. 

Elend, das, биједа, e V.; 
elend биједан ад). 

Eltern, die, родитељи, 4. 

empfangen примати. 

empfehlen препоручити. 

empfinden осјећати. 

Ende, das, крај, а т.; 
endlich најзад. 

eng тијесан ад). 

entſcheiden одлучити. 

entſchuldigen извинити. 

еп еђеп постати. 

entweder — oder Или — 
или, 

entwickeln развијати. 

er бн, бин. 

erblich насљедан d. 
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Erde, die, земља, е /. 

Ereignis, das, догађај, a 
7. 

erfahren искусити, до- 
знати. 

Erfolg, der, успјех, а т. 

erinnern сјећати, 

erkälten расхладити. 

erklären разјаснити. 

erkranken разболити се. 

erlauben дозволити. 

ernſt озбиљан ад). 

erſcheinen појавити се, 
изгледати. 

erſchrecken препасти се. 

етј тек, истом. 

erziehen васпитавати. 

eſſen јести. 

euer ваш рт. 


F. 


fähig способан ad). 

fahren возити ce; Fahrt, 
die, вожња, e /. 

Fall, der, пад, а m.; слу- 
чај, a т. 

fallen пасти. 

Farbe, die, боја, e . 

faſſen обухватити. 

faul труо аадј.; лијен адј. 

Fauſt, die, песница, e /. 


Feder, die, перо, а u. 
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fehlen гријешити, про- 
машити; Fehler, der, 
погрешка, e J. 

Feier, die, светковина, e 
J.; feiern светковати. 

Feld, das, поље, а п. 

Fenſter, das, прозор, а т. 

јетије] далек ад]. 

fertig готов adi. 

feſt чврет, јак ад). 

Feuer, das, ватра, e /. 

finden наћи. 

Finger, der, Upper, а т. 

Fleiſch, das, месо, а п. 

fließen тећи. 

Fluß, der, ријека, e /. 

fragen питати. 


Fräulein, das, госпођи- 
Ha, e /. 

frei слободан adj.; Frei⸗ 
heit, die, слобода, e /. 

fremd стран, туђ аај. 

freuen веселити. 

Freund, der, пријатељ, a 
т. 

froh весео аај. 

Frucht, die, плод, а т. 

früh рано. 

führen водити. 

für за. 

Fuß, der, нога, e /. 


fehlen — glauben. 


G. 
ganz сав E. цио а4]. 
Gaſt, der, гбст, а m. 
geben дати, 1 
Gedanke, der, мисао, ли J. 
gegen уз, против, према. 
Gegend, die, крај, а mn. 


geheim тајан adj. 


gehen ићи. 
Фе, der, дух, а т. 


gelb жут аај. 
Geld, das, новац, ца т. 
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Gelegenheit, die, прилика, 
еј. 

gemein Општи, обичан, 
прост. 


genau тачан 24]. 
Frau, die, госпођа, e 7.; | 


genug доста. 

gerade прав аај. 

gering мален adj. 

gernſe] радо. 

Geſchäft, das, посао, ena 
775.7 


geſchehen догодити се. 


Geſchlecht, das, род, а т., 
врста, e J. 

Geſellſchaft, die, друштво, 
а N. 

Geſicht, das, лице, а п. 

geſund здрав аај. 

gewöhnen навикнути; ge⸗ 
wöhnlich обичан adi. 

glauben вјеровати. 


gleich — jung. 


gleich једнак. 

Glied, das, уд, a .; члан, 
a т. 

Glück, das, срећа, e 7. 

Gott 68, a т. 

Grab, das, гроб, а т. 

Gras, das, трава, e /. 

grau сав, сијед ad). 

groß велик adj. 

grün зелен 24). 

grüßen поздрављати; 
Gruß, der, поздрав, а 
7. 

gut добар ада). 


H. 
Haar, das, коса, e /. 
haben имати. 
halb 18, пола, e /. 
Hals, der, врат, а т. 
halten држати. 

Hand, die, рука, e /. 
Handel, der, трговина, e 
7; handeln трговати. 

hart тврд ad). 

Haupt, das, глава, e /. 

Haus, das, кућа, e /. 

heiraten женити се. 

heißen звати. 

heiter весео, ведар ад). 

helfen помоћи, помага- 
ти. 

hell јасан ad). 


105 


Herr, der, господин, а т. 

Herz, das, срце, а п. 

heute данас. 

hier овдје. 

Himmel, der, небо, а п. 

hoch висок adj. 

Holz, das, дрво, а п. 

hören чути, слушати. 

Hoſe, die, гаће, а yl. 1. 

Hunger, der, глад, и 7.; 
hungrig гладан ad). 

Hut, der, шештћр, а т. 


J (i). 
ich ja pr. 
immer увијек. 
in y, на. 
Inhalt, der, садржај, а т. 


J 6). 
ja да, јест. 
Jahr, das, година, e /. 
Jammer, der, биједа, e %.; 
жалдст, и 7. 
jeder сваки yr. 
језепја 8 свакако. 


jedoch Али, пак. 


jemand неко рт. 

jenſeits прђјеко. 

jetzt сад, сада. 

jung млад аај.; Jüngling, 
der, младаћ, а т. 
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Kaiſer, der, цар, а т. 

kalt хладан adi. 

Kammer, die, соба, e /. 

Käſe, der, сир, а т. 

kaufen куповати. 

kehren окретати. 

kein ниједан. 

Keller, der, подрум, а . 

kennen познавати, знати. 

Kind, das, дијете u. 

Kirche, die, црква, e /. 

Надептужити,туговати. 

klar јасан аај. 

Kleid, das, одијело, а „. 

klein мален ад). 

klopfen куцати. 

klug мудар adj. 

Knabe, der, дјечко, а т. 

Knie, das, кољено, а п. 

Knochen, der, кост, и 7. 

Knopf, der, дугме, era п. 

kochen врети, „_кухати; 
Köchin, die, кухарица, 
8 

kommen доћи. 

König, der, краљ, а т. 

können моћи. 

Kopf, der, глава, e /. 

Körper, der, тијело, а п. 

Koſt, die, храна, e /. 

koſten кушати; вриједи- 
ти. 


Kaiſer — legen. 


Kraft, die, снага, e /. 
krank болестан adi. 
Kreuz, das, крст, а т. 
Krieg, der, рат, а m. 
krumm крив аај. 

Küche, die, кухиња, е /. 
Kuh, die, крава, e /. 
kümmern бринути се. 
Kunſt, die, умјетност, I/. 
kurz кратак аај. 

küſſen љубити. 


5 


lachen смијати се. 

Laden, der, дућан, а т. 

laden позивати, звати. 

Lage, die, положај, а т. 

lahm хром, RAT adj. 

Land, das, земља, e J. 

lang дугачак аај. 

langſam тих, спор аај. 

längſt давно. 

lärmen викати. 

laſſen пустити. 

Laſt, die, терет, а т. 

laufen трчати. 

laut гласан адј. 

leben живјети ; Leben, das, 
живот, а т. 

leer празан ал). 

legen ставити, положи- 
ти. 


lehren — Menſch. 


lehren учити; Lehrer, der, 
учитељ, a т.; Lehrerin, 
die, учитељица, e J. 

leicht лак аај. 

leiden патити, трпити. 

leihen позајмити. 

leiſten урадити, створи- 
ти. 

lenken управљати. 

lernen учити. 

leſen читати. 

leuchten свијетлити. 

Licht, das, свјетлбст, H.; 
licht свијетао adj. 

lieb драг, iIo аај.; lie- 
ben љубити. 

Lied, das, пјесма, e 7. 

liegen лежати. 

link лијевћ ада). 

Lippe, die, Усна, e /. 

loben хвалити. 

Löffel, der, жлица, e I.; 
кашика, e 7. 
Lohn, der, награда, e J.; 
lohnen наградити. 
Lücke, die, дера, e /.; праз- 
нина, e 7. 

Luft, die, зрак, а т.; ваз- 
дух, а т. 

Lüge, die, лаж, и /.; lügen 
лагати. 

Lunge, die, плућа, а 1. . 

Luſt, die, радост, и /.; Be- 
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сеље, а n; luſtig ра- 
достан ад]. 


M. 


machen радити, чинити. 

Macht, die, мбћ, и /.; сила, 
е / 

Mädchen, das, дјевојка, е/. 

Magen, der, стомак, а т. 

mager сув, мршав ad). 

mahnen Ou HT U, опо- 
мињати. 

mancher pr. неки рт. 

Mann, der, човјек, а т. 

Markt, der, пазар, a т.; 
вашар, а т. 

Maß, das, мјера, e 7. 

mäßig умјерен, средња 
adj. 

Mauer, die, зад, а m. 

Meer, das, мбре, а п. 

Mehl, das, брашно, a „. 

mehr више. 

mein мбј Hr. 

meinen мислити; Mei⸗ 
nung, die, мишљење, 
а ћ. 

те највише. 

melden јавити. 

Menge, die, множина, e 
J.; свјетина, e /. 

Menſch, der, човјек, а т.; 
menſchlich људски adj. 
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merken забиљежити. 

Meſſer, das, нож, а m. 

Milch, die, млијеко, а п. 

mild благ aq. 

minder MAH; 
умањавати. 

miſchen мијешати. 

Mißbrauch, der, злоупо- 
треба, e 7. 

mit ca. 

Mittag, der, подне, а п. 

Mitte, die, средина, e /. 

Mittel, das, средина, e /; 
средство, а п. 

mögen хтјети. 

möglich могућ ad. 

Monat, der 

Mond, der 

Mord, der, убиство, а п.; 
morden убијати. 

Morgen, der, јутро; а u.; 
morgen сјутра. 

Mühe, die, труд, а т. 

Mund, der, уста, а pl. 1. 

mündlich усмен ад). 

Münze, die, новац, na 77. 

müſſen морати. 

Mut, der, слобода, e 7; 
храбрдет, и J.; mutig 
храбар adj. 

Mutter, die, мајка, e /.; 
мати, Trepe 7. 


mindern 


| ајвеви, a т. 


merken — nun. 


N. 
nach за, по, послије. 
Nachbar, der, сусјед, а т. 
Nachmittag, der, по подне. 
nächſt најближи dj. 
Nacht, die, ноћ, и /.; nachts 
ноћу. 

nackt го, наг аај. 

Nagel, der, нокат, та т. 
nahe близак аај.; Nähe, 
die, близина, e 7. 
nähren хранити ; Nahrung, 

die, храна, e /. 
Name, der, име, на u. 
nämlich то јест; на име. 
Naſe, die, носе, а n. 
naß мокар аај. 
neben при, код, крај. 
nehmen узбти. 
nennen именовати. 
nett чист ад). 
neu нов адј. 
Nichte, die, нећака, e /. 
nichts ништа. 
nie никад. 


nirgend нигдје. 


noch још. 

Norden, der, сјевбр, а т.; 
nördlich сјеверна adj. 

Not, die, невоља, e 7. 

nötig потребан adi. 

Nummer, die, број, а т. 

nun сад, ну. 


nur — Quelle. 


nur само. 
Nutzen, der, корист, и /.; 
nützen користити. 


зе 
Oberfläche, die, површина, 
е , 
Ochs, der, вб, вола т. 
öde пуст а4ј. 
oder Или. 
Ofen, der, пбћ, и 7. 


offen отворен ad). О 


nung, die, отвор, а т. 
öffentlich јаван ad). 
oft често. 
Oheim, der, страц, а т. 
ohne без, осим. 
Ohnmacht, die, несвијест, 
и / 

Ohr, das, ухо, а п. 
ordnen уређивати; Ord⸗ 
nung, die, ред, а т. 

Ort, der, мјесто, а п. 
Oſten, der, Исток, а m.; 
öſtlich Источни ад). 


P. 
peinlich мучан, тежак adj. 
Perſon, die, особа, e 7. 
Pfaffe, der, поп, а т. 
Pfand, das, залог, а т. 
pfeifen звиждати. 
Pferd, das, коњ, а т. 


| 
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Pfingſten, die, Духови 71. 1. 


Pflanze, die, бћљка, e .; 


pflanzen садити. 
pflegen We roBa U. 
Pflicht, die, дужност, и /. 
plagen мучити. 
Platz, der, мјесто, а „.; 
прасак, ка т. 
plaudern ћеретати. 
plötzlich REHA AHaH а4). 
plump неспретан adj. 
plündern плијенити. 
Pöbel, der, свјетина, e,; pö⸗ 
belhaft простачкћ ad). 
pochen куцати. 
Poſſe, die, шала, e 7. 
prächtig диван а4]. 
prahlen хвалити се. 
praſſeln пуцкарати. 
Preis, der, цијена, e /. 
Preſſe, die, штампа, e /. 
preſſen гњечити. 
Prieſter, der, свештеник, 
а т. 
prüfen питати; Prüfung, 
die, испит, а n. 
Puls, der, било, а п. 
putzen китити. 


O. 
Qual, die, мука, e J.; quä⸗ 
len мучити. 
Quelle, die, извор, а т. 
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Rache, die, Освета, e „.; 
rächen осветити. 

Rad, das, коло, а n. 

ragen дизати се, одва- 
јати. 

Rand, der, крај, а т. 

тајф брз, плах adj. 

Raſt, die, одмор, а т. 

Rat, der, савјет, а .; 
raten савјетовати. 

Rauch, der, дим, а т. 

rauchen пушити. 

Raum, der, простор, а т. 

rechnen рачунати; Rech— 
nung, die, рачун, а 
77. 

recht прав ad) .; Recht, das, 
право, а u.; Rechte, die, 
десница, e 7. 

Rede, die, говбр, а m.; те“ 
den говорити. 

redlich поштен ad. 

Regel, die, правило, а п. 

Regen, der, киша, e F.; 
regnen дажђети. 

reiben трати. 

Reich, das, држава, e /. 

reich богат adj. 

reif зрео aq. 

Reihe, die, наз, а m.; род, 
a т.; reihen ређати. 

rein чист adj. 


Rache, — Sack. 


Reiſe, die, пут, а n.; rei⸗ 
ſen путовати. 

reißen тргати. 

reiten јахати. 

rennen трчати. 

Reſt, der, остатак, тка т. 

retten спасти; Rettung, die, 
спас, a т. 

richten управити; Richter, 
der, судац, суца т. 

richtig прав adj. 

riechen мирисати. 

Rind, das, говече, чета n. 

Ring, der, прстен, а т. 

rinnen тећи, цурити. 

Rippe, die, ребро, а u. 

roh спров адј. 

Roſe, die, ружа, e /. 

rot црвен ад). 

Rücken, der, леђа, а „l. . 

rufen звати. 

Ruhe, die, одмор, а m.; 
ruhen почивати. 

Ruhm, der, слава, e /. 

rund округао ad). 

rütteln трести, дрмати. 


S. 
Saat, die, сјетва, e /.; We- 
тина, e 7. | 
Sache, die, ствар, и „.; 
јафиф стваран adj. 
Sack, der, врбћа, e /. 


ſäen — Schule. 


Schiff, das, лађа, e 7. 


ſäen сијати. 

ſagen казати. 

Salz, das, сб, соли 7. 

Same, der, сјеме, ена u. 

ſammeln купити. 

ſamt са; ſämtlich can, вас 
„r. 

Sand, der, пијесак, ска т. 

ſanft благ, тих аај. 

јан ch adj. 

ſauber чист adj. 

ſauer кисео ад]. 

ſäugen дојити. 

ſchaden штетити. 

Schaf, das, овца, e . 

ſchaffen стварати. 

Scham, die, стад, а n.; 
ſchämen, ſich, стидјети 
се. 

Schande, die, срамота, e J. 

ſcharf Оштар аај. 

ſchätzen цијенити. 

ſchauen гледати. 

ſcheiden растати се, pas- 
лучити. 

ſcheinen сјати; чинити се. 

уфемеп точити; дари- 
вати. 

Scherz, der, шала, e 7. 

ſcheu плашив adj. 

Schickſal, das, судбина, еј. 

ſchief крав, кос ad). 

ſchießen пуцати. 
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Schlacht, die, 60ј, а т. 

Schlaf, der, сан, сна т.; 
ſchlafen спавати. 

Schlag, der, ударац, рца 
n.; ſchlagen ударати. 

ſchlank витак ад). 

ſchlau лукав аај. 

ſchlecht зао ad). 


ſchließen затворити. 


ſchlimm зао adj. 


Schluß, der, крај, а т. 


Schlüſſel, der, кључ, а т. 

ſchmal узак adi. 

ſchmecken кушати. 

Schmerz, der, бдл, и 7.; 
ſchmerzen болити. 

Schnee, der, снијег, а т. 


ſchneiden резати, сјећи. 


ſchnell брз aa). 

ſchon већ. 

ſchön лијеп adj. 

ſchonen штедити. 

ſchreiben писати. 

ſchreien викати. 

ſchreiten kopàuarn; Schritt, 
der, корак, а m. 

Schuh, der, ципела, e 7. 

ſchuld, ſchuldig крав adij.; 
дужан adj. 

Schule, die, шкбла, e .; 
Schüler, der, ђак, а m.; 
ученик, а n. 
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Schulter, die, плеће, a ,.; 
раме, Ha п. 

ſchwach слаб ad). 

ſchwarz црн adj. 

ſchweigen шутјети. 

Schweiß, der, зној, а m. 

Schwelle, die, праг, a m. 

ſchwer тежак dd. 

Schweſter, die, сестра, е 7. 

ſchwimmen пливати. 

ſehen видјети. 

ſehr веома. 

јел бити. 

ſein свој r. 

Seite, die, страна, e 7. 

ſelbſt сам. 

ſenden слати. 

ſicher сигуран adj. 

ſie она yr. 

ſiegen побиједити. 

ſingen пјевати. 

ſinken падати. 

Sitte, die, обичај, а т.; 
владање, а п. 

Sitz, der, 5 а n. 

ſo такб. 

Sohn, der, cn, a т. 

ſolch такав yr. 

ſollen требати. 

ſondern већ, него. 

Sonne, die, сунце, а . 

ſonſt иначе. 

Sorge, die, брига, e /. 


ſuchen тражити. 


Schulter — ſüß. 


ſpät касно. 

ſpazieren шетати. 

Speiſe, die, јело, а п.; 
ſpeiſen јести. 

Spiel, das, игра, e .; ſpie⸗ 
len играти. 

Sprache, die, језик, а т. 

ſprechen говорити. 

Staat, der, држава, e /. 

Stadt, die, град, а т. 

ſtark јак аај. 

Staub, der, прах, а n.; 
прашина, e /. 

ſtehen стајати. 

Stein, der, камбн, а т. 

Stelle, die, мјесто, а п. 

ſterben мријети, умри- 
јети. | 

ſtill тих, миран ад). 

Stirn, die, чело, а п. 

ſtolz охол adj. 

ſtoßen гурати. 

Straße, die, улица, e ЊЕ 

ſtreng строг аај. 

Stück, das, комад, а т. 

Stuhl, der, столица, e /,. 

ſtumpf туп ach. 

Stunde, die, сат, а т.; 
а т. 


час 


Süden, der, југ, а m.; ſüd⸗ 
lich јужна адј. 
ſüß сладак а4]. 


Tabak — unten. 


. | 
Tabak, der, духан, а % 
tadeln корити, кудити. 
Tag, der, дан, a т.; täg⸗ 

lich дневни. 
Tal, das, долина, е /. 
Tante, die, тетка, e /. 
tanzen играти, плесати. 
tapfer храбар аај. 
Taſche, die, џеп, а . 
Tat, die, дјело, а 7. 
taub глух 24). | 
| 


taufen крстити. 

Teil, der, дио, дијела n.; 
teilen дијелити. | 

teuer драг, скуп ад). | 

Teufel, der, враг, а т,; 
ђавб, ола т. 

tief дубок ад). 

Tier, das, животиња, е /. 

Tiſch, der, стб, стола т. 

Tochter, die, кћи, кћери 
5 

Tod, der, смрт, и J.; 
мртав ад). 

Tracht, die, ношња, e 7. 

tragen носити. 

trauen вјенчавати. 

Trauer, die, aner, и /. 

Traum, der, сан, сна n.; 
träumen сањати. 

treffen погодити. 

treiben гонити, тјерати. 


а 


treten ступати; корача- 
ти. 

treu вјеран ад). 

trinken пити. 

trocken сув аду. 

trotz у пркос, при свем. 

trüb мутан аај. 

tüchtig вриједан ад). 

Tugend, die, врлина, e /. 

tun радити. 

Tür, die, врата, а 11. !. 


u. 

übel лош, x аај.; Übel, 
das, зло, зла u. 

üben вјежбати. 

über преко, над, на. 

Übergang, der, пријелаз, 
а .; übergehen прећи. 

überſicht, die, пријеглед, 
a m. 

übertragen пренијети. 

üblich обичан ад). 

Uhr, die, car, а т. 

um око, o, за. 

Umgang, der, опход, a in.; 
опхођење, а ". 

und и. 

Unfall, der, 

Unglück, das, 

Unruhe, die, немћр, а т. 

unſer наш y. 

unten доли, оздо. 


| игсрећа, 2% 


Gorovié, Serbokroatiſch-deutſches Geſprächsbuch. 8 
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unter доња а4]. 

unterhalten забављати. 

Unterricht, der, настава, 
еј. 

unterſcheiden разликова- 
ти. 

Urlaub, der, допуст, а т. 

Urſache, die, узрок, а т. 

urſprünglich првобитна 
ад). 

Urteil, das, суд, а т.; ur⸗ 
teilen судити. 


V. 


Vater, der, отац, оца n. 


Verbindung, die, свеза, e /. 


verbieten забранити. 

verbreiten раширити. 

verderben noRBäAphyn, 
упропастити. 

Verdienſt, das, заслуга, е /. 

Verein, der, друштво, а N. 

vergleichen успоредити. 

Vergnügen, das, задовољ- 
ство, a n.; весеље, ап. 

Verhältnis, das, одношај, 
a т. 

Verkäufer, der, продавач, 
а 77. 

Verkehr, der, промет, а т. 

Verluſt, der, губитак, тка, 
1. 

vermählen вјенчати; Ver— 


unter — Vorfall. 


mählung, die, вјенчање, 
ап". 


Vermögen, das, имање, an. 


vermuten слутити. 

Vernunft, die, ум, а т.; 
разум, а т. 

verſetzen премјестити. 

Verſtand, der, разум, а %. 

verſuchen покушати ; Ver⸗ 
ſuch, der, покушај, a т. 

Vertrag, der, уговбр, а т. 

Vertrauen, das, повјерење, 
a п. 

verwalten управљати; 
Verwaltung, die, Упра- 
Ba, e /. 

verwandt сродан ад). ; Ver⸗ 
wandte, der, сродник, 
а т. 

Vieh, das, марва, e /.; 
стока, e 7. 

viel много. 

Viertel, das, четвртина, 
e /.; четврт, и J. 

Vogel, der, тица, e /. 

Volk, das, народ, а 7; 
volkstümlich народни 
адј. 

voll пун ад). 

von из, по, од. 

vor прћје, пред. 


Vorbild, das, узор, а . 


Vorfall, der, догађај, а т. 


Vormittag — Wirt. 


Vormittag, der, прије по- 
дне. 

Vorrat, der, залиха, e /. 

Vorſchlag, der, приједлог, 
а 77. 

Vorſicht, die, опрезност, 
U / 

Vorſtand, der, поглавар, 
а т. 

Vorteil, der, корћст, и /. 

Vorzug, der, предност, и 
J.; Одлика, e /. 


W. 
wach будан; wachen бди- 
ти. 
wachſen расти. 
Waffe, die, оружје, а u. 
Wagen, der, кола, а „. 1. 
wählen бирати. 
wahr истинит ad)/.; Wahr- 
heit, die, истина, e /. 
Wald, der, шума, e 7. 
Wand, die, зид, а т. 
wandern путовати. 
Wange, die, образ, а т. 
wann кад, када. 
Ware, die, роба, e 7. 
warm топао адј.; Wärme, 
die, топлина, e /. 
warnen опомињати. 
warten чекати. 
Wäſche, die, рубље, а „. 


| 
| 
| 
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Waſſer, das, вода, e. 

wechſeln мијењати. 

Weg, der, пут, а m. 

wegen ради, за. 

Weh, das, бол, и 7. 

Weib, das, жена, е 7. 

weich мек адј. 

Wein, der, вино, а „. 

weinen плакати. 

weiß бијел ад). 

пе  далек ад). 

welch који yr. 

Welt, die, свијет, а т. 

wenn кад, ако. 

wer ко. 

werden бити. 

werfen бацати. 

Werk, das, дјело, а n. 

wert вриједан адј. 

Weſten, der, запад, а %%. 

Wetter, das, вријеме, вре- 
мена u. 

widrig протћван. 

wie како, као. 

wieder Опет. 

wild дивљи ад). 

Wille, der, воља, e /. 

willkommen добро дошао. 

Wind, der, вјетар, pa . 

wirken дјеловати. 

wirklich npäß, стваран 
ад). 


Wirt, der, гостионичар, 
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а та Wirtshaus, das, 
механа, e ,.; гостио- 
ница, е 7. 
то јен знати. 
wo js. 
wohl добар, здрав adj. 
Wolke, die, Облак, а т. 
wollen хтјети. 
Wort, das, ријеч, и . 
Wunde, die, рана, e /. 
wundern чудити се. 
wünſchen желити. 


3. 

Zahl, die, број, а т.; zäh— 
len бројити. 

Zahn, der, 396, а т. 

zart њежан ад]. 

Zeichen, das, знак, а n. 

zeigen показивати. 

Zeit, die, вријеме, вре- 
мена 7. 


ziehen вући. 

ziemlich приличан ад). 

Zimmer, das, соба, еј. 

zögern оклијевати. 

Zucht, die, род, а n.; züch⸗ 
tigen казнити. 

Zucker, der, шећер, а 7. 

Zufall, der, случај, а . 

Zug, der, 383, а m. 

Zukunft, die, будућност, 
и 7 

zünden палити. 

Zunge, die, језик, а т. 

zuſammen заједно. 

Zuſtand, der, стање, а u. 

Zwang, der, einna, e 7. 

zwar до душе. 

Zweck, der, смјбр, а т.; 
сврха, e J. 

zweifeln сумњати. 


zwiſchen међу, између. 
Zwiſt, der, свађа, e J. 


Sammlung 


Jeder Band 
in Leinw. geb. 


828 90 Pf. Göſchen 


Verzeichnis der bis ichnts der bis jetzte . aſchtenenen Bände 


Abwäſſer. Waſſer und Abwäſſer. 
Ihre Zuſammenſetzung, Beurtei- 
lung u. Unterſuchung von Profeſſor 
Dr. Emil Haſelhoff, Vorſteher der 
landw. Verſuchsſtation in Marburg 
in Heſſen. Nr. 473. 

Ackerbau⸗ u. Pflanzenhaulehre v. Dr. 
Paul Rippert i. Eſſen u. Ernſt Lan⸗ 
genbeck, Gr.⸗Lichterfelde. Nr. 232. 

Agrarweſen und Agrarpolitik von 
Prof. Dr. W. Wygodzinski in Bonn. 
2 Bändchen. I: Boden u. Unter⸗ 
nehmung. Nr. 592. 

— — II: Kapital u. Arbeit in der 
Landwirtſchaft. Verwertung der 
landwirtſchaftl. Produkte. Organi- 
ſation des landwirtſchaftl. Berufs— 
ſtandes. Nr. 593. 

Agrikulturchemie 1: Pflanzenernäh⸗ 
rung v. Dr. Karl Grauer. Nr. 329. 

Agrikulturchemiſche Kontrollweſen, 
Das, v. Dr. Paul Kriſche in Leo—⸗ 
voldshall-Staßfurt. Nr. 304. 


— Unterſuchungsmethoden von Prof. 


Dr. Emil Haſelhoff, Vorſteher der 
landwirtſchaftl. Verſuchsſtation in 
Marburg in Heſſen. Nr. 470. 

Akkumulatoren, Die, für Elektrizität 
v. Kaiſ. Reg-Rat Dr.-Ing. Richard 
Albrecht in Berlin- Zehlendorf. Mit 
52 Figuren. Nr. 620. 

Akuſtik. Theoret. Phyſik I: Mecha⸗ 
nik u. Akuſtik. Von Dr. Guſtav 
Jäger, Prof. an d. Techn. Hoch⸗ 
ſchule in Wien. Mit 19 Abb. Nr. 76. 
— Muſikaliſche, von Profeſſor Dr. 
Karl L. Schäfer in Berlin. 
36 Abbild. Nr. 21. 

Algebra. Arithmetik und Algebra 
von Dr. H. Schubert, Profeſſor an 
der Gelehrtenſchule des Johan— 
neums in Hamburg. Nr. 47. 


Mit 


Algebra. Beiſpielſammlung z. Arith⸗ 
metik und Algebra von Dr. Herm, 
Schubert, Prof. a. d. Gelehrtenſchule 
d. Johanneums i. Hamburg. Nr. 48. 

Algebraiſche Kurven v. Eugen Beutel. 
Oberreallehrer in Vaihingen-Enz. 
I: Kurvendiskuſſion. Mit 57 Fig. 
im Text. Nr. 435. 

— — II: Theorie u. Kurven dritter 
u. vierter Ordnung. Mit 52 Fig. 
im Text. Nr. 436. 


Alpen, Die, von Dr. Rob. Sieger, Pro- 
feſſor an der Univerſität Graz. Mit 
19 Abb. u. 1 Karte. Nr. 129. 


Althochdeutſche Literatur mit Gram⸗ 
matik, Überſetzung u. Erläuterun⸗ 
gen v. Th. Schauffler, Prof. am 
Realgymnaſium in Ulm. Nr. 28. 


Altteſtamentl. Religionsgeſchichte von 
D. Dr. Max Löhr, Profeſſor an der 
Univerſität Königsberg. Nr. 292. 


Amphibien. Das Tierreich III: Rep⸗ 
tilien u. Amphibien v. Dr. Franz 
Werner, Prof. an der Univerſität 
Wien. Mit 48 Abbild. Nr. 383. 

Analyſe, Techn.⸗Chem., von Dr. G. 
Lunge, Prof. а. d. Eidgen. Poly⸗ 
techniſchen Schule in Zürich. Mit 
16 Abb. Nr. 195. 

Analyſis, Höhere, I: Differential⸗ 
rechnung. Von Dr. Frdr. Junker, 
Rektor des Realgymnaſiums u. der 
Oberrealſchule in Göppingen. Mit 
68 Figuren. Nr. 87. 

— — Repetitorium und Aufgaben⸗ 
ſammlung zur Differentialrech⸗ 
то von Dr. Frdr. Junker, Rektor 

d. Realgymnaſ. u. d. Oberrealſch. in 
Göppingen. Mit 46 Fig. Nr. 146. 


Analyſis, Höhere, II: Integralrech⸗ 
nung. Von Dr. Friedr. Junker, 
Rektor des Realgymnaſiums u. d. 
Oberrealſchule in Göppingen. Mit 
89 Figuren. Nr. 88 

— Repetitorium und Aufgaben⸗ 

ſammlung zur Integralrechnung 

v. Dr. Friedr. Junker, Rekt d Real- 

gymnaſ. und der Oberrealſchule in 

Göppingen. Mit 50 Fig. Nr. 147. 

Niedere, von Prof. Dr. Benedikt 

Sporer in Ehingen. 

Nr. 53. 

Arbeiterfrage, Die gewerbliche, von 
Werner Sombart, 
Handelshochſchule Berlin. Nr. 209. 

Arbeiterverſicherung ſiehe: Sozial⸗ 
verſicherung. 

Archäologie von Dr. Friedrich Koepp, 
Prof. an der Univerſität Münſter 
i. W. 3 Bändchen. M. 28 Abb. im 
Text u. 40 Tafeln. Nr. 538/40. 

Arithmetik u. Algebra von Dr. Herm. 

Schubert, Prof. a. d. Gelehrten⸗ 

ſchule des Johanneums in Ham- 

burg. Nr. 47. 

— Beiſpielſammlung zur Arith⸗ 

metik und Algebra von Dr. Herm. 

Schubert, Prof. a. d. Gelehrten⸗ 

ſchule des Johanneums in Ham- 

burg. Nr. 48. 

Armeepferd, Das, und die Verſorgung 
der modernen Heere mit Pferden v. 
Felix von Damnitz, General der 
Kavallerie z. D. u. ehemal. Preuß. 
Remonteinſpekteur. Nr. 514. 

Armenweſen und Armenfürſorge. 
Einführung in d. ſoziale Hilfsarbeit 
v. Dr. Adolf Weber, Prof. an der 
Handelshochſchule in Köln. Nr. 346. 

Arzneimittel, Neuere, ihre Zuſam⸗ 
menſetzung, Wirkung und Anwen⸗ 
dung von Dr. med. C. Bachem, 
Profeſſor der Pharmakologie an 
der Univerſität Bonn. Nr. 669. 

Aſthetik, Allgemeine, von Prof. Dr. 
Max Diez, Lehrer ad. Kgl. Akademie 
d. bild. Künſte in Stuttgart. Nr. 300. 

Aſtronomie. Größe, Bewegung u. Ent⸗ 
fernung der Himmelskörper v. A. F. 
Möbius, neu bearb. von Dr. Herm. 
Kobold, Prof. an der Univerſität 
Kiel. I: Das Planetenſyſtem. Mit 
33 Abbildungen. Nr. 11. 

— — II: Kometen, Meteore u. das 
Sternſyſtem. Mit 15 Figuren und 
2 Sternkarten. Nr. 529. 


Mit 5 Fig. 


Prof. an der 


Aſtronomiſche Geographie von Dr. 
Следи, Günther, Profeſſor an der 
Techniſchen Hochſchule in München. 
Mit 52 Abbildungen. Nr. 92. 

Aſtrophyſik. Die Beſchaffenheit der 
Himmelskörper v. Prof. W. F. 
Wislicenus. Neu bearbeitet von 
Dr. H. Ludendorff in Potsdam. 
Mit 15 Abbild. Nr. 91. 

Atheriſche Ole und Riechſtoffe von 

Dr. F. Rochuſſen in Miltitz. Mit 

9 Abbildungen. Nr. 446. 

Aufſatzentwürfe v. Oberſtudienrat Dr. 

L. W. Straub, Rektor des Eberhard⸗ 

Ludwigs⸗Gymnaſ. i. Stuttg. Nr. 17 

Ausgleichungsrechnung nach der Me⸗ 

thode der kleinſten Quadrate von 
Wilh. Weitbrecht, Prof der Geo⸗ 
däſie in Stuttgart. 2 Bändchen. 
Mit 16 Figuren. Nr. 302 u. 641. 
Außereuropäiſche Erdteile, Länder⸗ 
kunde der, von Dr. Franz Heiderich, 
Profeſſor an der Exvortakademie in 


Wien. Mit 11 Textkärtchen und 
Profilen. Nr. 63. 
Auſtralien. Landeskunde u. Wirt⸗ 


ſchaftsgeographie des Feſtlandes 
Auſtralien von Dr. Kurt Haſſert, 
Prof. d. Geographie an d. Handels⸗ 
Hochſchule in Köln. Mit 8 Abb., 
6 graph. Tab. u. 1 Karte. Nr. 319. 
Autogenes Schweiß- und Schneid⸗ 
verfahren von Ingen. Hans Nieſe 
in Kiel. Mit 30 Figuren. Nr. 499. 
Bade⸗ u. Schwimmanſtalten, Sffent⸗ 
liche, v. Dr. Karl Wolff, Stadtober⸗ 
baur., Hannover. M. 50 Fig. Nr. 380. 
Baden. Badiſche Geſchichte von Dr. 
Karl Brunner, Prof. am Gymnaf. 
in Pforzheim u. Privatdozent der 
Geſchichte an der Techniſchen Hoch⸗ 
ſchule in Karlsruhe. Nr. 230. 
— Landeskunde von Baden von Prof. 
Dr. O. Kienitz i. Karlsruhe. Mit 
Profil., Abb. u. 1 Karte. Nr. 199. 
Bahnhöfe. Hochbauten der Bahnhöfe 
v. Eiſenbahnbauinſpekt. C. Schwab, 
Vorſtand d. Kgl. E.⸗Hochbauſektion 
Stuttgart II. I: Empfangsgebäude, 
Nebengebäude. Güterſchuppen, 
Lokomotivſchuppen. Mit 91 Ab⸗ 
bildungen. Nr. 515. 
Balkanſtaaten. Geſchichte d. chriſt⸗ 
lichen Balkanſtaaten (Bulgarien, 
Serbien, Rumänien, Montenegro, 
Griechenland) von Dr. K. Roth in 
Kempten. Nr. 331. 


Bankweſen. Technik des Bankweſens 
von Dr. Walter Conrad, ſtellvert. 
Vorſteher der ſtatiſt. Abteilung der 
Reichsbank in Berlin. Nr. 484. 

Bauführung. Kurzgefaßtes Handbuch 
über das Weſen der Bauführung v. 
Archit. Emil Beutinger, Aſſiſtent an 
d. Techn. Hochſchule in Darmſtadt. 
M. 25 Fig. u. 11 Tabell. Nr. 399. 

Baukunſt, Die, des Abendlandes v. 
Dr. K. Schäfer, Aſſiſt. a. Gewerbe— 
muſeum, Bremen. Mit 22 Abb. 
Nr. 74. 

— des Schulhauſes v. Prof. Dr.-Ing. 
Ernſt Vetterlein, Darmſtadt. I: Das 
Schulhaus. M. 38 Abb. Nr. 443. 

— — п: Die Schulräume — Die 
Nebenanlagen. M. 31 Abb. Nr. 444. 

Bauſteine. Die Induſtrie der künſt⸗ 
lichen Bauſteine und des Mörtels 
von Dr. G. Rauter in Charlotten⸗ 
burg. Mit 12 Tafeln. Nr. 234. 

Bauſtoffkunde, Die, v. Prof. H. Haber— 
ſtroh, Oberl. а. d. Herzogl. Bau- 
gewerkſchule Holzminden. Mit 
36 Abbildungen. Nr. 506. 

Bayern. Bahyeriſche Geſchichte von 
Dr. Hans Ockel in Augsburg. 
Nr. 160. — 

— Landeskunde des Königreichs 
Bayern v. Dr. W. Götz, Prof. a. d. 
Kgl. Techn. Hochſchule München. 
M. Profil., Abb. u. 1 Karte. Nr. 176. 

Befeſtigungsweſen. Die geſchichtliche 
Entwicklung des Befeſtigungs⸗ 
weſens vom Aufkommen der 
Pulvergeſchütze bis zur Neuzeit 
von Reuleaux, Major b. Stabe d. 
1. Weſtpreuß. Pionierbataill. Nr. 17. 
Mit 30 Bildern. Nr. 569. 

Beſchwerderecht. Das Disziplinar- u. 
Beſchwerderecht für Heer u. Ma⸗ 
rine v. Dr. Max E. Mayer, Prof. 
a. d. Univ. Straßburg i. E. Nr. 517. 

Betriebskraft, Die zweckmäßigſte, von 
Friedr. Barth, Oberingen. in Nürn⸗ 
berg. 1. Teil: Einleitung. Dampf- 
kraftanlagen. Verſchied. Kraft⸗ 
maſchinen. M. 27 Abb. Nr. 224. 

— — II: Gas-, Waſſer⸗ u. Wind- 

Kraftanlagen. M. 31 Abb. Nr. 225. 

— III: Elektromotoren. Betriebs- 

koſtentabellen. Graph. Darſtell. 

Wahl d. Betriebskraft. M. 27 Abb. 

Nr. 474. 


— 


Bewegungsſpiele v. Dr. E. Kohlrauſch, 
Prof. am Kgl. Kaiſer Wilhelms⸗ 
Gymn. zu Hannover. M. 15 Abb. 


Nr. 96. 

Bleicherei. Textil⸗Induſtrie III: 
Wäſcherei, Bleicherei, Färberei 
und ihre Hilfsſtoffe v. Dr. Wilh. 
Maſſot, Prof. a. d. Preuß. höh. 
Fachſchule für Textilinduſtrie in 
Krefeld. Mit 28 Fig. Nr. 186. 

Blütenpflanzen, Das Syſtem der, mit 
Ausſchluß der Gymnoſpermen von 
Dr. R. Pilger, Kuſtos am Kgl. Во» 
taniſchen Garten in Berlin-Dahlem. 
Mit 31 Figuren. Nr. 393. 

Bodenkunde von Dr. P. Vageler in 
Königsberg i. Pr. Nr. 455. 

Bolivia. Die Cordillerenſtaaten von 
Dr. Wilhelm Sievers, Prof. an der 
Univerſität Gießen. I: Einleitung, 
Bolivia u. Peru. Mit 16 Tafeln 
u. 1 lithogr. Karte. Nr. 652. 

Brandenburg.-Preußiſche Geſchichte 
von Prof. Dr. M. Thamm, Dir. 
des Kaiſer Wilhelms-Gymnaſiums 
in Montabaur. Nr. 600. 

Braſilien. Landeskunde der Republik 
Braſilien von Bel Rodolpho von 
Ihering. Mit 12 Abbildungen und 
1 Karte. Nr 373. 

Brauereiweſen I: Mälzerei von Dr. 
Paul Dreverhoff, Dir. der Brauer⸗ 


u. Mälzerſchule zu Grimma. Mit 
16 Abbildungen. Nr. 303. 
Britiſch⸗Kordamerika. Landeskunde 


von Britiſch⸗Nordamerika v. Prof. 
Dr. A. Oppel in Bremen. Mit 
13 Abb. und 1 Karte. Nr. 284. 

Brückenbau, Die allgemeinen Grund⸗ 
lagen des, von Prof. Dr.-Ing. Th. 
Landsberg, Geh. Baurat in Berlin. 
Mit 46 Figuren. Nr. 687. 

Buchführung in einfachen u. doppel⸗ 
ten Poſten v. Prof. Rob. Stern, 
Oberl. d. Offentl. Handelslehranſt. 
u. Doz. d. Handelshochſchule zu 
Leipzig. M. vielen Formul. Nr. 115. 

Buddha von Profeſſor Dr. Edmund 
Hardy. Nr. 174. 

Burgenkunde, Abriß der, von Hofrat 
Dr. Otto Piper in München. Mit 
30 Abbildungen. Nr. 119. 

Bürgerliches Geſetzbuch ſiehe: Recht 
des BGB. 

Byzantiniſches Reich. Geſchichte des 
byzantiniſchen Reiches von Dr. 
K. Roth in Kempten. Nr. 190, 


Chemie, Allgemeine u. phyſikaliſche, 
von Dr. Hugo Kauffmann, Prof. an 
der Königl. Techn. Hochſchule in Stutt⸗ 
gart. Erſter Teil. Mit 10 Figuren. 
Nr. 71. 

Analytiſche, von Dr. Johannes 
Hoppe in München. I: Theorie und 
Gang der Analyſe. Nr. 247. 

— II: Reaktion der Metalloide und 
Metalle. Nr. 248. 

Anorganiſche, von Dr. Joſ. Klein 
in Mannheim. Nr. 37. 
Geſchichte der, von Dr. Hugo 
Bauer, Aſſiſt. am chemiſchen Сабог 
ratorium der Kgl. Techn. Hochſchule 
Stuttgart. I: Von den älteſten 
Zeiten bis z. Verbrennungstheorie 
von Lavoiſier. Nr. 264. 

— II: Von Lavoiſier bis 
Gegenwart. Nr. 265. 

der Kohlenſtoffverbindungen von 
Dr. Hugo Bauer, Aſſiſtent am 
chem. Laboratorium d. Kgl. Techn. 
Hochſchule Stuttgart. I. II: Alipha— 
tiſche Verbindungen. 2 Teile. 
Nr. 191. 192. 

— III: Karbocykliſche Verbindun- 


zur 


gen. Nr. 193. 

— — IV: Heteroecykliſche Verbindun- 
gen. Nr. 194 

— Organiſche, von Dr. Joſ Klein in 
Mannheim. Nr. 38. 

— Pharmazeutiſche, von Privat— 


dozent Dr. E. Mannheim in Bonn. 

4 Bändchen. Nr. 543,44, 588 u. 

682. 

Phyſiologiſche, von Dr. med. A. 

Legahn in Berlin. I: Aſſimilation. 

Mit 2 Tafeln. Nr. 240. 

— II: Diſſimilation. M. 1 Tafel. 

Nr. 241. 

— Toxikologiſche, von Privatdozent 
Dr. E. Mannheim in Bonn. Mit 
6 Abbildungen. Nr. 465. 

Chemiſche Induſtrie, Anorganiſche, 

von Dr. Guſt. Rauter in Charlot⸗ 

tenburg. J: Die Leblaneſoda— 

induſtrie und ihre Nebenzweige. 

Mit 12 Tafeln. Nr. 205. 

— II: Salinenweſen, Kaliſalze, 

Düngerinduſtrie u. Verwandtes. 

Mit 6 Tafeln. Nr. 206. 

— — III: Anorganiſche chemiſche 
Präparate. M. 6 Taf. Nr. 207. 

Chemiſche Technologie, Allgemeine, 
von Dr. Guſt. Rauter in Char⸗ 
lottenburg. Nr. 118. 


Chemiſch-Techniſche Analyſe von Dr. 
G. Lunge, Prof. an der Eidgen. 
Polytechniſchen Schule in Zürich. 

5 Mit 16 Abbild. Nr. 195. 

Chriſtlichen Literaturen des Orients, 
Die, von Dr. Anton Baumſtark. 


I: Einleitung. — Das chriſtlich⸗ 
aramäiſche u. d. koptiſche Schrift⸗ 
tum. Nr. 527. 


— — II: Das chriſtl.⸗arab. und das 
äthiop. Schrifttum. — Das chriſtl. 
Schrifttum d. Armenier und Geor— 
gier. Nr. 528. 

Colombia. Die Cordillerenſtaaten 
von Dr. Wilhelm Sievers, Prof. 
an der Univerſität Gießen. II: 
Ecuador, Colombia u. Venezuela. 
Mit 16 Tafeln u. 1 lithogr. Karte. 
Nr. 653. 

Cordillerenſtaaten, Die, von Dr. Wil⸗ 
helm Sievers, Prof. an der Uni- 


verſität Gießen. I: Einleitung, 
Bolivia u. Peru. Mit 16 Tafeln 
u. 1 lithogr. Karte. Nr. 652. 


— — II: Ecuador, Colombia u. Vene⸗ 
zuela. Mit 16 Tafeln u. Jlithogr. 
Karte. Nr. 653. 

Dampfkeſſel, Die. Kurzgefaßtes Lehr⸗ 
buch mit Beiſpielen für das Selbſt⸗ 
ſtudium u. den praktiſchen Gebrauch 
von Oberingenieur Friedr. Barth 
in Nürnberg. I: Keſſelſyſteme und 
Feuerungen. Mit 43 Fig. Nr. 9. 

— — II: Bau und Betrieb der 
Dampfkeſſel. M. 57 Fig. Nr. 521. 

Dampfmaſchinen, Die. Kurzgefaßtes 
Lehrbuch mit Beiſpielen für das 
Selbſtſtudium und den praktiſchen 
Gebrauch von Friedr. Barth, Ober- 
ingenieur in Nürnberg. 2 Bdchn. 
J: Wärmetheoretiſche und dampf— 
techniſche Grundlagen. Mit 64 Fig. 


Nr. 8. 

— — II: Bau und Betrieb der 
Dampfmaſchinen. Mit 109 Fig. 
Nr. 572. 


Dampfturbinen, Die, ihre Wirkungs⸗ 
weiſe u. Konſtruktion von Ingen. 
Herm. Wilda, Prof. а. ſtaatl. Tech- 
nikum in Bremen. Mit 104 Abb. 
Nr. 274. 

Desinfektion von Dr. M. Chriſtian, 


Stabsarzt a. D. in Berlin. Mit 
18 Abbildungen. Nr. 546. 
Determinanten von P. B. Fiſcher, 


Oberl. a. d. Oberrealſch. z. Groß⸗ 
Lichterfelde. Nr. 402. 


Deutſche Altertümer von Dr. Franz deutſche Kolonien. IV: 2бошећајс а 


Fuhſe, Dir. d. ſtädt. Muſeums in 
Braunſchweig. M. 70 Abb. Nr. 124. 

зен бе ог ви вила ſchulweſen, Das, 
nach ſeiner geſchichtlichen Entwick— 
lung u. in ſeiner gegenwärt. Geſtalt 
von H. Siercks, Reviſor gewerbl. 
Fortbildungsſchulen in Schleswig. 
Nr. 392. 

Deutſches Fremdwörterbuch von Dr. 
Rud. Kleinpaul in Leipzig. Nr. 273. 

Deutſche Geſchichte von Dr. F. Kurze, 


Prof. a. Kgl. Luiſengymnaſ. in 
Berlin. I: Mittelalter (bis 1519). 
Nr. 33. 


— — II: Zeitalter der Reformation 
und der Religionskriege (1517 bis 
1648). Nr. 34. 

— III: Vom Weſtfäliſchen Frie⸗ 

den bis zur Auflöſung des alten 

Reichs (1648-1806). Nr. 35. 

— — ſiehe auch: Quellenkunde. 

Deutſche Grammatik und kurze бе: 
ſchichte der deutſchen Sprache von 
Schulrat Prof. Dr. O. Lyon in 
Dresden. Nr. 20. 

Deutſche Handelskorreſpondenz von 
Prof. Th. de Beaux, ОШсјег de 
Instruction Publique. Nr. 182. 

Deutſches Handelsrecht von Dr. Karl 
Lehmann, Prof. an der Univerſität 


Göttingen. 2 Bde. Nr. 457 u. 458. 


Deutſche Heldenſage, Die, von Dr. 
Otto Luitpold Jiriczek, Prof. an 
d. Univ. Würzburg. Mit 5 Tafeln. 
Nr. 32. 

Deutſche Kirchenlied, Das, in ſeinen 
charakteriſtiſchen Erſcheinungen 
ausgewählt v. D. Friedrich Spitta, 
Prof. a. d. Univerſität in Straß⸗ 
burg i. E. I: Mittelalter u. Re- 
ſormationszeit. Nr. 602. 


Deutſches Kolonialrecht von Prof. Dr.“ 


H. Edler von Hoffmann, Studien- 
direktor der Akademie für kom- 
munale Verwaltung in Düſſeldorf. 
Nr. 318. 

Deutſche Kolonien. I: Togo und 
Kamerun von Prof. Dr. K. Dove. 
Mit 16 Tafeln u. 1 lithogr. Karte. 
Nr. 441. 

— II: Das Südſeegebiet und Kiau⸗ 
tſchou von Prof. Dr. K. Dove. Mit 
16 Tafeln u. 1 lith. Karte. Nr. 520. 

— III: Oſtafrika von Prof. Dr. K. 
Dove. Mit 16 Tafeln u. 1 lithogr. 
Karte. Nr. 567. 


von Prof. Dr. K. Dove. Mit 16 
Taf. u. 1 Шђодг. Karte. Nr. 637. 

Deutſche Kulturgeſchichte von Dr. 
Reinh. Günther. Nr. 56. 

Deutſches Leben im 12. u. 13. Jahr⸗ 
hundert. Realkommentar zu den 
Volks- u. Kunſtepen u. zum Minne⸗ 
ſang. Von Prof. Dr. Jul. Dieffen⸗ 
bacher in Freiburg i. B. I: Offent⸗ 
liches Leben. Mit zahlreichen Ab- 
bildungen. Nr. 93. 

— — II: Privatleben. Mit zahl⸗ 
reichen Abbildungen. Nr. 328. 
Deutſche Literatur des 13. Jahrhun⸗ 
derts. Die Epigonen d. höfiſchen 
Epos. Auswahl а. deutſchen Dich⸗ 
tungen des 13. Jahrhunderts von 
Dr. Viktor Junk, Aktuarius der 
Kaiſerlichen Akademie der Wiſſen— 

ſchaften in Wien. Nr. 289. 

Deutſche Literaturdenkmäler des 14, 

u. 15. Jahrhunderts. Ausgewählt 

und erläutert von Dr. Hermann 

Jantzen, Direktor d. Königin Luiſe⸗ 

Schule in Königsberg i. Pr. Nr. 181 

— des 16. Jahrhunderts. I: Mar⸗ 

tin Luther und Thom. Murner. 

Ausgewählt und mit Einleitungen 

und Anmerkungen verſehen von 

Profeſſor G. Berlit, Oberlehrer 

997 Nikolaigymnaſium zu Leipzig. 

Nr. 7. 

— II: Hans Sachs. Ausgewählt u. 

erläut. v. Prof. Dr. J. Sahr. Nr. 24. 

— III: Von Brant bis Rollen- 

hagen: Brant, Hutten, Fiſchart, 

ſowie Tierepos u. Fabel. Ausgew. 

и. erläut. von Prof. Dr. Julius 

Sahr. Nr. 36. 

des 17. und 18. Jahrhunderts bis 

Klopſtock. I: Lyrik von Dr. Paul 

Legband in Berlin. Nr. 364. 

— II: Proſa v. Dr. Hans Legband 

in Kaſſel. Nr. 365. 

Deutſche Literaturgeſchichte von Dr. 
Max Koch, Prof. an der Univerſität 
Breslau. Nr. 31. 

— der Klaſſikerzeit v. Carl Weitbrecht, 
durchgeſehen u. ergänzt v. Karl 
Berger. Nr. 161. 

— des 19. Jahrhunderts von Carl 
Weitbrecht, neu bearbeitet von Dr. 
Rich. Weitbrecht in Wimpfen. I. II. 
Nr. 134. 135. 

Deutſchen Mundarten, Die, von Prof. 
Dr. H. Reis in Mainz. Nr. 609. 


Deutſche Mythologie. Germaniſche 
Mythologie von Dr. Eugen Mogk, 
Prof. a. d. Univerſ. Leipzig. Nr. 15. 

Deutſchen Perſonennamen, Die, v. Dr. 
Rud. Kleinpaul i. Leipzig. Nr. 422. 

Deutſche Poetik von Dr. K. Borinski, 
Prof. a. d. Univ. München. Nr. 40. 

Deutſche Rechtsgeſchichte v. Dr. Richard 
Schröder, Prof. a. d. Univerſ. Heidel— 
berg. I: Bis z. Mittelalter. Nr. 621. 

— — п: Die Neuzeit. Nr. 664. 

Deutſche Redelehre von Hans Probſt, 
Gymnaſialprof. i. Bamberg. Nr. 61. 

Deutſche Schule, Die, im Auslande 
von Hans Amrhein, Seminarober— 
lehrer in Rheydt. Nr. 259. 

Deutſches Seerecht v. Dr. Otto Bran- 
dis, Oberlandesgerichtsrat in Ham- 
burg. I: Allgem. Lehren: Perſonen 
u. Sachen d. Seerechts. Nr. 386. 

— — II: Die einz. ſeerechtl. Schuldver⸗ 
hältniſſe: Verträge des Seerechts u. 
außervertragliche Haftung. Nr. 387. 


Deutſche Stadt, Die, und ihre Verwal⸗ 


tung. Eine Einführung i. d. Kommu— 

nalpolitik d. Федетшо. Herausgeg. 

v. Dr. Otto Moſt, Beigeordn. d. Stadt 

Düſſeldorf. I: Verfaſſung u. Ver- 

waltung im allgemeinen; Finanzen 

und Steuern; Bildungs- und Kunſt⸗ 

pflege; Geſundheitspflege. Nr. 617. 
— — II: Wirtſchafts- u. Sozialpolitik. 

Nr. 662. 

— III: Technik: Städtebau, Tief⸗ 
— u. Hochbau. Mit 48 Abb. Nr. 663. 
Deutſche Stammes kunde v. Dr. Rud. 

Much, a. o. Prof. a. d. Univ. Wien. 

Mit 2 Kart. u. 2 Taf. Nr. 126. 
Deutſches Unterrichtsweſen. Geſchichte 

des deutſchen Unterrichtsweſens v. 

Prof. Dr. Friedrich Seiler, Direktor 

des Kgl. Gymnaſiums zu Luckau. 

I: Von Anfang an bis zum Ende 

des 18. Jahrhunderts. Nr. 275. 
— — II: Vom Beginn d. 19. Jahrh. 

bis auf die Gegenwart. Nr. 276. 
Deutſche Urheberrecht, Das, an lite⸗ 

rariſchen, künſtleriſchen u. gewerb— 

lichen Schöpfungen, mit beſonderer 

Berückſichtigung der internat. Ver⸗ 

träge v. Dr. Guſt. Rauter, Patent- 

anwalt in Charlottenburg. Nr. 263. 
Deutſche Volkslied, Das, ausgewählt 

u. erläutert von Prof. Dr. Jul. 

Sahr. 2 Bändchen. Nr. 25 и. 132. 


Deutſche Wehrverfaſſung von Karl 
Endres, Geheimer Kriegsrat u. vor- 
tragender Rat im Kriegs miniſterium 
in München. Nr. 401. 

Deutſches Wörterbuch v. Dr. Richard 
Loewe. Nr. 64. 

Deutſche Zeitungsweſen, Das, von Dr. 
Robert Brunhuber in Köln a. Rh. 
Nr. 400. 

Deutſches Zivilprozeßrecht von Prof. 
Dr. Wilhelm Kiſch in Straßburg 
i. E. 3 Bände. Nr. 428—430. 

Deutſchland in römiſcher Zeit von 
Dr. Franz Cramer, Provinzial— 
ſchulrat zu Münſter i. W. Mit 23 
Abbildungen. Nr. 633. 

Dichtungen aus mittelhochdeutſcher 
Frühzeit. In Ausw. mit Einltg. u. 
Wörterb. herausgeg. v. Dr. Herm. 
Jantzen, Direktor d. Königin Luiſe⸗ 
Schule i. Königsberg i. Pr. Nr. 137. 

Dietrichepen. Kudrun und Dietrich⸗ 
epen. Mit Einleitung u. Wörter⸗ 
buch von Dr. O. L. Jiriczek, Prof. 
g. d. Univerſität Würzburg. Nr. 10. 

Differentialrechnung von Dr. Friedr. 

Junker, Rektor d. Realgymnaſiums 

u. der Oberrealſchule in Göppingen. 

Mit 68 Figuren. Nr. 87. 

Repetitorium u. Aufgabenſamm⸗ 

lung zur Differentialrechnung von 

Dr. Friedr. Junter, Rektor d. Real- 

gymnaſiums u. d. Oberrealſchule in 

Göppingen. Mit 46 Fig. Nr. 146. 

Drogenkunde von Rich. Dorſtewitz in 
Leipzig und Georg Ottersbach in 
Hamburg. Nr. 413. 

Druckwaſſer- und Druckluft⸗Anlagen. 
Pumpen, Druckwaſſer- u. Druckluft⸗ 
Anlagen von Dipl.⸗Ingen. Rudolf 


Vogdt, Regierungsbaumſtr. a. D. 
in Aachen. Mit 87 Fig. Nr. 290. 
Ecuador. Die Cordillerenſtaaten von 
Dr. Wilhelm Sievers, Prof. an der 
Univerſität Gießen. II: Ecuador, 
Colombia u. Venezuela. Mit 16 
Tafeln и. 1 lithogr. Karte. Nr. 653. 
Eddalieder mit Grammatik, Überſetzg. 
u. Erläuterungen von Dr. Wilhelm 
Raniſch, Gymnaſialoberlehrer in 
Osnabrück. Nr. 171. 
Eiſenbahnbau. Die Entwicklung des 
modernen Eiſenbahnbaues v. Dipl. 
Ing. Alfred Birk, o. ö. Prof. a. d. 
k. k. Deutſchen Techn. Hochſchule in 
Prag. Mit 27 Abbild. Nr. 553, 


и И Der, v. S. Scheib⸗ Elektrizität. Theoret. Phyſik 1II: Elet⸗ 


ner, Königl. Sberbaurat a. D. in 
Berlin. Mit 3 Abbildgn. Nr. 676. 
Eiſenbahnen, Die Linienführung der, 
von H. Wegele, Profeſſor an der 
Techn. Hochſchule in Darmſtadt. 
Mit 52 Abbildungen. Nr. 623. 
Eiſenbahnfahrzeuge von H. Hinnen— 
thal, Regierungsbaumeiſter u. Ober⸗ 
ingen, in Hannover. I: Die Loko— 
motiven. Mit 89 Abbild. im Text 
und 2 Tafeln. Nr. 107. 
— II: Die Eiſenbahnwagen und 
Bremſen. Mit Anh.: Die Eiſen— 
bahnfahrzeuge im Betrieb. Mit 56 
Abb. im Text u. 3 Taf. Nr. 108. 
Eiſenbahnpolitik. Geſchichte d. deut⸗ 


ſchen Eiſenbahnpolitik v. Betriebs⸗ 


inſpeltor Dr. Edwin Kech in паша» 
ruhe i. B. Nr. 533. 

Eiſenbahnverkehr, Der, v. Kgl. Eiſen⸗ 
bahn⸗Rechnungsdirektor Th. Wil⸗ 
brand in Berlin-Friedenau. Nr. 618. 

Eiſenbetonbau, Der, v. Reg.-Baumſtr. 
Karl Rößle. Mit 75 Abbildungen. 
Nr. 349. 

Eiſenbetonbrücken von Dr.-Ing. K. W. 
Schaechterle in Stuttgart. Mit 
104 Abbildungen. Nr. 627. 

Eiſenhüttenkunde von A. Krauß, dipl 
Hütteningenieur. I: Das Roheiſen. 
Mit 17 Fig. u. 4 Taf. Nr. 152. 


— — II: Das Schmiedeiſen. M. 25. 


Fig. u. 5 Taf. Nr. 153. 
Eiſenkonſtruktionen im Hochbau von 
Ingen. Karl Schindler in Meißen. 
Mit 115 Figuren. Nr. 322. 
Eiszeitaller, Das, v. Dr. Emil Werth 
in Berlin-Wilmersdorf. Mit 17 Ab⸗ 
bildungen und 1 Karte. Nr. 431. 
Elaſtizitütslehre für Ingenieure I: 
Grundlagen und Allgemeines über 
Spannungszuſtände, Zylinder, 
Ebene Platten, Torſion, Ge— 
lrümmte Träger. Von Dr.-Ing. 
Max Eußlin, Prof. a. d. Kgl. Bau⸗ 
gewerkſchule Stuttgart und Privat- 
dozent ad. Techn Hochſchule Stutt- 
gart. Mit 60 Abbild. Nr. 519. 
Elektriſchen Meßinſtrumente, Die, von 
J Herrmann, Prof. an der Techn. 
Hochſchule in Stuttgart. Mit 195 
Figuren. Nr. 477. 
Elektriſche Telegraphie, Die, von Dr. 
Lud. Rellſtab. Mit 19 Fig. Nr. 172. 


trizität u. Magnetismus von Dr. 
Guſt. Jäger, Prof. a. d. Techn. Hoch⸗ 
ſchule in Wien. Mit 33 Abbildgn. 
Nr. 78. 

Elektrochemie von Dr. Heinr. Danneel 
in Genf. I: Theoretiſche Те то» 
chemie илбсе phyſikaliſch-chemiſchen 
Grundlagen. Mit 16 Fig. Nr. 252. 

— — II: Experiment. Elektrochemie, 
Meßmethoden, Leitfähigkeit, Lö— 
ſungen. Mit 26 Fig. Nr. 253. 

Elektromagnet. Lichttheorie. Theoret. 
Phyſik IV: Elektromagnet. Licht⸗ 
theorie u. Elektronik von Profeſſor 
Dr. Guſt. Jäger in Wien. Mit 21 
Figuren. Nr. 374. 

Elektrometallurgie von Dr. Friedrich 
Regelsberger, Kaiſerl. Reg.-Rat in 
Steglitz-Berlin. M. 16 Fig. Nr. 110. 

Elektrotechnik. Einführung in die 

Starkſtromtechnik v. J. Herrmann, 

Prof. d. Elektrotechnik an der Kgl. 

Techn. Hochſchule Stuttgart. I: 

Die phyſikaliſchen Grundlagen. Mit 

95 Fig. u. 16 Taf. Nr. 196. 

— II: Die Gleichſtromtechnik. Mit 

118 Fig. und 16 Taf. Nr. 197. 

— III: Die Wechſelſtromtechnik. 

Mit 154 Fig. u. 16 Taf. Nr. 198. 

— IV: Die Erzeugung und Ver⸗ 

teilung der elektriſchen Energie. Mit 

96 Figuren u. 16 Tafeln. Nr. 657. 

Elektrotechnik. Die Materialien des 
Maſchinenbaues und der Elektro⸗ 
technik von Ingenieur Prof. Her⸗ 
mann Wilda in Bremen. Mit 3 
Abbildgn. Nr. 476. 


Elſaß⸗Lothringen, Landeskunde von, 


v. Prof. Dr. Langenbeck in 
Straßburg i. E. Mit 11 Abbild. u. 
1 Karte. Nr. 215. 


Engliſch-deutſches Geſprächsbuch von 
Prof. Dr. E. Hausknecht in Lau⸗ 
ſanne. Nr. 424. 

Engliſche Geſchichte v. Prof. L. Gerber, 
Oberlehrer in Düſſeldorf. Nr. 375. 

Engliſche Handelskorreſpondenz von 
E. E. Whitfield, M. A., Oberlehrer 
an King Edward VII Grammar 
Schvol in King's Lynn. Nr. 237. 

Engliſche Literaturgeſchichte von Dr. 
Karl Weiſer in Wien. Nr. 69. 


Engliſche Literaturgeſchichte. Grund- 
züge und Haupttypen d. engliſchen 
Literaturgeſchichte von Dr. Arnold 
M. M. Schröer, Profeſſor an der 
Handelshochſchule in Köln, 2 Teile. 
Nr. 286, 287. 


Engliſche Phonetik mit Leſeſtücken von 
Dr. A. C. Dunſtan, Lektor an der 
Univerſität Königsberg i. Preußen. 
Nr. 601. 


Entwicklungsgeſchichte der Tiere von 
Dr. Johannes Meiſenheimer, Prof. 
der Zoologie an der Univerſität 
Jena. I: Furchung, Primitivan⸗ 
lagen, Larven, Formbildung, Em— 
bpryonalhüllen. Mit 48 Fig. Nr. 378. 
— II: Organbildung. Mit 46 Fig. 
Nr. 379. 


Epigonen, Die, des höfiſchen Epos. 
Auswahl aus deutſchen Dichtungen 
des 13. Jahrhunderts von Dr. Viktor 
Junk, Aktuarius d. Kaiſerl. Akad. 
der Wiſſenſchaften in Wien. Nr. 289. 


Erbrecht. Recht des Bürgerl. Geſetz— 
buches. Fünftes Buch: Erbrecht von 
Dr. Wilhelm von Blume, ord. Prof. 
der Rechte an der Univ. Tübingen. 
I. Abteilung: Einleitung — Die 
Grundlagen des Erbrechts. II. Угра 
teilung: Die Nachlaßbeteiligten. 
Mit 23 Figuren. Nr. 659/60. 


Erdbau von Reg.-Baum. Erwin Link 
in Stuttgart. Mit 72 Abbild. Nr. 630. 


Erdmagnetismus, Erdſtrom u. Polar⸗ 
licht von Dr. A. Nippoldt, Mitglied 
des Königl. Preußiſchen Meteoro— 
logiſchen Inſtituts in Potsdam. Mit 
7 Tafeln und 16 Figuren. Nr. 175. 


Erdteile, Länderkunde der außereuro— 
väiſchen, von Dr. Franz Heiderich, 
Prof, а. 5. Exportakad in Wien. Mit 
11 Textkärtchen u. Profilen. Nr. 63. 


Ernährung und Nahrungsmittel von 
Oberſtabsarzt Profeſſor H. Biſchoff 
in Berlin. Mit 4 Abbild. Nr. 464. 


Ethik von Prof. Dr. Thomas Achelis 
in Bremen. Nr. 90, 


Europa, Länderkunde von, von Dr. 
Franz Heiderich, Prof. a. d. Export⸗ 
akademie in Wien. Mit 14 Text- 
kärtchen u. Diagrammen u. einer 
Karte der Alpeneinteilung. Nr. 62. 
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Exkurſionsflora von Deutſchland zum 
Beſtimmen d. häufigeren i. Deutſch⸗ 
land wildwachſenden Pflanzen von 
Dr. W. Migula, Prof. an der Forſt⸗ 
akademie Eiſenach. 2 Teile. Mit je 
50 Abbildungen. Nr. 268 und 269. 

Experimentalphyſik v. Prof. R. Lang 
in Stuttgart. I: Mechanik der feſten, 
flüſſigen und gaſigen Körper. Mit 
125 Figuren. Nr. 611. 

— — II: Wellenlehre u. Akuſtik. Mit 
69 Figuren. Nr. 612. 

Exploſivſtoffe Einführung in d. Che— 
mie der exploſiven Vorgänge von 
Dr. H. Brunswig in Steglitz. Mit 
6 Abbild. und 12 Tab. Nr. 333. 

Familienrecht. Recht d. Bürgerlichen 
Geſetzbuches. Viertes Buch: Fa⸗ 
milienrecht von Dr. Heinrich Tjtze, 
Prof. а. d. Univ. Göttingen. Nr. 305. 

Färberei. Textil⸗Induſtrie III: Wä⸗ 
ſcherei, Bleicherei, Färberei und 
ihre Hilfsſtoffe von Dr. Wilhelm 
Maſſot, Prof. an der Preußiſchen 
höheren Fachſchule f. Textilinduſtrie 
in Krefeld. Mit 28 Fig. Nr. 186. 

Feldgeſchütz, Das moderne, v. Oberſt⸗ 

leutnant W. Heydenreich, Militär- 

lehrer a. d. Militärtechn. Akademie 
in Berlin. I: Die Entwicklung des 

Feldgeſchützes ſeit Einführung des 

gezogenen Infanteriegewehrs bis 

einſchl. der Erfindung des rauchl. 

Pulvers, etwa 1850 bis 1890. Mit 

1 Abbild. Nr. 306. 

— II: Die Entwicklung d. heutigen 

Feldgeſchützes auf Grund der (те 

findung des rauchloſen Pulvers, 

etwa 1890 bis zur Gegenwart. Mit 

11 Abbild. Nr. 307. 

Fernſprechweſen, Das, von Dr. Lud⸗ 
wig Rellſtab in Berlin. Mit 47 Fig. 
und 1 Tafel. Nr. 155. 

Feſtigkeitslehre v. W. Hauber, Dipl.- 
Ingenieur. Mit 56 Fig. Nr. 288. 

— Aufgabenſammlung zur Feſtig⸗ 
keitslehre mit Löſungen von 
R. Haren, Diplom-Ingenieur in 
Mannheim. Mit 42 Fig. Nr. 491. 

Fette, Die, und Ole ſowie die Seifen- 
u. Kerzenfabrikat. u. d. Harze, Lacke, 
Firniſſe m. ihren wicht. Hilfsſtoffen 
von Dr. Karl Braun in Berlin. 1: 
Einführung in die Chemie, Ме» 
ſprechung einiger Salze und der 
Fette und Ole. Nr. 335 


Jette, Die, und Ole. 11: Die Seifen⸗ 
fabrikation, die Seifenanalyſe und 
die Kerzenfabrikation. Mit 25 Ab- 
bildungen. Nr. 336. 

— — III: Harze, Lacke, 
Nr. 337 


Feuerwaffen. Geſchichte d. geſamten 
Feuerwaffen bis 1850. Die Ent⸗ 
wicklung der Feuerwaffen v. ihrem 
erſten Auftreten bis zur Einführung 
d. дезод. Hinterlader, unter beſond. 
Berückſichtig. d. Heeresbewaffnung 
von Major а. D. W. Gohlke, Steg⸗ 
litz-Berlin. Mit 105 Abbild. Nr. 530. 

Feuerwerkerei, Die, von Direktor Dr. 
Alfons Bujard, Vorſtand des 
Städt. Chemiſchen Laboratoriums 
in Stuttgart. Mit 6 Fig. Nr 634. 

Filz fabrikation. Textil⸗Induſtrie II: 
Weberei, Wirkerei, Poſamentiere— 
rei, Spitzen- und Gardinenfabri— 
kation und Filzfabrikation von 
Profeſſor Max Gürtler, Geh. Re⸗ 
gierungsr. im Kgl. Landesgewerbe— 
amt zu Berlin. Mit 29 Fig. Nr. 185. 


Finanzſyſteme der Großmächte, Die, 
(Internat. Staats- und Gemeinde⸗ 
Finanzweſen) v. O. Schwarz, Geh. 
Oberfinanzrat in Berlin. 2 Bänd⸗ 
chen. Nr. 450 und 451. 


Finanzwiſſenſchaft von Präſident Dr. 
R. van der Borght in Berlin. I: 
Allgemeiner Teil. Nr. 148 


— — II: Beſonderer Teil (Steuer- 
lehre). Nr. 391. 


Finniſch-ugriſche Sprachwiſſenſchaft 
von Dr. Joſef Szinnyei Prof. an 
der Univerſität Budapeſt. Nr. 463. 

Finnland. Landeskunde des (игра 
päiſchen Rußlands nebſt Finn⸗ 
lands von Prof. Dr. A. Philippſon 
in Halle a. S. Nr. 359. 

Firniſſe. Harze, Lacke, Firniſſe von 
Dr. Karl Braun in Berlin. (Fette 
und Ole III.) Nr. 337. 

Fiſche. Das Tierreich IV: Fiſche von 
Prof. Dr. Max Rauther in Neapel. 
Mit 37 Abbild. Nr. 356. 


Fiſcherei und Fiſchzucht von Dr. Karl 
Eckſtein, Prof. a. d. Forſtakademie 
Eberswalde, Abteilungsdirigent bei 
der Hauptſtation des forſtlichen 
Verſuchsweſens. Nr. 159. 


Firniſſe. 


Flechten, Die. Eine Überſicht unſerer 
Kenntniſſe v. Prof. Dr. G. Lindau, 
Kuſtos а. Kgl. Botaniſch Muſeum, 
Privatdozent an d. Univerſ. Berlin. 
Mit 55 Figuren. Nr. 683. 

Flora. Exkurſionsflora von Deutſch⸗ 
land zum Beſtimmen der häufige⸗ 
ren in Deutſchland wildwachſenden 
Pflanzen v. Dr. W. Migula, Prof. a. 
d. Forſtakademie Eiſenach. 2 Teile. 
Mit je 50 Abbild. Nr. 268, 269. 

Flußbau von Regierungsbaumeiſter 
Otto Rappold in Stuttgart. Mit 
103 Abbildungen. Nr. 597. 

Fördermaſchinen, Die elektriſch Бег 
triebenen, von A. Balthaſer, Dipl.- 
Bergingenieur. Mit 62 Figuren. 
Nr. 678. 

Forenſiſche Pſychiatrie von Profeſſor 
Dr. W. Weygandt, Dir. d. Irren⸗ 
anſtalt Friedrichsberg i. Hamburg. 
2 Bändchen. Nr. 410 u. 411. 

Forſtwiſſenſchaft v. Dr. Ad. Schwap⸗ 
pach, Prof. a. d. Forſtakad. Ebers⸗ 
walde, Abteil.⸗Dirig. b. d. Hauptſtat. 
d. forſtl. Verſuchsweſens. Nr. 106. 

Fortbildungsſchulweſen, Das реше 
ſche, nach ſeiner geſchichtl. Entwick⸗ 
lung u. i. ſein. gegenwärt. Geſtalt v. 
H. Siercks, Reviſor gewerbl. Fortbil- 
dungsſchulen in Schleswig. Nr. 392. 

Franken. Geſchichte Frankens v. Dr. 
Chriſt. Meyer, Kgl. preuß. Staats⸗ 
archivar a. D., München. Nr. 434. 

Frankreich. Franzöſiſche Geſchichte 
v. Dr. R. Sternfeld, Prof. an der 
Univerſität Berlin. Nr. 85. 

Frankreich. Landesk. v. Frankreich v. 
Dr. Rich. Neuſe, Direkt. d. Ober- 
realſchule in Spandau. 1. Bändch. 
M. 23 Abb. im Text u. 16 Land⸗ 
ſchaftsbild. auf 16 Taf. Nr. 466. 

— — 2. Bändchen. Mit 15 Abb. im 
Text, 18 Landſchaftsbild. auf 16 Ta— 
feln u. 1 lithogr. Karte. Nr. 467. 

Franzöſiſch⸗-deutſches Geſprüchsbuch 
von C. Francillon, Lektor am 
orientaliſch- Seminar u. an d. Han⸗ 
delshochſchule in Verlin. Nr. 596. 

Franzöſiſche Handelskorreſvondenz v. 
Prof. Th. de Beaux, Offieier 4: 
J'Instruction Publique. Nr. 183. 

Franzöſiſches Leſebuch mit Wörter— 
verzeichnis von Cyprien Francillon, 
Lektor а. oriental. Seminar u. a. 5, 
Handelshochſchule j. Berlin. Nr. 813, 


Fremdwort, Das, im Deutſchen v. Dr. 


Rud. Kleinpaul, Leipzig. Nr. 55. 
Fremdwörterbuch, Deutſches, von Dr. 
Rud. Kleinpaul, Leipzig. Nr. 273. 
Fuge. Erläuterung u. Anleitung zur 
Kompoſition derſelben v. Prof. 
Stephan Krehl in Leipzig. Nr. 418. 
Funktionentheorie von Dr. Konrad 
Knopp, Privatdozent an der Uni— 
verſität ест. I: Grundlagen der 
allgemei en Theorie der analyt. 
Funktioneei. Mit 9 Fig. Nr. 668. 
— Einleitung in die, (Theorie der 
komplexen Zahlenreihen) von Max 
Roſe, Oberlehrer an der Goethe— 
ſchule in Deutſch- Wilmersdorf. 
Mit 10 Figuren. Nr. 581. 
Fußartillerie, Die, ihre Organiſation, 
Bewaffnung u. Ausbildg. v. Splett, 
Oberlentn. im Lehrbat. d. Fußart.⸗ 
Schießſchule u. Biermann, Ober- 
leutn. ia der Verſuchsbatt. d. Art.⸗ 
Prüfungskomm. M. 35 Fig. Nr. 560. 
Gardinenfabrikation. Textilinduſtrie 
II: Weberei, Wirkerei, Poſamen⸗ 
tiererei, Spitzen- u. Gardinen-⸗ 
fabrikation u. Filzfabrikation von 
Prof. Max Gürtler, Geh. Reg.-Rat 
im Kgl. Landesgewerbeamt zu 
Berlin. Mit 29 Figuren. Nr. 185. 
база und Waſſerinſtallationen mit 
Einſchluß der Abortanlagen von 
Prof. Dr. phil. und Dr.⸗Ingen. 
Eduard Schmitt in Darmſtadt. Mit 
119 Abbildungen. Nr. 412. 
Gaskraftmaſchinen, Die, v. Ing. Alfred 
Kirſchke in Kiel. 2 Bändchen. Mit 
vielen Figuren. Nr. 316 u. 651. 
Gaſthäuſer und Hotels von Architekt 
Max Wöhler in Düſſeldorf. I: Die 
Beſtandteile u. die Einrichtung des 
Gaſthauſes. Mit 70 Fig. Nr. 525. 
— — II: Die verſchiedenen Arten von 
Gaſthäuſern. Mit 82 Fig. Nr. 526. 
Gebirgsartillerie. Die Entwicklung 
der Gebirgsartillerie von Kluß— 
mann, Oberſt u. Kommandeur der 
1. Feld⸗Art.⸗Brigade in Königs⸗ 
berg i. Pr. Mit 78 Bildern und 
Überſichtstafeln. Nr. 531. 
Genoſſenſchaftsweſen, Das, in 
Deutſchland v. Dr. Otto Lindecke 
in Düſſeldorf. Nr. 384. 
Geodäſie von Prof. Dr. C. Reinhertz in 
Hannover. Neubearbeitet von Dr. 
G. Förſter, Obſervator a. Geodätiſch. 
Inſt. Potsdam. M. 68 Abb. Nr. 102. 


Geodäſie. Vermeſſungs kunde v. Dipl.⸗ 
Ing. P. Werkmeiſter, Oberlehr. a. d. 
Kaiſ. Techn. Schule i. Straßburg i. E. 
I: Feldmeſſen u. Nivellieren. Mit 
146 Abb. II: Der Theodolit. Trigo⸗ 
nometr. u barometr. Höhenmeſſg. 
Tachymetr. M. 109 Abb. Nr. 468,469. 

Geographie, Geſchichte der, von Prof. 
Dr. Konrad Kretſchmeri-Charlotten— 
burg. Mit 11 Kart. im Text. Nr. 624. 


Geologie in kurzem Auszug f. Schulen 
u. zur Selbſtbelehrung zuſammen— 
geſtellt v. Prof. Dr. Eberh. Fraas 
in Stuttgart. Mit 16 Abbild. u. 
4 Tafeln mit 51 Figuren. Nr. 13. 


Geometrie, Analytiſche, der Ebene 
v. Prof. Dr. M. Simon in Straß⸗ 
burg. Mit 52 Figuren. Nr. 65. 
— Aufgabenſammlung zur Ana⸗ 
lytiſchen Geometrie der Ebene von 
O. Th. Bürklen, Profeſſor am 
Kgl. Realgymnaſium in Schwäb. ⸗ 
Gmünd. Mit 32 Fig. Nr. 256. 
— — des Raumes von Prof. Dr. M. 
Simon in Straßburg. Mit 28 Ab⸗ 
bildungen. Nr. 89. 
— — Aufgabenſammlung zur Ana⸗ 
lytiſchen Geometrie des Raumes 
von O. Th. Bürklen, Profeſſor am 
Kgl. Realgymnaſium in Schwäb.⸗ 
Gmünd. Mit 8 Fig. Nr. 309. 
Darſtellende, von Dr Robert 
Haußner, Prof. an d. Univ. Jena, 
I. Mit 110 Figuren. Nr. 142. 
— II. Mit 40 Figuren. Nr. 143. 
— Ebene, von G. Mahler, Profeſſor 
am Gymnaſium in Ulm. Mit 
111 zweifarbigen Figuren. Nr. 41. 
Projektive, in ſynthet. Behandlung 
von Dr. Karl Doehlemann, Prof. 
an der Univerſität München. Mit 
91 Figuren. Nr. 72. 
Geometriſche Optik, Einführung in 
die, von Dr. W. Hinrichs in Wil⸗ 
mersdorf-Berlin. Nr. 532. 
Geometriſches Zeichnen von H. Becker, 
Architekt u. Lehrer an der Bau—⸗ 
gewerkſchule in Magdeburg, neube⸗ 
arbeitet von Prof. J. Vonderlinn 
in Münſter. Mit 290 Figuren und 
23 Tafeln im Text. Nr. 58. 
Germaniſche Mythologie von Pr. E. 
Mogt, Prof. a. d. Univ. Leipzig. Nr. 15. 
Germaniſche Sprachwiſſenſchaft von 
Dr. Rich. Loewe. Nr. 238. 


10 


Geſangskunſt. Technik der deutſchen 
Geſangskunſt von Osk. Noé u. Dr. 
Hans Joachim Moſer. Nr. 576. 

Geſchäfts⸗ und Warenhäuſer v. Hans 
Schliepmann, Königl. Baurat in 
Berlin. I: Vom Laden zum „Grand 
Маџазт“. Mit 23 Abb. Nr. 655. 

— — II: Die weitere Entwickelung 
d. Kaufhäuſer. Mit 39 Abb. Nr. 656. 

Geſchichtswiſſenſchaft, Einleitung in 
die, v. Dr. Ernſt Bernheim, Prof. 
an der Univ. Greifswald. Nr. 270. 

Geſchütze, Die modernen, der Fuß⸗ 

artillerie v. Mummenhoff, Major 

u. Lehrer an d. Fußartillerie-Schieß⸗ 

ſchule in Jüterbog. I: Vom Убу“ 

treten d. gezogenen Geſchütze bis 
zur Verwendung des rauchſchwa— 
chen Pulvers 1850-1890. Mit 

50 Textbildern. Nr. 334. 

— II: Die Entwicklung der ђеце 

ligen Geſchütze der Fußartillerie 

ſeit Einführung des rauchſchwachen 

Pulvers 1890 bis zur Gegenwart. 

Mit 33 Textbildern. Nr. 362. 

Geſchwindigkeitsregler der Kraftma— 

ſchinen, Die, v. Dr-Ing. H. Kröner 
in Friedberg. Mit 33 Fig. Nr. 604. 
Geſetzbuch, Bürgerliches, ſiehe: Recht 
des Bürgerlichen Geſetzbuches. 
Geſundheitslehre. Der menſchliche 
Körper, ſein Bau und ſeine Tätig— 
keiten v. E. Rebmann, Oberſchulrat 
in Karlsruhe. Mit Geſundheits— 
lehre von Dr. med. H. Seiler. Mit 
47 Abbild. u. 1 Tafel. Nr. 18. 
Gewerbehygiene von Dr. E. Roth in 
Potsdam. Nr. 350. 
Gewerbeweſen von Werner Sombart, 
Profeſſor an der Handelshochſchule 
Berlin. I. II. Nr. 203, 204. 
Gewerbliche Arbeiterfrage, Die, von 
Werner Sombart, Prof. a. d. Han⸗ 
delshochſchule Berlin. Nr. 209, 

Gewerbliche Bauten. Induſtrielle 

und gewerbliche Bauten (Speicher, 

Lagerhäuſer u. Fabriken) v. Archi⸗ 

тен Heinr. Salzmann in Düſſeldorf. 

1: Allgemeines über Anlage und 

Konſtruktion der induſtriellen und 

gewerblichen Bauten. Nr. 511. 

— II: Speicher und Lagerhäuſer. 

Mit 123 Figuren. Nr. 512. 

Gewichtsweſen. Maß-, Münz- u. Ge⸗ 
wichtsweſen v. Dr. Aug. Blind, Prof. 
a. d. Handelsſchule in Köln. Nr. 283. 
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Gießereimaſchinen von Dipl.-Ing. 
Emil Treiber in Heidenheim a. B. 
Mit 51 Figuren Nr. 548. 

Glas⸗ und keramiſche Induſtrie 
(Induſtrie der Silikate, der künſt⸗ 
lichen VBauſteine und des Mör⸗ 
tels I) v. Dr. Guſt. Rauter in Char⸗ 
lottenburg. Mit 12 Tafeln. Nr. 233. 

Gleichſtrommaſchine, Die, von Ing. 
Dr. C. Kinzbrunner in London. 
Mit 81 Figuren. Nr. 257. 5 

Gletſcherkunde v. Dr. Fritz Machacek 
in Wien. Mit 5 Abbildungen im 
Text und 11 Tafeln. Nr. 154. 

Gotiſche Sprachdenkmäler mit Gram⸗ 
matik, Überſetzung u. Erläutergn. 
v. Dr. Herm. Jantzen, Direktor d. 
Königin Luiſe-Schule in Königs- 
berg i. Pr. Nr. 79. 

Gottfried von Straßburg. Hartmann 
von Aue. Wolfram von Eſchen⸗ 
bach und Gottfried von Сава 
burg. Auswahl a. d. höfiſch. Epos m. 
Anmerk. u. Wörterbuch v. Dr. K. 
Marold, Prof. am Kgl. Friedrichs⸗ 
Kollegium z. Königsberg /Pr. Nr. 22. 

Graphiſchen Künſte, Die, von Carl 
Kampmann, k. k. Lehrer an der k. k. 
Graphiſchen Lehr- und Verſuchs⸗ 
anſtalt in Wien. Mit zahlreichen Ab- 
bildungen u. Beilagen. Nr. 75. 

Griechiſch. Neugriechiſch-deutſches 
Geſprächsbuch mit beſond. Berück- 
ſichtigung der Umgangsſprache von 
Dr. Johannes Kalitſunakis, Doz. 
am Seminar für orient. Sprache 
in Berlin. Nr. 587. 

Griechiſche Altertumskunde v. Prof. 
Dr. Rich. Maiſch, neu bearbeitet v. 
Rektor Dr. Franz Pohlhammer. 
Mit 9 Vollbildern. Nr. 16. 

Griechiſche Geſchichte von Dr. Heinrich 
Swoboda, Profeſſor an d. deutſchen 
Univerſität Prag. Nr. 49. 

Griechiſche Literaturgeſchichte mit Be⸗ 
rückſichtigung d. Geſchichte der 
Wiſſenſchaften v. Dr. Alfred Gercke, 
Prof. an der Univ. Breslau. 
2 Bändchen. Nr. 70 u. 557. 

Griechiſchen Papyri, Auswahl aus, 
von Prof. Dr. Robert Helbing in 
Karlsruhe i. B. Nr. 625. 

Griechiſchen Sprache, Geſchichte der 
1: Bis zum Ausgange d. klaſſiſchen 
Zeit v. Dr. Otto Hoffmann, Prof. 
a. d. Univ. Münſter. Nr. 111. 


Griechiſche u. römiſche Mythologie v. 
Prof. Dr. Herm. Steuding, Rekt. d. 
Gymnaſ. in Schneeberg. Nr. 27. 

Grund buchrecht, Das formelle, von 
Oberlandesgerichtsr. Dr. F. Kretzſch⸗ 
mar in Dresden. Nr. 549. 

Handelspolitik, Auswärtige, von Dr. 
Heinr. Sieveking, Profeſſor an 
der Univerſität Zürich. Nr. 245. 

Handelsrecht, Deutſches, von Dr. Karl 

Lehmann, Prof. an d. Univerſität 

Göttingen. I: Einleitung. Der 

Kaufmann u. ſeine Hilfsperſonen. 

Offene Handelsgeſellſchaft. Kom— 

mandit⸗ und ſtille Geſellſchaft. 

Nr. 457. 

— II: Aktiengeſellſchaft. Geſellſch. 

m. b. H. Eing. Gen. Handelsgeſch. 


Nr. 458. 

Handelsſchulweſen, Das deutſche, 
von Direktor Theodor Blum in 
Deſſau. Nr. 558. 


Handelsſtand, Der, von Rechtsanwalt 
Dr. jur. Bruno Springer in Leipzig 
(Kaufmänn. Rechtskunde. Bd. 2). 
Nr. 545. 

Handelsweſen, Das, von Geh. Ober— 
regierungsrat Dr. Wilh. Lexis, Pro- 
feſſor an der Univerſität Göttingen. 
J: Das Handelsperſonal und der 
Warenhandel. Nr. 296. 

— — II: Die Effektenbörſe und die 
innere Handelspolitik. Nr. 297. 
Handfeuerwaffen, Die Entwicklung 

der, ſeit der Mitte des 19. Jahr- 


hunderts u. ihr heutiger Stand von 


G. Wrzodet, Hauptmann u. бота 
vagniechef im Inf.⸗Reg. Freiherr 
Hiller von Gärtringen (4 Poſenſches) 
Nr. 59 i. Soldau. M 21 Abb. Nr. 366. 
Harmonielehre von A. Halm. Mit 
vielen Notenbeiſpielen. Nr. 120. 


Hartmann von Aue, Wolfram von 


Eſchenbach und Gottfried von 
Straßburg Auswahl aus d. höfi— 
ſchen Epos mit Anmerk. u. Wörter⸗ 
buch von Dr. K. Marold, Prof. am 
Königl. Friedrichs-Kollegium zu 
Königsberg i. Pr. Nr. 22. 

Harze, Lacke, Firniſſe von Dr. Karl 
Braun in Berlin. (Die Fette und 
Ole III) Nr. 337. 

Hebezeuge, Die, ihre Konſtruktion u. 
Berechnung von Ing. Prof. Herm. 
Wilda, Bremen. Mit 399 Abb. 
Nr. 414, 


Heeresorganiſation, Die Entwicklung 
der, ſeit Einführung der ſtehenden 
Heere von Otto Neuſchler, Haupt⸗ 
mann u. Batteriechef in Ulm. 1: 
Geſchichtl. Entwicklung bis zum 
Ausgange d. 19. Jahrh. Nr. 552. 

Heizung u. Lüftung v. Ing. Johannes 
Körting in Düſſeldorf. I: Das 
Weſen u. die Berechnung der Hei⸗ 
zungs- u. Lüftungsanlagen. Mit 
34 Figuren. Nr. 342. 

— — II: Die Ausführung der Hei- 
zungs- u. Lüftungsanlagen. Mit 
191 Figuren. Nr. 343. 

Heſſen. Landeskunde des Groß⸗ 
herzogtums Heſſen, der Provinz 
Heſſen⸗Naſſau und des Fürſten⸗ 
tums Waldeck v. Prof. Dr. Georg 
Greim in Darmſtadt. Mit 13 Ab⸗ 
bildungen und 1 Karte. Nr. 376. 

Hieroglyphen von Geh. Regier.-Rat 
Dr. Ad. Erman, Prof. an der Uni⸗ 
verſität Berlin. Nr. 608. 

Hochſpannungstechnik, Einführ. in die 
moderne, von Dr.⸗Ing. K. Fiſcher 
in Hamburg-Bergedorf. Mit 92 Fig. 
Nr. 609. 

Holz, Das. Aufbau, Eigenſchaften u. 
Verwendung v. Ing. Prof. Herm. 
Wilda in Bremen. Mit 33 Abb. 
Nr. 459. 

Hotels. Gaſthäuſer und Hotels von 

| Archit. Max Wöhler in Düſſeldorf. 

1: Die Beſtandteile u. d. Einrichtg. 

des Gaſthauſes. Mit 70 Figuren. 


Nr. 525. 

— — II: Die verſchiedenen Arten von 
Gaſthäuſern. Mit 82 Figuren. 
Nr. 526. 


Hydraulik v. W. Hauber, Divl.⸗Ing. 
in Stuttgart. Mit 44 Figuren. 
| Nr. 397. 
Hygiene des Städtebaus, Die, von 
Prof. H. Chr. Nußbaum in Han⸗ 
nover. Mit. 30 Abb. Nr. 348. 
— des Wohnungsweſens, Die, von 
Prof. H. Chr. Nußbaum in Han- 
nover. Mit 5 Abbild. Nr. 363. 
Iberiſche Halbinſel. Landeskunde der 
Iberiſchen Halbinſel von Dr. Fritz 
Regel, Prof. a. d. Univ. Würzburg. 
M. 8 Kärtchen u. 8 Abb. im Text u. 
1 Karte in Farbendruck. Nr. 235. 
Indiſche Religionsgeſchichte von Prof. 
Dr. Edmund Hardy. Nx. 82. 


Indogerman. Sprachwiſſenſchaft von 
Dr. R. Meringer, Profeſſor an der 
Univerſ. Graz. M. 1 Tafel. Nr. 59. 

Induſtrielle u. gewerbliche Bauten 
(Speicher, Lagerhäuſer u. Fabriken) 
von Architekt Heinr. Salzmann in 
Düſſeldorf. I: Allgemeines üb. An⸗ 
lage u. Konſtruktion d. induſtriellen 
u. gewerblichen Bauten. Nr. 511. 

— — II: Speicher und Lagerhäuſer. 
Mit 123 Figuren. Nr. 512. 

Infektions krankheiten, Die, und ihre 
Verhütung von Stabsarzt Dr. W. 
Hoffmann in Berlin. Mit 12 vom 
Verfaſſer gezeichneten Abbildungen 
und einer Fiebertafel. Nr. 327. 

Inſekten. Das Tierreich У: Inſekten 
von Dr. J. Groß in Neapel (Sta⸗ 
zione Zoologica). Mit 56 Abbil⸗ 
dungen. Nr. 594. 

Inſtrumentenlehre v. Muſikdir. Franz 
Mayerhoff in Chemnitz. I: Text. 
Nr. 437. 

— — II: Notenbeiſpiele. Nr. 438. 

Integralrechnung von Dr. Friedr. 
Junker, Rekt. d. Realgymnaſiums 
u. d. Oberrealſchule in Göppingen. 
Mit 89 Figuren. Nr. 88. 

Integralrechnung. Repetitorium u. 
Aufgabenſammlung zur Integral⸗ 
rechnung von Dr. Friedr. Junker, 
Rekt. d. Realgymnaſiums u. der 
Oberrealſchule in Göppingen. Mit 
52 Figuren. Nr. 147. 

Iſrael. Geſchichte Iſraels bis auf 
die griechiſche Zeit von Lic. Dr. 
J. Benzinger. Nr. 231. 

Italieniſche Handelskorreſpondenz v. 
Prof. Alberto de Beaux, Oberlehrer 
am Königl. Inſtitut S. S. Annun⸗ 
ziata in Florenz. Nr. 219. 

Italieniſche Literaturgeſchichte von 
Dr. Karl Voßler, Profeſſor an der 
Univerſität München. Nr. 125. 

Kallulation, Die, im Maſchinenbau 
von Ingen. H. Bethmann, Dozent 
am Technikum Altenburg. Mit 
63 Abbildungen. Nr. 486. 

Kältemaſchinen. Die thermodyna— 
miſchen Grundlagen der Wärme— 
traft⸗ und Kältemaſchinen von M. 
Röttinger, Dipl.-Ing. in Mann⸗ 
heim. Mit 73 Figuren. Nr. 2. 

Kamerun. Die deutſchen Kolonien 

I: Togo und Kamerun von Prof. 

Dr. Karl Dove. Mit 16 Tafeln und 

einer lithogr. Karte. Nr. 441. 
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Kanal⸗ und Schleuſenbau von Re⸗ 
gierungsbaumeiſter Otto Rappold 
in Stuttgart. Mit 78 Abb. Nr. 585. 

Kant, Immanuel. (Geſchichte d. Philo⸗ 
ſophie Bd. 5) v. Dr. Bruno Bauch, 
Prof. a. d. Univ. Jena. Nr. 536. 

Kartell u. Truſt v. Dr. S. Tſchierſchky 
in Düſſeldorf. Nr. 522. 

Kartenkunde von Dr. M. Groll, Karto⸗ 

raph i. Berlin. 2 Bändchen. I: Die 
Projektionen. Mit 56 Fig. Nr. 30. 

— I: Der Karteninhalt u. das Meſf⸗ 
ſen auf Karten. Mit 39 Fig. Nr. 599. 

Kartographiſche Aufnahmen u део= 
graph. Ortsbeſtimmung auf Reiſen 
von Dr.⸗Ing. R. Hugershoff, Prof. 
an der Forſtakademie zu Tharandt. 
Mit 73 Figuren. Nr 607. 

Katholiſchen Kirche, Geſchichte der, von 
der Mitte des 18. Jahrh. bis zum 
Vatikaniſchen Konzil von Geh. Konſ.⸗ 
Rat Prf. D. Mirbt i. Göttingen. Nr. 700. 

Kaufmänniſche Rechtskunde. I: Das 
Wechſelweſen v. Rechtsanwalt Dr. 
Rud. Mothes in Leipzig. Nr. 103. 

— II: Der Handelsſtand v. Rechtsanw. 
Dr. jur. B. Springer, Leipzig. Nr. 545. 

Kaufmänniſches Rechnen von Prof. 
Richard Juſt, Oberlehrer a. d. 
Offentl. Handelslehranſtalt d. Dres⸗ 
dener Kaufmannſchaft. I. II. III. 
Nr. 139, 140, 187. 

Keramiſche Induſtrie. Die Induſtrie 
der Silikate, der künſtlichen Bau⸗ 
ſteine und des Mörtels von Dr. 
Guſt. Rauter. I: Glas⸗ u. keram. 
Induſtrie. Mit 12 Taf. Nr. 233. 

Kerzenfabrikation. Die Seifenfabri⸗ 
kation, die Seifenanalyſe und die 
Kerzenfabrikation von Dr. Karl 
Braun in Berlin. (Die Fette u. 
Ole II.) Mit 25 Abb. Nr. 336. 

Kiautſchou. Die deutſchen Kolonien 
II: Das Südſeegebiet und Kiau⸗ 
Нови v. Prof. Pr. K. Dove. Mit 
16 Taf. u. 1 Шбодт. Karte. Nr. 520. 

Kindesrecht u. Kinderſchutz von Aseſſor 
H. E. Wendel in Grunewald. Nr. 693. 

Kinematik von Dipl.-Ing. Hans Pol- 
ſter, Aſſiſt. a. d. Kgl. Techn. Hoch⸗ 
ſchule Dresden. M. 76 Abb. Nr. 584. 

Kirchenrecht v. Dr. E. Sehling, ord. 
Prof. d. Rechte in Erlangen. Nr. 377. 

Klima und Leben (Bioklimatologie) 
von Ре. Wilh. R. Eckardt, Aſſiſt. an 
der öffentl. Wetterdienſeſtelle in 
Weilburg. Nr. 629. 


Klimakunde 1: Allgemeine Klimalehre 
von Prof. Dr. W. Köppen, Meteoro⸗ 
loge der Seewarte Hamburg. Mit 
7 Taf. u. 2 Figuren. Nr. 114. 

Kolonialgeſchichte von Dr. Dietrich 
Schäfer, Profeſſor der Geſchichte an 
der Univerſität Berlin. Nr. 156. 

Kolonialrecht, Deutſches, von Prof. Dr. 
H. Edler von Hoffmann, Studien— 
direktor d. Akademie für kommunale 
Verwaltung in Düſſeldorf. Nr. 318. 

Kometen. Aſtronomie. Größe, Be— 
wegung u. Entfernung d. Himmels⸗ 
körper v. A. F. Möbius, neu bearb. 
v. Dr. Herm. Kobold, Prof. an der 
Univ. Kiel. II: Kometen, Meteore 
u. das Sternſyſtem. Mit 15 Fig. 
u. 2 Sternkarten. Nr. 529. 

Kommunale Wirtſchaftspflege von 
Dr. Alfons Rieß, Magiſtratsaſſeſſor 
in Berlin. Nr. 534. 

Kompoſitionslehre. Muſikaliſche For⸗ 
menlehre v. Steph. Krehl. I. II. M. 
viel. Notenbeiſpiel. Nr. 149, 150. 

Kontrapunkt. Die Lehre von der ſelb— 
ſtändigen Stimmführung v. Steph. 
Krehl in Leipzig. Nr. 390. 

Koatrollweſen, Das agrikulturchemiſche, 
von Dr. Paul Kirſche in Leopolds— 
hall⸗Staßfurt. Nr. 304. 

Koordinatenſyſteme v. Paul B Fiſcher, 
Oberl. a. d. Oberrealſchule zu Groß— 
Lichterfelde. Mit 8 Fig. Nr. 507. 

Körper, Der menſchliche, ſein Bau 
und ſeine Tätigkeiten von E. Reb⸗ 
mann, Oberſchulr. i. Karlsruhe. Mit 
Geſundheitslehre von Dr. med. H. 
Seiler. M. 47 Abb. u. 1 Taf. Nr. 18. 

Koſtenanſchlag ſiehe: Veranſchlagen. 

Kriegsſchiffbau. Die Entwicklung des 
Kriegsſchiffbaues vom Altertum 


bis zur Neuzeit. Von Tjard 
Schwarz, Geh. Marinebaurat und 
Schiffbau-Direktor. I. Teil: Das 


Zeitalter der Ruderſchiffe и. der 
Segelſchiffe für die Kriegsführung 
zur See vom Altertum bis 1840. 
Mit 32 Abbildungen. Nr. 471. 

— — II. Teil: Das Zeitalter der 
Dampfſchiffe für die Kriegsführung 
zur See von 1840 bis zur Neuzeit. 
Mit 81 Abbildungen. Nr. 472. 

Kriegsweſens, Geſchichte des, von Dr. 
Emil Daniels in Berlin. I: Das 
antike Kriegsweſen. Nr. 488. 

— — п: Das mittelalterliche Kriegs- 
weſen. Nr. 498. 


Kriegsweſens, Geſchichte des, von Dr. 
Emil Daniels in Berlin. III: Das 
Kriegsweſen der Neuzeit. Erſter 
Teil. Nr. 518. 

— — IV: Das Kriegsweſen der Neu- 
zeit. Zweiter Teil. Nr. 537. 

— — V: Das Kriegsweſen der Neu- 
zeit. Dritter Teil. Nr. 568. 

— — VI: Das Kriegsweſen der Neu- 
zeit. Vierter Teil. Nr. 670. 

— — VII: Das Kriegsweſen der Neu⸗ 
zeit. Fünfter Teil. Nr. 671. 
Kriſtallographie v. Dr. W. Bruhns, 
Prof. a. d. Bergakademie Claus— 
thal. Mit 190 Abbild. Nr. 210. 

Kriſtalloptik, Einführung in die, von 
Dr. Eberhard Buchwald i. München. 
Mit 124 Abbildungen. Nr. 619. 

Kudrun und Dietrichepen. Mit Ein⸗ 
leitung und Wörterbuch von Dr. O. 
L. Jiriczek, Profeſſor an der Uni⸗ 
verſität Würzburg. Nr. 10. 

Kultur, Die, der Renaiſſance. Ge⸗ 
ſittung, Forſchung, Dichtung v. Dr. 
Robert F. Arnold, Profeſſor an der 
Univerſität Wien. Nr. 189. 

Kulturgeſchichte, Deutſche, von Dr. 
Reinh. Günther. Nr. 56. 

Kurvendiskuſſion. Algebraiſche Kur⸗ 
ven von Сид. Beutel, Oberreal⸗ 
lehrer in Vaihingen-Enz. I: Kur⸗ 
vendiskuſſion. Mit 57 Fig. im 
Text. Nr. 435. 

Kurzſchrift ſiehe: Stenographie. 

Küſtenartillerie. Die Entwicklung der 
Schiffs⸗ und Küſtenartillerie bis 
zur Gegenwart v. Korvettenkapitän 
Huning. Mit Abb. u. Tab. Nr. 606. 

Lacke. Harze, Lacke, Firniſſe von Dr. 
Karl Braun in Berlin. (Die Fette 
und Ole III.) Nr. 337. 

Lagerhäuſer. Induſtrielle und ge⸗ 
werbliche Bauten. (Speicher, 
Lagerhäuſer u. Fabriken) von 
Architekt Heinrich Salzmann, Düſ⸗ 


ſeldorf. II: Speicher u. Lager- 
häuſer. Mit 123 Fig. Nr. 512. 


Länder- und Völkernamen von Dr. 
Rud. Kleinpaul in Leipzig. Nr. 478. 

Landſtraßenbau von Kgl. Oberlehrer 
A. Liebmann, Betriebsdirekt. a. D. 
i. Magdeburg. Mit 44 Fig. Nr. 598. 

Landwirtſchaftliche Betriebslehre o. 
E. Langenbeck in Groß-Lichterfelde. 
Nr. 227. 
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Landwirtſchaftlichen Maſchinen, Die, 
von Karl Walther, Diplom.⸗Ing. 
in Mannheim. 3 Bändchen. Mit 
vielen Abbildgn. Nr. 407—409 

Lateiniſche Grammatik. Grundriß der 
latein. Sprachlehre v. Prof. Dr. W. 
Votſch in Magdeburg. Nr. 82. 

— Sprache. Geſchichte der lateini⸗ 
ſchen Sprache von Dr. Friedrich 
Stolz, Profeſſor an der Univerſität 
Innsbruck. Nr. 492. 

Leuchtgasfabrikation, Die Neben— 
produkte der, von Dr. phil. K. R. 
Lange, Diplom-Ingenieur. Mit 
13 Figuren. Nr. 661. 

Licht. Theoretiſche Phyſik II. Teil: 
Licht und Wärme. Von Dr. Guſt. 
Jäger, Prof. an der Techn. Hoch- 
ſchule in Wien. M. 47 Abb. Nr. 77. 

Logarithmen. Vierſtellige Tafeln und 

Gegentafeln für logarithmiſches u. 

trigonometriſches Rechnen in zwei 

Farben zuſammengeſtellt von Dr. 

Herm. Schubert, Prof. an der Ge—⸗ 

lehrtenſchule des Johanneums in 

Hamburg. Neue Ausgabe v. 

Dr. Robert Haußner, Prof. an der 

Univerſität Jena. Nr. 81 

Fünfſtellige, von Profeſſor Auguſt 

Adler, Direktor der k. k. Staats⸗ 

oberrealſchule in Wien. Nr. 423. 

Logik. Pſychologie und Logik zur Ein⸗ 
führung in die Philoſophie von 
Profeſſor Dr. Th. Elſenhans. Mit 
13 Figuren. Nr. 14. 

Lokomotiven. Eiſenbahnfahrzeuge 
von H. Hinnenthal. I: Die Loko⸗ 
motiven. Mit 89 Abb. im Text u. 
2 Tafeln. Nr. 107. 

Lothringen. Geſchichte Lothringens 
von Dr. Herm. Derichsweiler, Geh. 
Regierungsrat in Straßburg. Nr. 6. 

— Landeskunde v. Elſaß⸗Lothringen 


v. Prof. Dr. R. Langenbeck in 
Straßburg i. E. Mit 11 Abb. u. 
1 Karte. Nr. 215. 


Lötrohrprobierkunde. Qualitative 
Analyſe mit Hilfe des Lötrohrs 
von Dr. Mart. Henglein in Freiberg 
i. Sa. Mit 10 Figuren. Nr. 483. 

Lübeck. Landeskunde d. Großherzog— 
timer Mecklenburg u. der Freien 
u. Hanſeſtadt Lübeck v. Dr. Sebald 
Schwarz, Direktor der Realſchule 
zum Dom in Lübeck. Mit 17 Уба 
bildungen und Karten im Text und 
1 lithographiſchen Karte. Nr. 487. 


Luftelektrizität von Dr. Karl Kähler, 
wiſſenſchaftlichem Hilfsarbeiter am 
Königl. Preuß. Meteorologiſch— 
Magnetiſchen Obſervatorium in 
Potsdam. Mit 18 Abb. Nr. 649. 


Luftſalpeter. Seine Gewinnung durch 
den elektriſchen Flammenbogen von 
Dr. G. Brion, Prof, an der Kgl. 
Bergakademie in Freiberg. Mit 
50 Figuren. Nr. 616. 

Luft⸗ und Meeresſtrömungen von Dr. 
Franz Schulze, Direktor der Navi⸗ 
gationsſchule zu Lübeck. Mit 27 Ab- 
bildungen und Tafeln. Nr. 551. 

Lüftung. Heizung und Lüftung von 
Ing. Johannes Körting in Düſſel⸗ 
dorf. I: Das Weſen und die Be⸗ 
rechnung d. Heizungs- u. Lüftungs⸗ 


anlagen. Mit 34 Fig. Nr. 342. 
— — II: Die Ausführung der 


Heizungs- und Lüftungsanlagen. 
Mit 191 Figuren. Nr. 343. 
Luther, Martin, und Thom. Murner. 
Ausgewählt und mit Einleitungen 
u. Anmerkungen verſehen v. Prof. 
G. Berlit, Oberlehrer am Nikolai 
gymnaſium zu Leipzig. Nr. 7. 
Magnetismus. Theoretiſche Phyſik 
III. Teil: Elektrizität u. Magnetis⸗ 
mus. Von Dr. Guſtav Jäger, Prof. 
an der Techniſchen Hochſchule Wien. 
Mit 33 Abbildungen. Nr. 78. 
Mälzerei. Brauereiweſen J: Mälzerei 
von Dr. P. Dreverhoff, Direktor d. 
Offentlichen und 1. Sächſ. Verſuchs⸗ 
ſtation für Brauerei und Mälzerei, 
ſowie der Brauer- und Mälzerſchule 
zu Grimma. Nr. 303. 
Maſchinenbau, Die Kalkulation im, 
v. Ing. H. Bethmann, Doz. a. Techn. 
Altenburg. Mit 63 Abb. Nr. 486. 
— Die Materialien des Maſchinen⸗ 
baues und der Elektrotechnik von 
Ingenieur Prof. Hermann Wilda. 
Mit 3 Abbildungen. Nr. 476. 
Maſchinenelemente, Die. Kurzgefaß⸗ 
tes Lehrbuch mit Beiſpielen für das 
Selbſtſtudium u. d. praktiſchen Фе» 
brauch von Fr. Barth, Oberingen. 
in Nürnberg. Mit 86 Fig. Nr. 3. 
Maſchinenzeichnen, Praktiſches, von 
Obering. Rich. Schiffner in Warm- 
brunn. I: Grundbegriffe, Einfache 
Maſchinenteile bis zu den Kuppe⸗ 
lungen. Mit 60 Tafeln. Nr. 589, 
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Maſchinenzeichnen, Praktiſches, von 
па. Richard Schiffner in Warm⸗ 
unn. II: Lager, Riem⸗ u. Seil⸗ 
eiben, Zahnräder, Kolbenpumpe. 
it 51 Tafeln. Nr. 590. 


Maßanalyſe von Dr. Otto Röhm in 
Darmſtadt. Mit 14 Fig. Nr. 221. 


Maß⸗, Münz- und Gewichtsweſen von 
Dr. Auguſt Blind, Profeſſor an der 
Handelsſchule in Köln. Nr. 283. 

Materialprüfungsweſen. Einführung 
in die moderne Technik d. Material- 
prüfung von K. Memmler, Dipl.- 
Ingenieur, ſtänd. Mitarbeiter am 
Kgl. Material-Prüfungsamte zu 
Groß-Lichterfelde. I: Material- 
eigenſchaften.— Feſtigkeitsverſuche. 
— Hilfsmittel für Feſtigkeitsver⸗ 
ſuche. Mit 58 Figuren. Nr. 311. 

— — II: Metallprüfung und Prü— 
fung von Hilfs materialien des 
Maſchinenbaues. — Baumaterial⸗ 
prüfung. — Papierprüfung. — 
Schmiermittelprüſung. — Einiges 
über Metallographie. Mit 31 Fig. 
Nr. 312. 


Mathematik, Geſchichte der, von Dr. 
A. Sturm, Prof. am Obergym— 
naſium in Seitenſtetten. Nr. 226. 

Mathematiſche Formelſammlung und 
Repetitorium der Mathematik, ent⸗ 
haltend die wichtigſten Formeln u. 
Lehrſätze d. Arithmetik, Algebra, 
algebraiſchen Analyſis, ebenen Geo— 
metrie, Stereometrie, ebenen und 
ſphäriſchen Trigonometrie, math. 
Geographie, analyt. Geometrie der 
Ebene und des Raumes, der Diffe- 
rential⸗ und Integralrechnung von 
O. Th. Bürklen, Profeſſor am Kgl. 
Realgymnaſium in Schw. -Gmünd. 
Mit 18 Figuren. Nr. 51. 


Maurer- und Steinhauerarbeiten von 
Prof. Dr. phil. und Dr.-Ing. Ed. 
Schmitt in Darmſtadt. 3 Bändchen. 
Mit vielen Abbild. Nr. 419— 421. 

Mechanik. Theoret. Phyſik I. Teil: 
Mechanik und Akuſtik. Von Dr. 
Guſt. Jäger, Prof. an der Tech— 
niſchen Hochſchule in Wien. Mit 
19 Abbildungen. Nr. 76. 

Mechaniſche Technologie von Geh. Hof- 
rat Profeſſor A. Lüdicke in Braun⸗ 
ſchweig. 2 Bändchen. Nr. 340, 841. 


Mecklenburg. Landeskunde d. Grioß⸗ 
herzogtümer Mecklenburg u. der 
Freien u. Hanſeſtadt Lübeck von 
Dr. Sebald Schwarz, Direktor der 
Realſchule zum Dom in Lübeck. Mit 
17 Abbild. im Text, 16 Taf. und 
1 Karte in Lithographie. Nr. 437. 


Mecklenburgiſche Geſchichte von Ober⸗ 
lehrer Otto Vitenſe in Neubranden⸗ 
burg i. M. Nr. 610. 


Medizin, Geſchichte der, von Dr. med. 
et phil. Paul Diepgen, Privat⸗ 
dozent für Geſchichte der Medizin 
in Freiburg i. Br. I: Altertum. 
Nr. 679. 


Meereskunde, Phyſiſche, von Prof. 
Dr. Gerhard Schott, Abteilungs⸗ 
vorſteher bei d. Deutſchen Seewarte 
in Hamburg. Mit 39 Abbildungen 
im Text und 8 Tafeln. Nr. 112. 

Meeresſtrömungen. Luft- u. Meeres⸗ 
ſtrömungen v. Dr. Franz Schulze, 
Dir. d. Navigationsſchule zu Lübeck. 
Mit 27 Abb. u. Tafeln. Nr. 551. 

Meliorationen von Baurat Fauſer in 
Ellwangen. 2 Bdchen. Mit vielen 
Fig. Nr. 691/92. 

Menſchliche Körper, Der, ſein Bau u. 
ſeine Tätigkeiten von E. Rebmann, 
Oberſchulrat in Karlsruhe. Mit Ge⸗ 
ſundheitslehre v. Dr. med. H. Sei⸗ 
ler. Mit 47 Abb. u. 1 Tafel. Nr. 18. 

Metallographie. Kurze, gemeinfaß⸗ 

liche Darſtellung der Lehre von den 

Metallen и ihren Legierungen unter 

beſond. Berückſichtigung der Metall- 

mikroſkopie v. Prof. E. Heyn u. Prof. 

O. Bauer a. Kgl. Materialprüfungs⸗ 

amt (Gr.-Lichterfelde) d. K. Techn. 

Hochſchule zu Berlin. I: Allgem. 

Teil. Mit 45 Abb. im Text und 5 

Lichtbildern auf 3 Tafeln. Nr. 432. 

— II: Spez. Teil. Mit 49 Abbil⸗ 

dungen im Text und 37 Lichtbildern 

auf 19 Tafeln. Nr. 433. 

Metallurgie von Dr. Auguſt Geitz in 
Kriſtiansſand (Norwegen). I. II. 
Mit 21 Figuren. Nr. 313, 314. 

Meteore. Aſtronomie. Größe, Bewe⸗ 
gung u. Entfernung der Himmels⸗ 
körper von A. F. Möbius, neu be⸗ 
arbeitet von Dr. Herm. Kobold, 
Prof. a. d. Univ. Kiel. II: Kometen, 
Meteore u. das Sternenſyſtem. Mit 
15 Fig. u. 2 Sternkarten. Nr. 529. 
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Meteorologie v. Dr. W. Trabert, Prof. 
an der Univerſität, Wien. Mit 49 
Abbild. u. 7 Tafeln. Nr. 54. 

Militäriſche Bauten von Reg.-Bau⸗ 
meiſter R. Lang in Stuttgart. Mit 
59 Abb. Nr. 626. 

Militärſtrafrecht von Dr. Max Ernſt 
Mayer, Prof. an d. Univ. Straß⸗ 
burg i. E. 2 Bde. Nr. 371. 372. 

Mineralogie von Geheimer Bergrat 
Dr. R. Brauns, Prof. an d. Univ. 
Bonn. Mit 132 Abbild. Nr. 29. 

Minneſang und Spruchdichtung. 
Walther von der Vogelweide mit 
Auswahl aus Minneſang und 
Spruchdichtung. Mit Anmerkungen 
и. einem Wörterb. von O. Güntter, 
Prof. an d. Oberrealſchule u. an d. 
Techn. Hochſchule i. Stuttgart. Nr. 23. 

Mittelhochdeutſche Dichtungen aus 
mittelhochdeutſcher Frühzeit. In 
Auswahl mit Einleitg. u. Wörter⸗ 
buch ђетаиздед. von Dr. Hermann 
Jantzen, Dir. d. Königin Luiſe⸗ 
Schule i. Königsberg i. Pr. Nr. 137. 

Mittelhochdeutſche Grammatik. Der 
Nibelunge Nöt in Auswahl und 
mittelhochdeutſche Grammatik mit 
kurz. Wörterb. v. Dr. W. Golther, 
Prof. a. d. Univ. Roſtock. Nr. 1. 

Morgenland. Geſchichte des alten 
Morgenlandes v. Dr. Fr. Hommel, 
Prof. an d. Univerſität München. 
Mit 9 Bildern u. 1 Karte. Nr. 43. 

Morphologie und Organographie der 
Pflanzen v. Prof. Dr. M. Nord⸗ 
hauſen in Kiel. Mit 123 Abbildgn. 
Nr. 141. 

Mörtel. Die Induſtrie d. künſtlichen 
Bauſteine und des Mörtels von 
Dr. G. Rauter in Charlottenburg. 
Mit 12 Tafeln. Nr. 234. 

Mundarten, Die deutſchen, von Prof. 
Dr. H. Reis in Mainz. Nr. 605. 

Mundarten, Plattdeutſche, von Dr. 
Hubert Grimme, Profeſſor an der 
Univerſ. Münſter i. W. Nr. 461. 

Münzweſen. Maß⸗, Münz⸗ und бег 
wichtsweſen von Dr. Aug. Blind, 
Prof, а. d. Handelsſchule in Köln. 
Nr. 283. 

Murner, Thomas. Martin Luther u. 
Thomas Murner. Ausgewählt u. 
m. Einleitungen u. Anmerk. verſehen 
von Prof. G. Berlit, Oberlehrer am 
Nikolaigymnaſ. zu Leipzig. Nr. 7. 
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Muſik, Geſchichte der alten und mittel⸗ 
alterlichen, v. Dr. A. Möhler in 
Steinhaußen. 2 Bdch. Mit zahlr. 
Abb. u. Muſikbeil. Nr. 121 u. 347. 

Muſikaliſche N von Profeſſor Dr. 
Karl L. Schäfer in Berlin. Mit 
36 Abbildungen. Nr. 21. 

Muſikal. Formenlehre (Kompoſitions⸗ 
lehre) von Stephan Krehl. I. II. 
Mit viel. Notenbeiſp. Nr. 149, 150. 

Muſitäſthetik von Dr. Karl Grunsky in 
Stuttgart. Nr. 344. 

Muſikgeſchichte des 17. und 18. Jahr⸗ 
hunderts von Dr. Karl Grunsky in 
Stuttgart. Nr. 239. 

Muſikgeſchichte ſeit Beginn des 19. 
Jahrhunderts v. Dr. K. Grunsky 
in Stuttgart. I. II. Nr. 164, 165. 

Muſitlehre, Allgemeine, von Stephan 
Krehl in Leipzig. Nr. 220. 

Nadelhölzer, Die, von Dr. F. W. Neger, 
Prof. an der Königl. Forſtakademie 
zu Tharandt. Mit 85 Abbildungen, 
5 Tabellen und 3 Karten. Nr. 355. 

Nahrungsmittel. Ernährung u. Nah⸗ 
5 v. Oberſtabsarzt Prof 
D. Biſchoff in Berlin. Mit 4 Ab⸗ 
N Nr. 464. 


Nautik. Kurzer Abriß d. täglich an 
Bord von Handelsſchiffen angew. 
Teils d. Schiffahrtskunde. Von Dr. 
Franz Schulze, Dir. d. Navigations- 
КОМЕ zu Lübeck. Mit 56 Abbildgn. 
Nr. 84. 


Neugriechiſch-deutſches Geſprächs⸗ 
buch mit beſond. Berückſichtigung d. 
Umgangsſprache v. Dr. Johannes 
Kalitſungkis, Doz. am Seminar für 
orient. Sprache in Berlin. Nr. 587. 


Neunzehntes Jahrhundert. Geſchichte 
des 19. Jahrhunderts von Oskar 
Jäger, o. Honorarprof. а. d. Univ. 
Bonn. 1.Bdch.: 1800 —1852.Nr. 216. 

— — 2. Bändchen: 1853 bis Ende des 
Jahrhunderts. Nr. 217. 


Neuteſtamentliche Zeitgeſchichte von 
Lie. Dr. W. Staerk, Prof. а. der 
Univ. in Jena. I: Der hiſtoriſche u. 
kulturgeſchichtl. Hintergrund d. Из 
chriſtentums. M. 3 Karten. Nr. 325. 

— — II: Die Religion d. Judentums 
im Zeitalter des Hellenismus und 
der Römerherrſchaft. Mit 1 Plan- 
ſkizze. Nr. 326 


Nibelunge Nöt, Der, in Auswahl und 
mittelhochdeutſche Grammatik mit 
kurzem Wörterb. v. Dr. W. Golther, 
Prof. an der Univ. Roſtock. Nr. 1. 


Nordamerikaniſche Literatur, Geſchichte 
der, von Dr. Leon Kellner, Prof. an 
der Univ. Czernowitz. 2 Böchen. 
Nr. 685/86. 


Nordiſche Literaturgeſchichte 1: Die 
isländ. u. norweg. Literatur des 
Mittelalters v. Dr. Wolfg. Golther, 
Prof. an der Univerſität Roſtock. 
Nr. 254. 

Nutzpflanzen von Prof. Dr. J. Beh⸗ 
rens, Vorſt. d. Großherzogl land— 
wirtſchaftl. Verſuchsanſt. Auguſten⸗ 
berg. Mit 53 Figuren. Nr. 123. 

Ele. Die Fette u. Ole ſowie d. Seifen⸗ 
u. Kerzenfabrikation u. d. Harze, 
Lacke, Firniſſe mit ihren wichtigſten 
Hilfsſtoffen von Dr. Karl Braun in 
Berlin. I: Einführung in d. Chemie, 
Beſprechung einiger Salze u. der 
Fette und Sle. Nr. 335. 


Ole und Riechſtoffe, Atheriſche, von 
Dr. F. Rochuſſen in Miltitz. 
9 Abbildungen. Nr. 446. 


Optik. Einführung in d. geometriſche 


Optit von Dr. W. Hinrichs in Wil⸗ 


mersdorf-Berlin. Nr. 532. 


Orientaliſche Literaturen. Die Lite⸗ 
raturen des Orients von Dr. M. 


Haberlandt, Privatdoz. an d. Ши 
verſität Wien. I: Die Literaturen 
Oſtaſiens und Indiens. Nr. 162. 
II: Die Literaturen der Perſer, 
Semiten und Türken. Nr. 163. 


Orients von Dr Ant. Baumſtark. 
1: Einleitg. — Das chriſtl.-aramäi⸗ 
ſche u. d. kopt. Schrifttum. Nr. 527. 
— II: Das chriſtlich⸗arabiſche und 
das äthiopiſche Schrifttum. — Das 
chriſtliche Schrifttum der Armenier 
und Georgier. Nr. 528. 
Ortsnamen im Deutſchen, Die, ihre 
Entwicklung u. ihre Herkunft von 
Dr. Rudolf Kleinpaul in Leipzig⸗ 
Gohlis. Nr. 573. 

Oſtafrika. Die deutſchen Kolonien 
III: Oſtafrika von Prof. Dr. K. 
Dove. Mit 16 Taf. u. I lithogr. 
Karte. Nr. 567. 


Mit 


Die chriſtlichen Literaturen des 


Sſterreich. Sſterreichiſche Geſchichte 
von Prof. Dr. Franz v Krones, neu⸗ 
bearb. von Dr. Karl Uhlirz, Prof. 
a. d. Univ. Graz. I: Von d. Urzeit 
b. z. Tode König Albrechts II. 
(1439). Mit 11 Stammtaf. Nr. 104. 

— — II: Vom Tode König Albrechts! I. 
bis z. Weſtf. Frieden (1440—1648). 
Mit 3 Stammtafeln. Nr. 105. 

— Landeskunde v. Sſterreich⸗Ungarn 
von Dr. Alfred Grund, Prof, an 
d. Univerſität Prag. Mit 10 Text⸗ 
illuſtrationen u. 1 Karte. Nr. 244. 

Ovidius Naſo, Die Metamorphoſen 
des. In Auswahl mit einer Einleit. 
u. Anmerk. herausgeg. v. Dr. Jul. 
Ziehen in Frankfurt a. M. Nr. 442. 

Pädagogik im Grundriß von Profeſſor 
Dr. W. Rein, Direktor d. Pädagog. 
Seminars a. d. Univ. Jena. Nr. 12. 

— Geſchichte der, von Oberlehrer Dr. 
H. Weimer in Wiesbaden. Nr. 145. 

Paläogeographie. Geolog. Geſchichte 
der Meere und Feſtländer von Dr. 
Franz Koſſmat in Wien. Mit 6 
Karten. Nr. 406. 

Paläoklimatologie von Dr. Wilh. R. 
Eckardt i. Weilburg (Lahn). Nr. 482. 

Paläontologie von Dr. Жир. Hoernes, 
Profeſſor an der Univerſität Graz. 
Mit 87 Abbildungen. Nr. 95. 

— und Abſtammungslehre von Dr. 
Karl Diener, Prof. an der Univerſ. 
Wien. Mit 9 Abbild. Nr. 460. 

Paläſtina. Landes- und Volkskunde 
Paläſtinas von Lic. Dr. Guſtav 
Hölſcher in Halle. Mit 8 Vollbil⸗ 

| dern und 1 Karte. Nr. 345. 

Parallelperſpektive. Rechtwinklige u. 
ſchiefwinklige Axonometrie v. Prof. 
J. Vonderlinn in Münſter. Mit 
121 Figuren. Nr. 260. 

Perſonennamen, Die deutſchen, v. Dr. 
Rud. Kleinpaul in Leipzig. Nr. 422. 

Peru. Die Cordillerenſtaaten von 
Dr. Wilhelm Sievers, Prof. an 
der Univerſität Gießen. I: Ст» 
leitung, Bolivia und Peru. Mit 
16 Tafeln u. 1 lith. Karte. Nr. 652. 

Petrographie v. Dr. W. Bruhns, Prof. 
an der Bergakademie Clausthal. 
Mit 15 Abbildungen. Nr. 173. 


Pflanze, Die, ihr Bau und ihr Leben 
von Prof. Dr. E. Dennert. Mit 
96 Abbildungen. Nr. 44. 
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Pflanzenbaulehre. Ackerbau⸗ und 
Pflanzenbaulehre von Dr. Paul 
Rippert in Eſſen u. Ernſt Langen- 
beck in Groß-Lichterfelde. Nr. 232. 

Pflanzenbiologie v. Dr. W. Migula, 
Profeſſor an d. Forſtakademie Eiſe— 
nach. I: Allgemeine Biologie. Mit 
43 Abbildungen. Nr. 127. 

Pflanzenernährung. Agrikulturchemie 
I: Pflanzenernährung v. Dr. Karl 
Grauer. Nr. 329. 

Pflanzengeographie von Profeſſor Dr. 
Ludwig Diels in Marburg (Heſſen). 
Nr. 389. 

Pflanzenkrankheiten von Dr. Werner 
Friedr. Bruck, Privatdoz. i. Gießen. 
Mit 1 farb. Tafel und 45 Abbildgn. 
Nr. 310. 

Pflanzenmorphologie. Morphologie 
u. Organographie d. Pflanzen von 
Prof. Dr. M. Nordhauſen in Kiel. 
Mit 123 Abbildungen. Nr. 141. 

Pflanzenphyſiologie von Dr. Adolf 
Hanſen, Prof. an der Univerſität 
Gießen. Mit 43 Abbild. 


Privatdoz. Dr. Rob. Pilger, Kuſtos 
am Kgl. Botan. Garten in Berlin- 
Dahlem. Mit 22 Abb. Nr. 485. 
Pflanzenwelt, Die, der Gewäſſer von 
Dr. W. Migula, Prof. a. d. Forſtak. 
Eiſenach. Mit 50 Abb. Nr. 158. 
Pflanzenzellenlehre. Zellenlehre und 
Anatomie der Pflanzen von Prof. 
Dr. H. Miehe in Leipzig. Mit 79 
Abbildungen. Nr. 556. 
Pharmakognoſie. Von Apotheker F. 
Schmitthenner, Aſſiſt. a. Botan. 
Inſtitut d. Techn. Hochſchule Karls— 
ruhe. Nr. 251. 
Pharmazeutiſche Chemie von Privat- 
dozent Pr. E. Mannheim in Bonn. 
4 Bändchen. Nr. 543/44, 588, 682. 


Philologie, Geſchichte d. klaſſiſchen, 
v. Dr. Wilh. Kroll, ord. Prof. a. d. 
Univ. Münſter in Weſtf. Nr. 367. 

Philoſophie, Einführung in die, von 
Dr. Max Wentſcher, Profeſſor an 
der Univerſität Bonn. Nr. 281. 

Philoſophie, Geſchichte d., IV: Neuere 

Philoſophie bis Kant von Dr. B. 

Bauch, Profeſſor an der Шире! 

Jena. Nr. 394. 

— У: Immanuel Kant von Dr. 

Bruno Bauch, Profeſſor an d. Uni 

verſität Jena. Nr. 536. 


Nr. 591. 
Pflanzenreichs, Die Stämme des, von 


Philoſophie, Geſchichte der, VI: Die 

Philoſophie im erſten Drittel des 

19. Jahrhunderts von Arthur 

Drews, Prof. der Philoſophie an 

der Techn. Hochſchule in Karlsruhe. 

Nr. 571. 

Hauptprobleme der, v. Dr. Georg 

Simmel, Profeſſor an der Univer— 

ſität Berlin. Nr. 500. 

Pſychologie und Logik zur Einf. in 

d. Philoſophie von Prof. Dr. Th. 

Elſenhans. Mit 13 Fig. Nr. 14. 

Photographie, Die. Von H. Keßler, 
Prof. an d. k. k. Graphiſchen Lehr- 
und Verſuchsanſtalt in Wien. Mit 
3 Taf. und 42 Abbild. Nr. 94. 

Phyſik, Theoretiſche, von Dr. Guſtav 

Jäger, Prof. der Phyſik an der 

Techn. Hochſchule in Wien. I. Teil: 

Mechanik und Akuſtik. Mit 24 Ab⸗ 

bildungen. Nr. 76. 

— II. Teil: Licht u. Wärme. Mit 

47 Abbildungen. Nr. 77. 

— III. Teil: Elektrizität u. Magne⸗ 

tismus. Mit 33 Abſild. Nr. 78. 

— IV. Teil: Elektromagnet. Licht⸗ 

theorie und Elektronik. Min 21 Fig. 

Nr 374. 

Phyſik, Geſchichte, der, von Prof. A. 
Kiſtner in Wertheim a. M. I: Die 
Phyſik bis Newton. Mit 13 Fig. 
Nr. 293. 

— — II: Die Phyſik von Newton bis 
z. Gegenwart. Mit 3 Fig. Nr. 294. 

Phyſikaliſch⸗Chemiſche Rechenauf⸗ 
gaben von Prof. Dr. R. Abegg und 
Privatdozent Dr. O. Sackur, beide 
an der Univ. Breslau. Nr. 445. 

Phyſikaliſche Aufgabenſammlung von 

G. Mahler, Prof, der Mathematik 

u. Phyſik am Gymnaſium in Ulm. 

Mit den Reſultaten. Nr. 243. 

Formelſammlung von G. Mahler, 

Profeſſor am Gymnaſium in Ulm. 

Mit 65 Figuren. Nr. 136. 

Meſſungsmethoden von Dr. Wilh. 

Bahrdt, Oberlehrer an der Ober— 

realſchule in Groß-Lichterfelde. Mit 

49 Figuren. Nr. 301. 

Tabellen v. Dr. A. Leick, Oberlehrer 

an der Comeniusſchule zu Berlin— 

Schöneberg. Nr. 650. 

Phyſiologiſche Chemie von Dr. med. 
A. Legahn in Berlin. I: Aſſimila— 
tion. Mit 2 Tafeln. Nr. 240. 

— — II: Diſſimilation. Mit 1 Taf. 
Nr. 241. 
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Phyſiſche Geographie von Dr. Siegm. 
Günther, Prof, an der Kgl. Techn. 
Hochſchule in München. Mit 37 Ab⸗ 
bildungen. Nr. 26. 


Phyſiſche Meereskunde von Prof. Dr. 
Gerh. Schott, Abteilungsvorſt. b. d. 
Deutſch. Seewarte in Hamburg. M. 
39 Abb. im Text u. 8 Taf. Nr. 112. 


Pilze, Die. Eine Einführung in die 
Kenntnis ihrer Formenreihen von 
Prof. Dr. G. Lindau in Berlin. Mit 
10 Figurengruppen i. Text. Nr. 574. 


Planetenſyſtem. Aſtronomie (Größe, 
Bewegung u. Entfernung d. Him⸗ 
melskörper) von A. F. Möbius, neu 
bearb. von Pr. Herm. Kobold, Prof. 
a. d. Univ. Kiel. 1: Das Planeten⸗ 
ſyſtem. Mit 33 Abbild. Nr. 11. 


Plankton, Das, des Meeres von Or. 
G. Stiasny in Wien. Mit 83 Ab⸗ 
bildungen. Nr. 675. 


Plaſtik, Die, des Abendlandes von 
Dr. Hans Stegmann, Direktor des 
Bayer. Nationalmuſeums in Mün⸗ 
chen. Mit 23 Tafeln. Nr. 116. 

— Die, ſeit Beginn des 19. Jahrhun⸗ 
derts von A. Heilmeyer in Mün⸗ 
chen. Mit 41 Vollbildern. Nr. 321. 


Plattdeutſche Mundarten von Dr. Hub. 
Grimme, Profeſſor an der Univer- 
ſität Münſter i. W. Nr. 461. 


Poetik, Deutſche, v. Dr. K. Borinski, 
Prof. a. d. Univ. München. Nr. 40. 


Polarlicht. Erd magnetis mus, Erd⸗ 
ſtrom u. Polarlicht von Dr. A. 
Nippoldt, Mitglied des Kgl. Preuß. 
Meteorolog. Inſtituts zu Potsdam. 
Mit 7 Taf. u. 16 Figuren. Nr. 175. 


Polniſche Geſchichte von Dr. Clemens 
Brandenburger in Poſen. Nr. 338. 


Pommern. Landeskunde von Pom⸗ 
mern von Dr. W. Deecke, Prof. an 
der Univerſität Freiburg i. B. Mit 
10 Abb. und Karten im Text und 
1 Karte in Lithographie. Nr. 575. 

Portugieſiſche Geſchichte v. Dr. Guſtav 
Diercks in Berlin-Steglitz. Nr. 622. 

Portugieſiſche Literaturgeſchichte von 
Dr. Karl von Reinhardſtoettner, 
Profeſſor an der Kgl. Techn. Hoch⸗ 
ſchule München. Nr. 213. 
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Poſamentiererei. Textil⸗Induſtrie II: 
Weberei, Wirkerei, Poſamentiere⸗ 
rei, Spitzen- und Gardinenfabri⸗ 
lation und Filzfabritation v. Prof. 
Max Gürtler, Geh. Regierungsrat 
im Kgl. Landesgewerbeamt zu 
Berlin. Mit 29 Fig. Nr. 185. 


Poſtrecht von Dr. Alfred Wolcke, Poſt⸗ 
inſpektor in Bonn. Nr. 425. 


Preßluftwerkzeuge, Die, von Diplom- 
Ing. P. Iltis, Oberlehrer an der 
Kaiſ. Techn. Schule in Straßburg. 
Mit 82 Figuren. Nr. 493. 


Preußiſche Geſchichte. Brandenbur⸗ 
giſch⸗Preußiſche Geſchichte v. Prof. 
Dr. M. Thamm, Direktor d. Kaiſer 
Wilhelms-Gymnaſiums in Monta- 
baur. Nr. 600. 


Preußiſches Staatsrecht von Dr. Fritz 
Stier-Somlo, Prof, an der Univ. 
Bonn. 2 Teile. Nr. 298, 299. 


Pſychiatrie, Forenſiſche, von Profeſſor 
Dr. W. Weygandt, Dir. der Irren⸗ 
anſtalt Friedrichsberg in Hamburg. 
2 Bändchen. Nr. 410 und 411. 

Pſychologie und Logik zur Einführung 
in d. Philoſophie v. Prof. Dr. Th. 
Elſenhans. Mit 13 Fig. Nr. 14. 


Pſychophyſik, Grundriß der, v. Prof. 
Dr. G. F. Lipps in Zürich. Mit 
3 Figuren. Nr. 98. 

Pumpen, Druckwaſſer- und Druckluft⸗ 
Anlagen. Ein kurzer Überblick von 
Dipl.-Ing. Rudolf Vogdt, Regie- 
rungsbaumeiſter a. D. in Aachen. 
Mit 87 Abbildungen. Nr. 290. 


Quellenkunde d. deutſchen Geſchichte 
von Dr. Carl Jacob, Prof, an der 
Univerſität Tübingen. 1. Band. 
Nr. 279. 

Radibvaktivität von Dipl.-Ing. Wilh. 
Frommel. Mit 21 Abbildungen. 
Nr. 317. 


Rechnen, Das, in der Technit u. ſeine 
Hilfsmittel (Rechenſchieber, Rechen- 
tafeln, Rechenmaſchinen uſw.) von 
Зид. Joh. Eug. Mayer in Freiburg 
i. Br. Mit 30 Abbild. Nr. 402. 

— Kaufmänniſches, von Profeſſor 
Richard Juſt, Oberlehrer an der 
Offentlichen Handelslehranſtalt der 
Dresdener Kaufmannſchaft. I. II. 
III. Nr. 139, 140, 187. 


Recht des Bürgerlichen Geſetzbuchs. 
rſtes Buch: Allg. Teil. I: Ein⸗ 
leitung — Lehre v. d. Perſonen u. 

v. d. Sachen v. Dr. P. Oertmann, 


Prof. a. d. Univ. Erlangen. Nr. 447. 


— II: Erwerb u. Verluſt, Geltend— 
machung u. Schutz der Rechte von 


Dr. Paul Oertmann, Profeſſor an 


der Univerſität Erlangen. Nr. 448. 


Dr. Paul Oertmann, Profeſſor ап 
der Univerſität Erlangen. Nr. 323. 
— 11 Abt.: Die einzelnen Schuld- 
verhältniſſe v. Dr. Paul Oertmann, 
Prof. an der Univerſität Erlangen. 
Nr. 324. 

Drittes Buch: Sachenrecht von Dr. 
F. Kretzſchmar, Oberlandesgerichts— 
rat in Dresden. I: Allgem. Lehren. 
Beſitz und Eigentum. Nr. 480. 
— II: Begrenzte Rechte. Nr. 481. 
Viertes Buch: Familienrecht von 
Dr. Heinrich Titze, Profeſſor an der 
Univerſität Göttingen. Nr. 305. 
Fünftes Buch: Erbrecht von Dr. 
Wilhelm von Blume, ord. Prof. der 
Rechte an der Univerſität Tübingen. 
I. Abteilung: Einleitung. — Die 
Grundlagen des Erbrechts. Nr 659. 


— — II. Abteilung: Die Nachlaßbe⸗ 


teiligten. Mit 23 Figuren. Nr. 660. 


Recht der Verſicherungsunterneh⸗ 
mungen, Das, von Regierungsrat 
a. D. Dr. jur. K. Leibl, erſtem 
Direktor der Nürnberger Lebens- 
verſicherungsbank, früher Mitglied 
des Kaiſerlichen Aufſichtsamts für 
Privatverſicherung. Nr. 635. 


Rechts ſchutz, Der internationale де» 
werbliche, von J. Neuberg, Kaiſerl. 
Regierungsrat, Mitglied d. Kaiſerl. 
Patentamts zu Berlin. Nr. 271. 


Rechtswiſſenſchaft, Einführung in 
die, von Dr. Theodor Sternberg 
in Berlin. I: Methoden⸗ und 
Quellenlehre. Nr. 169. 

— — II: Das Syſtem. Nr. 170. 


Redelehre, Deutſche, v. Hans Probſt, 
Gymnaſialprof in Bamberg. Nr. 61. 

Redeſchrift ſiehe: Stenographie. 

Reichs finanzen, Die Entwicklung der, 
von Präſident Dr. R. van der 
Borght in Berlin. Nr. 427. 


Zweites Buch: Schuldrecht. I. Ab⸗ | 
teilung: Allgemeine Lehren von 


Religion, Die Entwicklung der chriſt⸗ 
lichen, innerhalb des Neuen Teſta⸗ 

| ments von Profeſſor Dr. Lie. 
Carl Clemen. Nr. 388. 

Religion, Die, des Judentums im 
Zeitalter des Hellenismus u. der 
Römerherrſchaft von Lie. Dr. W. 


Staerk (Neuteſtamentliche Зен= 
geſchichte II.) Mit einer Plan- 
ſkizze. Nr. 326. 

Religionen der Naturvülker, Die, 
von Dr. Th. Achelis, Profeſſor in 
Bremen. Nr. 449. 

Religions wiſſenſchaft, Abriß der ver⸗ 
gleichenden, von Profeſſor Dr. 
Th. Achelis in Bremen. Nr. 208. 


Renaiſſance. Die Kultur der Re⸗ 
naiſſance. Geſittung, Forſchung, 
Dichtung v. Dr. Robert F. Arnold, 
Prof. an der Univerſität Wien. 
Nr. 189. 

Reptilien. Das Tierreich III: Rep⸗ 
tilien und Amphibien. Von Dr. 
Franz Werner, Prof. a. d. Univerſ. 
Wien. Mit 48 Abb. Nr. 383. 

Rheinprovinz, Landeskunde der, von 
Dr. V. Steinecke, Direktor d. Real- 
gymnaſiums in Eſſen. Mit 9 Abb., 
3 Kärtchen und 1 Karte. Nr. 308. 

Riechſtoffe. Atheriſche Ole und 
Riechſtoffe von Dr. F. Rochuſſen in 
Miltitz. Mit 9 Abb. Nr. 446. 

Roman. Geſchichte des deutſchen 
Romans von Dr. Hellm. Mielke. 
Nr. 229. 

Ro maniſche Sprachwiſſenſchaft von 
Dr. Adolf Zauner, Prof. a. d. Univ. 
Graz. 2 Bände. Nr. 128, 250. 

Rö miſche Altertums kunde von Dr. Leo 
Bloch in Wien. Mit 8 Vollbildern. 
Nr. 45. 

Römiſche Geſchichte von Realgym⸗ 
naſial⸗Direktor Dr. Jul. Koch in 
Grunewald 2 Bochn. (I: Königs⸗ 
zeit und Republik. II: Die Kaiſer⸗ 
zeit bis zum Untergang des Weſt— 
römiſchen Reiches.) Nr. 19 u. 677. 

Rö miſche Literaturgeſchichte von Dr. 
Herm. Joachim in Hamburg. Nr. 55. 

Römiſche und griechiſche Mythologie 
von Profeſſor Dr. Hermann Стен» 
ding, Rektor des Gymnaſiums in 
Schneeberg. Nr. 27. 
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Römiſche Rechtsgeſchichte von Dr. 


Robert von Mayr, Prof. an der 


Deutſchen Univerſ. Prag. 1. Buch: 
Die Zeit d. Volksrechtes. 1. Hälfte: 
Das öffentliche Recht. Nr. 577. 


— — 2. Hälfte: Das Privatrecht. Nr. 578. 


— 2. Buch: Die Zeit des Amts— 
und Verkehrsrechtes. 1. Hälfte: 
Das öffentliche Recht Nr. 645. 

— — 2. Hälfte: Das Privatrecht 1. 
Nr. 646. 

— — 2. Hälfte: Das Privatrecht II. 
Nr. 647. 

Rußland. Ruſſiſche Geſchichte von 

Dr. Wilh. Reeb, Oberlehrer am 

Oſtergymnaſium in Mainz. Nr. 4. 

Landeskunde des Europäiſchen 

Rußlands nebſt Finnlands von 

Profeſſor Dr. A. Philippſon in 

Halle a. S. Nr. 359. 

Ruſſiſch⸗Deutſches Geſprächsbuch von 
Dr. Erich Berneker, Profeſſor an 
der Univerſität München. Nr. 68. 

Ruſſiſche Grammatik von Dr. Erich 
Berneker, Profeſſor an der Uni⸗ 
verſität München. Nr. 66. 


Ruſſiſche Handelskorreſpondenz von 


Dr. Theodor von Kawraysty in 
Leipzig. Nr. 315. 

Ruſſiſches Leſebuch mit Gloſſar von 
Dr. Erich Berneker, Profeſſor an 
der Univerſität München. Nr. 67. 


Ruſſiſche Literatur von Dr. 


derner Proſa u. Poeſie mit aus⸗ 
führlichen Anmerkungen u. Akzent⸗ 
bezeichnung. Nr. 403. 
- — II. Teil: Всеволодђљ Гаршинђ, 
Разсказн. Mit Anmerkungen und 
Akzentbezeichnungen. Nr. 404. 
Ruſſiſche Literaturgeſchichte von Dr. 
Georg Polonskij in München. 
Nr. 166. 

Ruſſiſches Vokabelbuch, Kleines, von 
Dr. Erich Boehme, Lektor an der 
Handelshochſchule Berlin. Nr. 475. 


Rutheniſche Grammatik vonDr. Stephan 


von Smal-Stockyj, o. ö. Prof. 
d. Univ. Czernowitz. Nr. 680. 

Rutheniſch-deutſches Geſprächsbuch von 
Dr. Stephan von Smal-Stockyj, o. 
b. Prof. an d. Univerſität Czernowitz. 
Nr. 681. 


an 


Erich | 
Boehme, Lektor а. d. дапре(8ђосђ | 
ſchule Berlin. I. Teil: Auswahl mo⸗ 


Sachenrecht. Recht d. Bürgerl. Ge⸗ 
ſetzbuches. Drittes Buch: Sachen⸗ 
recht von Dr. F. Kretzſchmar, Ober⸗ 
landesgerichtsrat i. Dresden. I: All⸗ 
gemeine Lehren. Beſitz u. Eigentum, 

— — II: Begrenzte Rechte. Nr. 480. 
481. 


Sachs, Hans. Ausgewählt u. erläut. 
v. Prof. Dr. Julius Sahr. Nr. 24. 


Sach ſen. Sächſiſche Geſchichte v. Prof. 
Otto Kaemmel, Rektor d. Nikolai⸗ 
gymnaſiums zu Leipzig. Nr. 100. 

— Landeskunde des Königreichs 
Sachſen v. Dr. J. Zemmrich, Ober⸗ 
lehrer am Realgymnaſ. in Plauen. 
Mit 12 Abbildungen u. 1 Karte. 
Nr. 258. 


Säugetiere. Das Tierreich I: Säuge⸗ 
tiere von Oberſtudienrat Prof. Dr. 
Kurt Lampert, Vorſteher des Kgl. 
Naturalientabinetts in Stuttgart. 
Mit 15 Abbildungen. Nr. 282. 


Schattenkonſtruktionen von Profeſſor 
J. Vonderlinn in Münſter. Mit 114 
Figuren. Nr. 236. 


Schiffs⸗ und Küſtenartillerie bis zur 
| Gegenwart, Die Entwicklung der, 
von Korvettenkapitän Huning. Mit 
Abbild. und Tabellen. Nr. 606. 


Schleswig-Holſtein. Landeskunde von 
Schleswig⸗Holſtein, Helgoland u. 
der freien und Hanſeſtadt Ham⸗ 
burg von Dr. Paul Hambruch, Уба 
teilungsvorſteher am Muſeum für 
Völkerkunde in Hamburg. Mit Abb., 
Plänen, Profilen und 1 Karte in 


Lithographie. Nr. 563. 
Schleuſenbau. Kanal- u. Schleuſen⸗ 


bau von Regierungsbaumeiſter 
Otto Rappold in Stuttgart. Mit 
78 Abbildungen. Nr. 585. 


Schmalſpurbahnen (Klein-, Arbeits⸗ 
u. Feldbahnen) v. Dipl.⸗Ing. Aug. 
Boshart in Nürnberg. Mit 99 Ab⸗ 
bildungen. Nr. 524. 


Schmarotzer und Schmarotzertum in 
der Tierwelt. Erſte Einführung in 
die tieriſche Schmarotzerkunde von 
Dr. Franz v. Wagner, a. o. Prof. a. 
d. Univ. Graz. Mit 67 Abbildgn. 
Nr. 151. 


* 
с 


Schreiner⸗Arbeiten. Tiſchler⸗(Schrei⸗ 
ner⸗) Arbeiten 1: Materialien, 
Handwerkszeuge, Maſchinen, Ein⸗ 
zelverbindungen, Fußböden, Fen⸗ 
ſter, Fenſterladen, Treppen, Aborte 
von Prof. E. Viehweger, Architett 
in Köln. Mit 628 Fig. auf 75 Ta⸗ 
feln. Nr. 502. 

Schuldrecht. Recht des Bürgerl. Ge⸗ 

ſetzbuches. Zweites Buch: Schuld⸗ 

recht. I. Abteilung: Allgemeine 

Lehren von Dr. Paul Oertmann, 

Prof. a. d. Univ. Erlangen. Nr. 323. 

— II. Abteilung: Die einzelnen 

Schuldverhältniſſe von Dr. Paul 

Oertmann, Profeſſor a. d. Uni⸗ 

verſität Erlangen. Nr. 324. 

Schule, die deutſche, im Auslande von 
Hans Amrhein, Seminar-Ober⸗ 
lehrer in Rheydt. Nr. 259. 

Schulhaus. Die Baukunſt des Schul⸗ 
hauſes von Prof. Dr.⸗Ing. Ernſt 
Vetterlein in Darmſtadt. I: Das 
Schulhaus. Mit 38 Abbild. II: Die 
Schulräume — Die Nebenanlagen. 
Mit 31 Abbild. Nr. 443 und 444. 

Schulpraxis. Methodik der Volksſchule 
von Dr. R. Seyfert, Seminardirek— 
tor in Zſchopau. Nr. 50. 

Schweiß- und Schneidverfahren, Das 
autogene, von Ingenieur Hans 
Nieſe in Kiel. Mit 30 Fig. Nr. 499. 

Schweiz. Schweizeriſche Geſchichte 
von Dr. K. Dändliker, Profeſſor an 
der Univerſität Zürich. Nr. 188. 

— Landeskunde der Schweiz von 
Prof. Dr. H. Walſer in Bern. Mit 
16 Abb. und 1 Karte. Nr. 398. 

Schwimmanſtalten. Offentl. Bade⸗ 
und Schwimmanſtalten von Dr. 
Karl Wolff, Stadt-Oberbaurat in 
Hannover. Mit 50 Fig. Nr. 380. 

Seemacht, Die, in der deutſchen Ge— 
ſchichte von Wirkl. Admiralitätsrat 
Dr. Ernſt von Halle, Profeſſor an 
der Univerſität Berlin. Nr. 370. 

Seerecht, Das deutſche, von Dr. Otto 
Brandis, Oberlandesgerichtsrat in 
Hamburg. I: Allgemeine Lehren: 
Perſonen und Sachen des See— 


rechts. Nr. 386. 
— — и: Die einzelnen ſeerechtlichen 
Schuldverhältniſſe: Verträge des 


Seerechts und außervertragliche 
Haftung. Nr. 387. 


Seifenfabrikation, Die, die Seifen⸗ 


analyſe und d. Kerzenfabrikation 
v. Dr. Karl Braun in Berlin. (Die 
Fette u. Ole II.) Mit 25 Abbildgn. 
Nr. 336. 

Semitiſche Sprachwiſſenſchaft von 
Dr. C. Brockelmann, Profeſſor an 
der Univerſ. Königsberg. Nr. 291. 

Serbokroatiſche Grammatik von Dr. 
Vladimir Corovié, Bibliothekar без 
bosn.⸗herzegow. Landesmuſeums 
in Sarajevo (Bosnien). Nr. 638. 

Serbokroatiſches Leſebuch mit Gloſſar 
von Dr. Vladimir Corovié, Biblio⸗ 
thekar des bosn.⸗herzegow. Landes⸗ 
muſeums i. Sarajevo (Bosn.). Nr. 639. 

Serbokroatiſch-deutſches Geſprächsbuch 
von Dr. Vladimir Corovié, Biblio⸗ 
thekar des bosn.⸗herzegow. Landes⸗ 
muſeums i. Sarajevo (Bosn.). Nr. 640. 

Silikate. Induſtrie der Silikate, der 
künſtlichen Bauſteine und рез 
Mörtels von Dr. Guſtav Rauter in 
Charlottenburg. I: Glas и. kerami⸗ 
ſche Induſtrie. M. 12 Taf. Nr. 233. 

— — II: Die Induſtrie der künſtlichen 
Bauſteine und des Mörtels. Mit 
12 Tafeln. Nr. 234. 

Simplicius Simpliciſſimus von Hans 
Jakob Chriſtoffel v. Grimmelshau— 
ſen. In Auswahl herausgeg. von 
Prof. Dr. F. Bobertag, Dozent an 
der Univerſität Breslau. Nr. 138. 

Skandinavien, Landeskunde von, 
(Schweden, Norwegen u. Запе» 
mark) von Heinrich Kerp, Kreis- 
ſchulinſpektor in Kreuzburg. Mit 
11 Abb. und 1 Karte. Nr. 202. 

Slaviſche Literaturgeſchichte von Dr. 
Joſef Karaſek in Wien. I: Altere 
Literatur bis zur Wiedergeburt. 
Nr. 277. 

— — II: Das 19. Jahrh. Nr. 278. 

Soziale Frage. Die Entwicklung der 
ſozialen Frage von Profeſſor Dr. 
Ferdin. Tönnies. Nr. 353. 

Sozialverſicherung von Prof. Dr. Al- 


fred Manes in Berlin. Nr. 267. 
Soziologie von Prof. Dr. Thomas 
Achelis in Bremen. Nr. 101. 


Spalt⸗ und Schleimpilze. Eine Ein⸗ 
führung in ihre Kenntnis von Prof. 
Dr. Guſtav Lindau, Kuſtos am Kgl. 
Botaniſchen Muſeum und Privat⸗ 
dozent der Botanik an der Џи 
verſität Berlin. Mit 11 Abbil⸗ 
dungen. Nr. 642. 
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Spanien. Spaniſche Geſchichte von 
Dr. Guſtav Diercks. Nr. 266. 

— Landeskunde der Iberiſchen Halb⸗ 
inſel v Dr. Fritz Regel, Prof. an 
der Univ. Würzburg. Mit 8 Kärt⸗ 
chen und 8 Abbild. im Text und 
1 Karte in Farbendruck. Nr. 235 

Spaniſche Handelstorreſpondenz von 
Dr. Alfredo Nadal de Mariezcur⸗ 
rena. Nr. 295. 

Spaniſche Literaturgeſchichte v. Dr. 
Rud. Beer, Wien. I. II. Nr. 167, 168 

Speicher, Induſtrielle und gewerb⸗ 
liche Bauten (Speicher, Lagerhäu⸗ 
ſer u. Fabriken) v. Architekt Heinr. 
Salzmann in Düſſeldorf. II: Spei⸗ 
cher u. Lagerhäuſer. Mit 123 Fig. 
Nr. 512. 

Spinnerei. Textilinduſtrie I: Spin⸗ 
nerei und Zwirnerei von Prof. 
Max Gürtler, Geh. Regierungsrat 
im Königl. Landesgewerbeamt zu 
Berlin. Mit 39 Figuren. Nr. 184. 

Spitzenfabrikation. Textilinduſtrie 
II: Weberei, Wirkerei, Poſamen⸗ 
tiererei, Spitzen- und Gardinen⸗ 
ſabrikat. u. Filzfabrikation von 
Prof. Max Gürtler, Geh. Regie- 
rungsrat im Kgl. Landesgewerbe— 
amt zu Berlin. Mit 29 Fig. Nr. 185. 

Sportanlagen von Dr. phil. u. Dr.-Ing. 
Eduard Schmitt in Darmſtadt. 1. 
Mit 90 Abbildungen. Nr. 684. 

Spruchdichtung. Walther von der 
Vogelweide mit Auswahl aus 
Minneſang und Spruchdichtung. 
Mit Anmerkgn. u. einem Wörter— 
buch v. Otto Güntter, Prof. a. d. 
Oberrealſchule u. an der Techniſchen 
Hochſchule in Stuttgart. Nr. 23. 

Staatslehre, Allgemeine, von Dr. 
Hermann Rehm, Prof. a. d. Uni⸗ 
verſität Straßburg i. E. Nr. 358. 

Staatsrecht, Allgemeines, von Dr. 
Julius Hatſchek, Prof. d. Rechte 
an der Univerſität Göttingen. 
3 Bändchen. Nr. 415—417. 

Staatsrecht, Preußiſches, von Dr. Fritz 
Stier-Somlo, Prof. а. d. Univerſi⸗ 
tät Bonn. 2 Teile. Nr. 298, 299. 

Stammeskunde, Deutſche, von Dr. 
Rudolf Much, a. o. Prof, a. d. Univ. 
Wien. M. 2 Kart. u. 2 Taf. Nr. 126. 

Statik von W. Hauber, Dipl.-Ing. 
J. Teil: Die Grundlehren der Sta- 
tik ſtarrer Körper. Mit 82 Fig. 
Nr. 178. 


Statik von W. Hauber, Dipl.⸗Ing. 
II. Teil: Angewandte Statik. Mit 
61 Figuren. Nr. 179. 

—, Graphiſche, mit beſond. Berück⸗ 
ſichtig. der Einflußlinien von Kgl. 
Oberlehrer Dipl.-Ing. Otto Henkel 
in Rendsburg. 1. Teil. Mit 121 Fig. 
Nr. 603. 

Steinhauerarbeiten. Maurer- und 
Steinhauerarbeiten von Prof. Dr. 
phil. und Dr.-Ing. Eduard Schmitt 
in Darmſtadt. 3 Bändchen. Mit 
vielen Abbildungen. Nr. 419—421. 

Stellwerke. Die Kraftſtellwerke der 
Eiſenbahnen von S. Scheibner, Kgl. 
Oberbaurat a. D. in Berlin. 2 Bänd⸗ 
chen. Mit 72 Abbild. Nr. 689/90. 

— Die mechaniſchen Stellwerke der 
Eiſenbahnen von S. Scheibner, Kgl. 
Oberbaurat a. D. in Berlin. 2 Bänd⸗ 
chen. Mit 79 Abbild. Nr. 674 u. 688. 

Stenographie. Geſchichte der Steno⸗ 
graphie von Dr. Arthur Mentz in 
Königsberg i. Pr. Nr. 501. 

Stenographie n. d. Syſtem v. F. 2. 
Gabelsberger von Dr. Albert 
Schramm, Landesamtsaſſeſſor in 
Dresden. Nr. 246. 


— Die Redeſchrift des Gabelsberger⸗ 
ſchen Syſtems von Dr. Albert 
Schramm, Landesamtsaſſeſſor in 
Dresden. Nr. 368. 


Stenographie. Lehrbuch d. Verein⸗ 
fachten Deutſchen Stenographie 
(Einig.⸗Syſtem Stolze-Schrey) 
nebſt Schlüſſel, Leſeſtücken и. einem 
Anhang von Profeſſor Dr. Amſel, 
Oberlehrer des Kadettenkorps in 
Lichterfelde. Nr. 86. 
Redeſchrift. Lehrbuch der Фере» 
ſchrift d. Syſtems Stolze-Schrey 
nebſt Kürzungsbeiſp., Leſeſtücken, 
Schlüſſel und einer Anleitung zur 
Steigerung der ſtenographiſchen 
Fertigkeit von Heinrich Dröſe, 
amtl. бар. Landtagsſtenograph in 
Karlsruhe (B.). Nr. 494. 


Stereochemie von Dr. E. Wedekind. 
Prof. an der Univerſität Tübingen. 
Mit 34 Abbildungen. Nr. 201. 

Stereometrie von Dr. R. Glaſer in 
Stuttgart. Mit 66 Figuren. 
Nr. 97 
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Sternſyſtem. Aſtronomie. Größe, де 
wegung и. Entfernung d. Himmels— 
Тогрег v. A. F. Möbius, neu bearb. 
v. Dr. Herm. Kobold, Prof. a. d. 
Univerſ. Kiel. II: Kometen, Me⸗ 
teore u. das Sternſyſtem. 
Fig. u. 2 Sternkorten. 


in Berlin. Nr. 426. 


Stilkunde v. Prof. Karl Otto Hart⸗ 


mann in Stuttgart. Mit 7 Vollbild. 
u. 195 Textilluſtrationen. Nr. 80. 
Stöchiometriſche Aufgabenſammlung 
von Dr. Wilh. Bahrdt, Oberl. an 
d. Oberrealſchule in Groß-Lichter⸗ 
felde. Mit den Reſultaten. Nr. 452. 
Straßenbahnen von Dipl.⸗Ing. Aug. 
Boshart in Nürnberg. Mit 72 Ab⸗ 
bildungen. Nr. 559. 
Strategie von Löffler, Major im Kgl. 
Sächſ. Kriegsmin. i. Dresd. Nr. 505. 
Ströme und Spannungen in Stark⸗ 
ſtromnetzen v. Joſ. Herzog, Dipl.⸗ 
Elektroing. in Budapeſt u. Clarence 
Feldmann, Prof. d. Elektotechnik in 
Delft. Mit 68 Abb. Nr. 456. 


Südamerika. Geſchichte Südamerikas 


von Dr. Hermann Lufft. I: Das 
ſpaniſche Südamerika (Chile, Argen⸗ 
tinien und die kleineren Staaten). 
Nr. 632. 
— — II: Das portugieſiſche Süd— 
amerika (Braſilien). Nr. 672. 
Südſeegebiet. Die deutſchen Kolonien 


II: Das Süd ſeegebiet und Kiau⸗ 


бон v. Prof. Dr. K. Dove. M. 16 
Taf. u. 1 lith. Karte. Nr. 520. 

Talmud. Die Entſtehung des Tal⸗ 
muds von Dr. S. Funk in Bosko⸗ 
witz. Nr. 479. 


Talmudproben von Dr. S. Funk in 


Boskowitz. Nr. 583. 
Techniſch⸗Chemiſche Analyſe von Dr. 
G. Lunge, Prof. a. d. Eidgenöſſ. 
Polytechn. Schule in Zürich. 
16 Abbildungen Nr. 195. 
Techniſche Tabellen und Formeln von 
Dr.⸗Ing. W. Müller, Dipl.⸗Ing. 
am Kgl. Materialprüfungsamt zu 
Groß-Lichterfelde. 
guren. Nr. 579. 
Techniſches Wörterbuch, enthaltend die 
wichtigſten Ausdrücke d. Maſchinen⸗ 
baues, Schiffbaues u. d. Че го“ 
technik von Erich Krebs in Berlin. 
I. Teil: Dtſch.⸗Engl. Nr. 395. 


Mit 15 
Nr. 529. 
Steuerſyſteme des Auslandes, Die, 

v. Geh. Oberfinanzrat O. Schwarz 


Mit | 


Mit 106 Fi⸗ 


Techuiſches Wörterbuch, cuthaltend die 
wichtigſten Ausdrücke des Maſchinen⸗ 
baues, Schiffbaues und der Те тог 
technik von Erich Krebs in Berlin. 

II. Teil: Engl.⸗Dtſch. Nr. 396. 

= — III. Teil: Dtſch.⸗Franz. Nr. 453. 

— — IV. Teil: Franz.⸗Dtſch. Nr. 454. 

Technologie, Allgemeine chemiſche, v. 
Dr. Guſt. Rauter in Charlottenburg. 


Nr. 113 
— Mechaniſche, v. Geh. Hofrat Prof. 
A. Lüdicke in Braunſchweig. 


Nr. 340, 341. 

Teerfarbſtoffe, Die, mit беј. Berück- 
ſichtig, der ſynthetiſch. Methoden v. 
Dr. Hans Bucherer, Prof. a. d. Kgl. 
Techn. Hochſchule, Dresd. Nr. 214. 

Telegraphenrecht v. Poſtinſpektor Dr. 
jur. Alfred Wolcke in Bonn. I: Ein⸗ 
leitung. Geſchichtliche Entwicklung. 
Die Stellung d. deutſch. Telegra⸗ 
phenweſens im öffentl. Rechte, all⸗ 
gemeiner Teil. Nr. 509. 

— — II: Die Stellung d. deutſch. Tele- 
graphenweſens im öffentl. Rechte, 
beſonderer Teil. Das Telegraphen⸗ 
Strafrecht. Rechtsverhältnis d. 
Telegraphie z. Publikum. Nr. 510. 

Telegraphie, Die elektriſche, v Dr. 
Lud. Rellſtab. Mit 19 Fig. Nr. 172. 

Teſtament. Die Entſtehung des Alten 

Teſtaments v. Lic. Dr. W. Staerk, 

Prof. a. d. Univ. Jena. Nr. 272. 

Die Entſtehung des Neuen Teſta⸗ 


| ments v. Prof Lie. Dr. Carl 
Clemen in Bonn. Nr. 285. 
Textilinduſtrie. I: Spinnerei und 


Zwirnerei v. Prof. Max Gürtler, 
Geh. Reg.-Rat im Kgl. Landesge⸗ 
werbeamt, Berlin. M.9 Fig. Nr. 184. 
| II: Weberei, Wirkerei, Poſamen⸗ 
tiererei, Spitzen- und Gardinen 
fabrikation und Filzfabrikation 
v. Prof. M. Gürtler, Geh. Regie⸗ 
rungsrat i. Kgl. Landesgewerbe— 
amt zu Berlin. M. 29 Fig. Nr. 185. 
III: Wäſcherei, Bleicherei, Färbe⸗ 
rei und ihre Hilfsſtoffe von Dr. 
Wilh. Maſſot, Prof. a. d. Preuß. 
höheren Fachſchule f. Textilinduſtr. 
in Krefeld. Mit 28 Fig. Nr. 186. 
Textiltechniſche Unterſuchungsmetho⸗ 
den von Dr. Wilhelm Maſſot, тог 
feſſor an der Färberei- u. Appre⸗ 
turſchule Krefeld. I: Die Mikro- 
ſkopie der Textilmaterialien. Mit 
92 Figuren. Nr. 673. 


ог 
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Thermodynamik (Techniſche Wärme⸗ 
lehre) v. K. Walther u. M. Röttin⸗ 
ger, Dipl.-Ing. M. 54 Fig. Nr. 242. 

Thermodynamik (Techniſche Wärme— 
lehre). Die thermodynamiſchen 
Grundlagen der Wärmekraft⸗ und 
Kältemaſchinen von M. Röttinger, 
Dipl.⸗Ing. in Mannheim. Nr. 2. 

Thüringiſche Geſchichte v. Dr. Ernſt 
Devrient in Leipzig. Nr. 352. 

Tierbiologie. Abriß der Biologie der 

Tiere v. Dr. Heinrich Simroth, 

Prof. a. d. Univ. Leipzig. I: Ent⸗ 

ſtehung u. Weiterbildung der Tier— 

welt. — Beziehungen zur organ. 

Natur. Mit 34 Abbild. Nr. 131. 

— II: Beziehungen der Tiere zur 

organiſchen Natur. Mit 35 Abbild. 

Nr. 654. 

Tiere, Entwicklungsgeſchichte der, von 

Dr. Johs. Meiſenheimer, Prof. der 

Zoologie a. d. Univerſität Jena. 

1: Furchung, Primitivanlagen, 

Larven, Formbildung, Embryonal— 

hüllen. Mit 48 Fig. Nr. 378. 

— II: Organbildung. Mit 46 Fi⸗ 

guren. Nr. 379. 

Tiergeographie v. Dr. Arnold Jacobi, 
Profeſſor der Zoologie a. d. Kgl. 
Forſtakademfe zu Tharandt. Mit 
2 Karten. Nr. 218. 

Tierkunde von Dr. Franz v. Wagner, 
Prof. a. d. Univerſität Graz. Mit 
78 Abbildungen. Nr. 60. 

Tierreich, Das, I: Säugetiere v. Ober⸗ 

ſtudienr. Prof. Dr. Kurt Lampert, 

Vorſt. d. Kgl. Naturalienkabinetts 

in Stuttgart. M. 15 Abb. Nr. 282. 

III: Reptilien und Amphibien von 

Dr. Franz Werner, Prof. a. d. Univ. 

Wien. Mit 48 Abb. Nr. 383. 

IV: Fiſche von Prof. Dr. Max 

Rauther in Neapel. Nr. 356. 

V: Inſekten von Dr. J. Groß in 

Neapel (Stazione Zoologica). Mit 

56 Abbildungen. Nr. 594. 

VI: Die wirbelloſen Tiere von Dr. 

Ludw. Böhmig, Prof. d. Zool. a. d. 

Univ. Graz. 1: Urtiere, Schwämme, 

Neſſeltiere, Rippenquallen und 

Würmer. Mit 74 Fig. Nr. 439. 


- — II: Krebſe, Spinnentiere, Хаиг | — 


ſendfüßer, Weichtiere, Moostier— 
chen, Armfüßer, Stachelhäuter und 
Manteltiere. M. 97 Fig. Nr. 440. 


Tierzuchtlehre, Allgemeine und ſpe⸗ 
zielle, von Pr. Paul Rippert in 
Eſſen. Nr. 228. 

Tiſchler⸗(Schreiner⸗) Arbeiten I: Ma⸗ 
terialien, Handwertszeuge, Ma⸗ 
ſchinen, Einzelverbindungen, Fuß⸗ 
bö den, Fenſter, Fenſterladen, Trep⸗ 
pen, Aborte von Prof. E. Vieh⸗ 
weger, Architekt in Köln. Mit 628 
Figuren auf 75 Tafeln. Nr. 502. 

Togo. Die deutſchen Kolonien 1; Togo 
und Kamerun von Prof. Dr. Karl 
Dove. Mit 16 Tafeln und einer 
lithographiſchen Karte. Nr. 441. 

To xikologiſche Chemie von Privat- 
dozent Dr. E. Mannheim in Bonn. 
Mit 6 Abbildungen. Nr. 465. 

Trigonometrie, Ebene und ſphäriſche, 
von Prof. Dr. Gerh. Heſſenberg 
in Breslau. Mit 70 Fig. Nr. 99. 

Tropenhygiene v. Medizinalrat Prof. 
Dr. Nocht, Direktor des Inſtituts 
für Schiffs⸗ und Tropenkrank⸗ 
heiten in Hamburg. Nr. 369. 

Truſt. Kartell und Truſt von Dr. S. 
Tſchierſchky in Düſſeldorf. Nr. 522. 

Turnen, Das deutſche, v. Dr. Rudolf 
Gaſch, Prof. а. König Georg-Gymn. 
in Dresden. Mit 87 Abb. Nr. 628. 

Turnkunſt, Geſchichte der, von Dr. Ru⸗ 
роб Gaſch, Prof. a. König Georg⸗ 
Gymnaſium in Dresden. Mit 17 Ab⸗ 
bildungen. Nr. 504. 

Ungarn. Landeskunde von Sſterreich⸗ 
Ungarn von Dr. Alfred Grund, 
Prof. an der Univerſität Prag. Mit 
10 Textilluſtr. u. 1 Karte. Nr. 244. 

Ungariſche Literatur, Geſchichte der, 
von Prof. Dr. Ludwig Katona und 
Dr. Franz Szinnyei, beide an der 
Univerſität Budapeſt. Nr. 550. 

Ungariſche Sprachlehre v. Dr. Joſef 
Szinnyei, o. 9. Prof. an der Uni⸗ 
verſität Budapeſt. Nr. 595. 

Unterrichtsweſen. Geſchichte d. deut⸗ 

ſchen Unterrichtsweſens von Prof. 

Dr. Friedrich Seiler, Direktor des 

Kgl. Gymnaſiums zu Luckau. 

I. Teil: Von Anfang an bis zum 

Ende d. 18. Jahrh. Nr. 275. 

— II. Teil: Vom Beginn des 

19. Jahrhunderts bis auf die 

Gegenwart. Nr. 276. 

Das höhere und mittlere Unter— 

richtsweſen in Deutſchland von 

Schulrat Prof. Dr. Jakob Wych⸗ 

gram in Lübeck. Nr. 644. 
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Unterſuchungsmethoden, Agrikultur- 
chemiſche, von Profeſſor Dr. Emil 
Haſelhoff, Vorſteher der landwirt⸗ 
ſchaftlichen Verſuchsſtation in Mar⸗ 
burg in Heſſen. Nr. 470. 

Urgeſchichte der Menſchheit von Dr. 
Moritz Hoernes, Profeſſor an der 
Univ. Wien. Mit 85 Abb. Nr. 42. 

Urheberrecht, Das, an Werken der 
Literatur und der Tonkunſt, das 
Verlagsrecht und das Urheberrecht 
an Werken d. bildenden Künſte u. 
Photographie v. Staatsanw. Dr. J. 
Schlittgen in Chemnitz. Nr. 361. 

Urheberrecht, Das deutſche, ап Пета» 
riſchen, künſtleriſchen u. gewerbl. 
Schöpfungen, mit beſonderer Мег 
rückſichtigung der internationalen 
Verträge von Dr. Guſtav Rauter, 
Patentanwalt in Charlottenburg. 
Nr. 263. 

Urzeit. Kultur der Urzeit von Dr. 
Moritz Hoernes, o. ö. Prof. an der 
Univ. Wien. 3 Bändch. I: Stein⸗ 
zeit. Mit 40 Bildergrupp. Nr. 564. 

— — II: Bronzezeit. Mit 36 Bilder- 


gruppen. Nr. 565. 
— — III: Eiſenzeit. Mit 35 Bilder⸗ 
gruppen. Nr. 566. 


„Vektoranalyſis von Dr. Siegfr. Valen⸗ 
tiner, Prof. ап der Bergakademie 
in Clausthal. Mit 16 Fig. Nr. 354. 
Venezuela. Die Cordillerenſtaaten 
von Dr. Wilhelm Sievers, Prof. 
an der Univerſität Gießen II: Ecua⸗ 
dor, Colombia u. Venezuela. Mit 
16 Taf. u. 1 Шђодг. Karte. Nr. 653. 
Veranſchlagen, Das, im Hochbau. 
Kurzgefaßtes Handbuch üb. d. We⸗ 
ſen d. Koſtenanſchlags v. Architekt 
Emil Beutinger, Aſſiſtent an der 
Techniſchen Hochſchule in Darm⸗ 
ſtadt. Mit vielen Fig. Nr. 385. 
Vereinigte Staaten. Landeskunde der 
Vereinigten Staaten von Nord- 
amerika von Profeſſor Heinrich 
Fiſcher, Oberlehrer am Luiſenſtädt. 
Realgymnaſium in Berlin. I. Teil: 
Mit 22 Karten und Figuren ir: 
Text und 14 Tafeln. Nr. 381. 
— — II. Teil: Mit 3 Karten im Text, 
17 Tafeln u. 1 lith. Karte. Nr. 382. 
Vergil. Die Gedichte des P. Vergilius 
Maro. In Auswahl mit einer Ein⸗ 
leitung u. Anmerkungen herausgeg. 
von Dr. Julius Ziehen. I: Ein- 
leitung und Aeneis. Nr. 497. 


Vermeſſungs kunde von Dipl.⸗Ing. 
P. Werkmeiſter, Oberlehrer an der 
Kaiſ. Techn. Schule in Straßburg 
i. E. I: Feldmeſſen und Nivel⸗ 
lieren. Mit 146 Abb. Nr. 468. 


— — II: Der Theodolit. Trigono—⸗ 


metriſche u. barometr. Höhenmeſ⸗ 
ſung. Tachymetrie. Mit 109 Ab⸗ 


bildungen. Nr. 469. 
Verſicherungsmathematik von Dr. 
Alfred Loewy, Profeſſor an der 


Univerſität Freiburg i. B. Nr. 180. 
Verſicherungsweſen, Das, von Dr. jur. 
Paul Moldenhauer, Profeſſor der 
Verſicherungswiſſenſchaft an der 
Handelshochſchule Köln. I: Allge⸗ 
meine Verſicherungslehre. Nr. 262. 

— — и: Die einzelnen Verſicherungs⸗ 
zweige. Nr. 636. 

Völkerkunde v. Dr. Michael Haber⸗ 
landt, k. u. k. Kuſtos d. ethnogr. 
Sammlung d. naturhiſt. Hofmu⸗ 
ſeums u. Privatdozent a. d. Univ. 
Wien. Mit 56 Abbild. Nr. 73. 

Völkernamen. Länder- u. Völker⸗ 
namen von Dr. Rudolf Kleinpaul 
in Leipzig. Nr. 478. 

Volksbibliotheken (Bücher⸗ u. Leſe⸗ 
hallen), ihre Einrichtung u. Ver⸗ 
waltung v. Emil Jaeſchke, Stadt- 
bibliothekar in Elberfeld. Nr. 332. 


Volkslied, Das deutſche, ausgewählt 
und erläutert von Prof. Dr. Jul. 
Sahr. 2 Bändchen. Nr. 25, 132. 

Volkswirtſchaftslehre von Dr. Carl 
Johs. Fuchs, Profeſſor an der 
Univerſität Tübingen. Nr. 133. 


Volkswirtſchaftspolitik v. Präſident 
R. van der Borght, Berlin. 
ra 177. 


Waffen, Die blanken, und die Schutz⸗ 
waffen, ihre Entwicklung von der 
Zeit der Landsknechte bis zur Gegen- 
wart me beſonderer Berückſichtigung 
der Waffen in Deutſchland, Sſter⸗ 
reich⸗-Ungarn und Frankreich von 
W. Gohlke, Feuerwerks-⸗Major a. D. 
in Berlin-Steglitz. Mit 115 Ab⸗ 
bildungen. Nr. 631. 

Wahrſcheinlichkeitsrechnung von Dr. 
Franz Hack, Profeſſor am Eberhard— 
Ludwigs-Gymnaſium in Stuttgart. 
Mit 15 Fig. im Text. Nr. 508, 
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Waldeck. Landeskunde des Großher⸗ 
zogtums Heſſen, der Provinz Heſ⸗ 
ſen⸗Naſſau und des Fürſtentums 
Waldeck von Profeſſor Dr. Georg 
Greim in Darmſtadt. Mit 13 Ab⸗ 
bildungen und 1 Karte. Nr. 376. 

Waltharilied, Das, im Versmaße der 
Urſchrift überſetzt и. erläutert von 
Prof. Dr. H. Althof, Oberlehrer am 
Realgymnaſ. in Weimar. Nr. 46. 


Walther von der Vogelweide, mit 
Auswahl а. Minneſang u. Spruch— 
dichtung. Mit Anmerkgn. и. einem 
Wörterbuch v. Otto Güntter, Prof. 
а. d. Oberrealſchule und an der 
Techn. Hochſch. in Stuttgart. Nr. 23. 


Walzwerke. Die, Einrichtung und Зе: 
trieb. Von Dipl.-Ing. A. Holver— 
фер, Oberlehrer а. d. Kgl. Ma- 
ſchinenbau- u. Hüttenſchule in Duis⸗ 
burg. Mit 151 Abbild. Nr. 580. 


Warenhäuſer. Geſchäfts⸗ u. Waren⸗ 
häuſer von Hans Schliepmann, 
Königl. Baurat in Berlin. I: Vom 
Laden zum „Grand Magasin“. Mit 
23 Abbildungen. Nr. 655. 

— — II: Die weitere Entwickelung 
der Kaufhäuſer. Mit 39 Abbil⸗ 
dungen. Nr. 656. 

Warenkunde von Dr. Karl Haſſack, 
Prof. u. Leiter der k. k. Handels- 
akademie in Graz. I. Teil: Unorga⸗ 
niſche Waren. M. 40 Abb. Nr. 222. 


— — II. Teil: Organiſche Waren. 
Mit 36 Abbildungen. Nr. 223. 
Warenzeichenrecht, Das. Nach dem 


Geſetz z. Schutz d. Warenbezeich— 
nungen v. 12. Mai 1894. Von Reg.⸗ 
Rat J. Neuberg, Mitglied des Kaiſ. 
Patentamts zu Berlin. Nr. 360. 

Wärme. Theoretiſche Phyſik II. T.: 
Licht u. Wärme. Von Dr. Guſtav 
Jäger, Prof. a. d. Techn. Hochſchule 
Wien. Mit 47 Abbildgn. Nr. 77. 

Wärmekraftmaſchinen. Die thermo⸗ 
dynamiſchen Grundlagen der 
Wärmekraft⸗ u. Kältemaſchinen 
von M. Röttinger, Diplom-Ing. 
in Mannheim. Mit 73 Figuren. 
Nr. 2. 

Wärmelehre, Techniſche, (Thermody⸗ 
namik) v. K. Walther u. M. Röttin⸗ 
ger, Dipl.-Ing. Mit 54 Figuren. 
Nr. 242. 
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Wäſcherei. Textilinduſtrie III: Wä⸗ 
ſcherei, Bleicherei, Färberei und 
ihre Hilfsſtoffe von Dr. Wilh. 
Maſſot, Prof. an der Preuß. höh. 
Fachſchule für Textilinduſtrie in 
Krefeld. Mit 28 Figuren. Nr. 186. 

Waſſer, Das, und ſeine Verwendung 
in Induſtrie und Gewerbe v. Dr. 
Ernſt Leher, Dipl.-Ing. in Saal⸗ 
feld. Mit 15 Abbildungen. Nr. 261. 

Waſſer und Abwäſſer. Ihre Zuſam⸗ 
menſetzung, Beurteilung u. Unter⸗ 
ſuchung v. Prof. Dr. Emil Haſel⸗ 
hoff, Vorſt. d. landwirtſch. Ver⸗ 
ſuchsſtation in Marburg in Heſſen. 
Nr. 473. 

Waſſerinſtallationen. Gas- und Waſ⸗ 
ſerinſtallationen mit Einſchluß der 
Abortanlagen v. Prof. Dr. phil. u. 
Dr.⸗Ing. Eduard Schmitt in Darm⸗ 
ſtadt. Mit 119 Abbild. Nr. 412. 

Waſſerkraftanlagen von Th. Rümelin, 
Regierungsbaumeiſter a. D., Ober⸗ 
ingenieur in Dresden. I: Beſchrei⸗ 
bung. Mit 66 Figuren. Nr. 665. 

— — II: Gewinnung der Waſſerkraft. 
Mit 35 Figuren. Nr. 666. 

— — III: Bau und Betrieb. Mit 
56 Figuren. Nr. 667. 

Waſſerturbinen, Die, von Dipl.-Ing. 
P. Holl in Berlin. I: Allgemeines. 
Die Freiſtrahlturbinen. Mit 113 
Abbildungen. Nr. 541. 

— — II: Die Überdruckturbinen. Die 
Waſſerkraftanlagen. Mit 102 Ab- 
bildungen. Nr. 542. 

Waſſerverſorgung der Ortſchaften v. 
Dr.⸗Ing. Robert Weyrauch, Prof. 
an der Kgl. Techniſchen Hochſchule 
Stuttgart. Mit 85 Fig. Nr. 5. 

Weberei. Textilinduſtrie II: Weberei, 
Wirkerei, Poſamentiererei, Spit⸗ 
zen⸗ u. Gardinenfabrikation und 
Filzfabrikation von Prof. Max 
Gürtler, Geh. Regierungsrat im 
Königl. Landesgewerbeamt zu 
Berlin. Mit 29 Figuren. Nr. 185. 

Wechſelſtromerzeuger von Ing. Karl 
Pichelmayer, Prof. an der k. k. 
Techniſchen Hochſchule in Wien. 
Mit 40 Figuren. Nr. 547. 

Wechſelweſen, Das, v. Rechtsanw. Dr. 
Rudolf Mothes in Leipzig. Nr. 103. 

Wehrverfaſſung, Deutſche, von Geh. 
Kriegsrat Karl Endres, vortr. Rat i. 
Kriegsminiſt. i. München. Nr. 401. 


Wirtſchaftspflege. Kommunale Wirt⸗ 


Werkzeugmaſchinen für Holzbear⸗ 
beitung, Die, von Ing. Profeſſor 
Hermann Wilda in Bremen. Mit 
125 Abbildungen. Nr. 582. 

Werkzeugmaſchinen für Metallbear⸗ 
beitung, Die, von Ing. Prof. Her⸗ 
mann Wilda in Bremen. I: Die 
Mechanismen der Werkzeugmaſchi⸗ 
nen. Die Drehbänke. Die Fräs⸗ 
maſchinen. Mit 319 Abb. Nr. 561. 

— — II: Die Bohr⸗ und Schleif⸗ 
maſchinen. Die Hobel⸗, Shaping⸗ 
u. Stoßmaſchinen. Die Sägen 
u. Scheren. Antrieb u. Kraft⸗ 

bedarf. Mit 206 Abbild. Nr. 562. 

Weſtpreußen. Landeskunde der Pro- 
о Weſtpreußen von Fritz Braun, 
Oberlehrer am Kgl. Gymnaſium in 
Graudenz. Mit 16 Tafeln, 7 Text⸗ 
karten u. 1 lith. Karte. Nr. 570. 

Wettbewerb, Der unlautere, von 
Rechtsanwalt Dr. Martin Waſſer⸗ 
mann in Hamburg. I: Generalklau⸗ 
ſel, Reklameauswüchſe, Ausver⸗ 
kaufsweſen, Angeſtelltenbeſtechung. 
Nr. 339. 

— — II: Kreditſchädigung, Firmen⸗ 
und Namenmißbrauch, Verrat von 


Geheimniſſen, Ausländerſchutz. 
Nr. 535. 
Wirbelloſe Tiere. Das Tierreich VI: 


Die wirbelloſen Tiere von Dr. 
Ludwig Böhmig, Prof. d. Zoologie 
an der Univ. Graz I: Urtiere, 
Schwämme, Neſſeltiere, Rippen⸗ 
quallen u. Würmer. Mit 74 Fig. 
Nr. 439. 

— — II: Krebſe, Spinnentiere, Хаи» 
ſendfüßer, Weichtiere, Moostier— 
chen, Armfüßer, Stachelhäuter u. 
Manteltiere. Mit 97 Fig. Nr. 440. 

Wirkerei. Textilinduſtrie II: Webe⸗ 
rei, Wirterei, Poſamentiererei, 
Spitzen⸗ u. Gardinenfabrikation 
und Filzfabrikation von Prof. Max 


Gürtler, Geh. Regierungsrat im 
Königl. Landesgewerbeamt zu 
Berlin. Mit 29 Figuren. Nr. 185. 


Wirtſchaftlichen Verbände, Die, v. Dr. 
Leo Müffelmann in Roſtock. Nr. 586. 


ſchaftspflege von Dr. Alfons Rieß, 
Magiſtratsaſſ. in Berlin. Nr. 534. 
Wohnungsfrage, Die, v. Dr. L. Pohle, 
Prof. der Staats wiſſenſchaften zu 
Frankfurt a. M. I: Das Wohnungs- 
weſen 1. d. modern. Stadt. Nr. 495, 


Württemberg. 


Wohnungsfrage, die, v. Dr. L. Pohle, 
Profeſſor der Staatswiſſenſchaften zu 
Frankfurt a. M. II: Die ſtädtiſche Woh⸗ 
nungs- und Bodenpolitik. Nr. 496. 

Wolfram von Eſchenbach. Hartmann 
v. Aue, Wolfram v. Eſchenbach 
und Gottfried von Straßburg. 
Auswahl aus dem höf. Epos mit 
Anmerkungen und Wörterbuch von 
Dr. K. Marold, Prof. am Königl. 
Friedrichskollegium zu Königs- 
berg i. Pr. Nr. 22. 

Wörterbuch nach der neuen deutſchen 
Rechtſchreibung von Dr. Heinrich 
Klenz. Nr. 200. 

— Deutſches, von Dr. Richard Loewe 
in Berlin. Nr. 64. 

— Techniſches, enthaltend die wichtig⸗ 
ſten Ausdrücke des Maſchinenbaues, 
Schiffbaues und der Elektrotechnik 
von Erich Krebs in Berlin. I. Teil: 
Deutſch⸗Engliſch. Nr. 395. 

— — II. Teil: Engl.⸗Ditſch. Nr. 396. 

— — III. Teil: Dtſch.⸗Franz. Nr. 453. 

— — IV. Teil: Franz.⸗Dtſch. Nr. 454. 

Württemberg. Württembergiſche Ge⸗ 
ſchichte v. Dr. Karl Weller, Prof. 
am Karlsgymnaſium in Stuttgart. 
Nr. 462. 

5 Landeskunde des 
Königreichs Württemberg von 
Dr. K. Haſſert, Profeſſor der Geo— 
graphie an der Handelshochſchule 
in Köln. Mit 16 Vollbildern u. 
1 Karte. Nr. 157. 

Zeichenſchule von Prof. K. Kimmich 
in Ulm. Mit 18 Tafeln in Ton-, 
Farben⸗ und Golddruck und 200 
Voll⸗ und Textbildern. Nr. 39. 

Zeichnen, Geometriſches, von H. 
Becker, Architekt und Lehrer an der 
Baugewerkſchule in Magdeburg, 
neu bearbeitet von Prof. J. Von⸗ 
derlinn, Direktor der königl. Bau- 
i zu Münſter. Mit 290 
Fig. 23 Taf. im Text. Nr. 58. 

Zeikungsweſen, Das deutſche, von Dr. 
R. Brunhuber, Köln a. Rh. Nr. 400. 

Zeitungsweſen, Das moderne, (Syſt. 
d. Zeitungslehre) von Dr. Robert 
Brunhuber in Köln a. Rh. Nr. 320. 

Zeitungsweſen, Allgemeine Geſchichte 
des, von Dr. Ludwig Salomon 
in Jena. Nr. 351. 

Zellenlehre und Anatomie der Pflan- 
zen von Prof. Dr. H. Miehe in 
Leipzig. Mit 79 Abbild. Nr. 556, 


Zentral-Perſpektive von Acchitekt 
Hans Freyberger, neu bearbeitet 
von Profeſſor J. Vonderlinn, 2 
rektor der Königl. Baugewerkſchule 
in Münſter i. Weſtf. Mit 132 Fig. 
Nr. 57. 


Zimmerarbeiten von Carl Opitz, Ober— 


lehrer an der Kaiſ. Techn. Schule in 
Straßburg i. E. I: Allgemeines, 
Balkenlagen, Zwiſchendecken und 
Deckenbildungen, hölz. Fußböden, 


Fachwerkswände, Hänge- und 
Sprengwerke. Mit 169 Ab⸗ 
bildungen. Nr. 489. 


— — II: Dacher, Wandbekleidungen, 


Simsſchalungen, Block-, Bohlen⸗ 
und Bretterwände, Zäune, Türen, 
Tore, Tribünen und Baugerüſte. 
Mit 167 Abbildungen. Nr. 490. 


Zivilprozeßrecht, Deutſches, von Prof. 


Dr. Wilhelm Kiſch in Straßburg 
i. E. 3 Bände. Nr. 428—430. 


Zoologie, Geſchichte der, von Prof. 


Dr. Rud. Burckhardt. Nr. 357. 


Zündwaren von Direktor Dr. Alfons 


Zwangsverſteigerung, Die, und die 
Zwangsverwaltung von Dr. 


Zwirnerei. 


Bujard, Vorſt. des Städt. Chem. 
Laboratoriums Stuttgart. Nr. 109. 


= 
. 
Kretzſchmar, Oberlandesgerichtsrat 
in Dresden. Nr. 523. 


Textilinduſtrie I: Spin⸗ 
nerei und Zwirnerei von Prof. 
Max Gürtler, Geh. Regierungsrat 
im Königlichen Landesgewerbeamt 
zu Berlin. Mit 39 Fig. Nr. 184. 


Weitere Bände ſind in Vorbereitung. 
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G. J. Göſchen'ſche Verlagshandlung G. m. b. H. Berlin W 10 und Leipzig 


In unſerm Verlag erſchien ſoeben: 


ое ез Wilhelm Meiſter 


und die Entwicklung 
des modernen Lebensideals 
Von Mar Wundt 


Profeſſor an der Univerſität Straßburg 


Preis M. 8.—, in Leinwand gebunden M. 8.80 


Aus der Einleitung: 


Als Goethe am Ausgang ſeines Lebens bemüht war, den Ertrag ſeines ge— 
ſamten Daſeins in die Scheuern zu ſammeln, wohl ſich bewußt, daß der Wert ſeiner 
Lebensarbeit nicht in dem oder jenem Werke, ſondern in dem Bilde, das ſie von 
der Summe ſeiner Exiſtenz biete, beſchloſſen liege, da ſind es drei Werke, die ihn 
nach dem Zeugnis ſeiner Briefe und Tagebücher vor allem beſchäftigen und die 
er vor andern zum Abſchluß zu bringen wünſcht, ſeine biographiſchen Aufzeich- 
nungen, Fauſt und Wilhelm Meiſter. Sollten jene den äußeren Rahmen ſeines 
Lebens umſchreiben, ſo meinte er in dieſen deſſen inneren Gehalt am vollſtändigſten 
niedergelegt zu haben. 

Dieſe Stellung des Fauſt zu Goethes Leben iſt ſeit langem anerkannt. Dem 
Schweſterwerke aber widerfuhr keine gleiche Gunſt. Ein äſthetiſches, an einſeitigen 
Vorausſetzungen orientiertes Urteil ließ die ſpäteren Partien in einem ungünſtigen 
Lichte erſcheinen. Dazu kam, daß die älteſte Geſtalt des Romans bis vor kurzem 
ſo gut wie unbekannt war, da nur wenige, nicht immer deutliche Nachrichten über 
die neunziger Jahre zurückreichten, die wohl luftigen Konſtruktionen, aber keinem 
feſten Bau einen Grund boten. Erſt ſeit dieſe frühſte Faſſung, wie ſie Goethe vor der 
italieniſchen Reiſe niedergeſchrieben hatte, Wilhelm Meiſters theatraliſche 
Sendung, im Jahre 1910 zum größten Teil wiedergefunden und 1911 veröffent— 
licht iſt, läßt ſich die Arbeit am Wilhelm Meiſter bis mindeſtens in die erſten 
Weimarer Jahre zurückverfolgen, und da ſie wenige Jahre vor Goethes Tode 
beendet wurde, ſo umſpannt auch ſie alle weſentlichen Epochen ſeines Lebens. 

In Goethes Werk erwacht der moderne Geiſt wahrhaft zur Beſinnung über 
ſein eigenes Weſen; und ſein Bild iſt umſo treuer, je reiner und umfaſſender die 
Dichtung den Geiſt ihres Schöpfers ausſpricht. Als Spiegel ſeiner Zeit und ihres 
Wandels ſteht daher Wilhelm Meiſter allen anderen Werlen Goethes weit 
voran, beſitzt doch das Epos ſeinem Weſen nach die ſtärkſte Tendenz auf die Fülle 
des realen Lebens. So beſtimmt ſich die geſchichtliche Bedeutung dieſes Romans. 
Er allein läßt die Entſtehung des modernen Lebensideals wahrhaft erkennen, beider 
Entwicklung iſt aufs engſte ineinander geſchlungen. 
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2 G. J. Göſchen'ſche Verlagshandlung G. m. b. H. Verlin W 10 und Leipzig 


In unſerm Verlag erſchien ſoeben: 


Allgemeine 
Verkehrsgeographie 


Von Dr. Kurt Haſſert 


Profeſſor der Geographie an der Handels-Hochſchule Köln 


Mit 12 Karten und graphiſchen Darſtellungen 
Preis M. 10.—, gebunden M. 12.— 


Das Buch beabſichtigt, in großen Zügen einen zuſammenfaſſenden Überbli 
über das Geſamtgebiet der allgemeinen Verkehrsgeographie zu geben. De 
Verfaſſer war bemüht, den weitſchichtigen Stoff trotz der unvermeidbaren Namen 
und Zahlenfülle der wirtſchaftsgeographiſchen Diſziplinen als akademiſche Lehr 
fächer auch den Studierenden eine anregende und leicht verſtändliche Darſtellun⸗ 
zu bieten. Obwohl die Verkehrsgeographie, wie die Wirtſchaftsgeographie über 
haupt, ſich in vielfachen Beziehungen eng mit der Volkswirtſchaft berührt, iſt doch 
ſtets der geographiſche Geſichtspunkt in den Vordergrund geſtellt und die Verkehrs 
geographie in ihrer Abhängigkeit von Natur und Menſch gewürdigt worden. 
Der erſte Hauptteil des Buches unterſucht den Verkehr als geographiſche Er 
ſcheinung der Erdoberfläche und als Bewegungserſcheinung und betrachtet in vien 
Kapiteln das Weſen des Verkehrs, den Verkehr und die Entfernungen, die Arten 
und Hilfsmittel des Verkehrs und die Bahnen des Weltverkehrs. Die folgenden 
drei Hauptteile behandeln die wichtigſten Verkehrsgattungen nach ihren Urſachen 
und ihrer Entwicklung, ihren Schauplätzen und ihrer geographiſchen Eigenart. 
Im Abſchnitt „Landverkehr“ werden die Landwege und Karawanenſtraßen, die 
Entwicklung, Wirtſchaftsgeographie und geographiſche Verbreitung der Eiſen⸗ 
bahnen erörtert. Die Binnenſchiffahrt bildet den Übergang zum „Seeverkehr“, bei 
dem vor allem die Entwicklung der Seeſchiffahrt, die verkehrsgeographiſche Stellung 
der Meere, die Dampfer- und Segelſchiffahrt, der Seeraub, die Küſten, Häfen, 
Land- und Meerengen und die wichtigſten Seekanäle geſchildert werden. Die 
hervorragendſten Außerungen des der geographiſchen Behandlung ſchwieriger zu⸗ 
gänglichen Nachrichtenverkehrs endlich ſind die Verkehrsſprachen, Poſt, Telegraph, 
Telephon und Unterſeekabel. 
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